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ADVERTISEMENT. 


THESE French and Engliſb Exerciſes are cal- 
culated” only for the Maſters of the French 
Tongue, who are not as yet perfect in the Enghſb : 
as ikewiſe' for fuch perſons who ſtudy witheut a 
miſter, and being ſenfible of the benefit of learning, 
won't cheat themſelves, and make a bad uſe of tiem. 
Foreigners underſtanding French will, with the help 
of this book, and my Grammar, become thoroughe 
ly acquainted with the genius of the Eygliſʒ lan- 
guage. School-maſters alſo, When they ate with- 
out French teachers, will be thereby enabled to 
make their pupils go on in their French Exerciſes, 
without any loſs of time, But it is the other book 
of Exerciſes, which I have [publiſhed in Engliſb, 
with only the ſignification of the French words in- 
terlined, which 1 recommend to the Schools for the 
young Students. I have prefixed to that book the 
right method of uſing it: therefore will add nothing 
here, but the Examination of a' book which was 
publiſhed ſome' years ago with the Title of 
Exercices Frangois & Anglais. © 0 
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. KE. 55. Eng. c. 1.16, add not after knows, and ſuppreſe pas out of the French line, 
. Fr. c. I. 13. Je ſoubgite que vous &crivies, read Je ſouhaitezois que ww 
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300 K lately publiſh', for the Uſ of the French Schools, 
and private 2 eachers of the French T, ongue, with this Title, . 


Exxix RC1SES Francois & Anglois, four hes Enfuns, 

| © avec: des Exercices de Converſation & de Lettres, 

7 '& unCboix de Bon-mots au 19 1 5 N Far 
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t ubmice 2 Tontidcrnion of School Matters, and _ 
- thoſe. who underſtand French. tot n ; 9 
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"H E 8 LBS our conflderation is 8 
of 133 pages, fifty-nine whereof contain Engliſß and 
French ſentences without any coherency, and divided 
into . or nineteen heads, with a rule (or ſomething lie 
it) prefixed to each of them. The reſt of the book conliſts of 
ſix loathſome dialogues, which the author calls Exerciſes of Cen- 
verſation; ſix letters of the fame ſtamp, which he calls Baie 
. lary Exerciſes,” and à collection of Fine Sayings, Juſt as the 
French Grammars extant contain ſome Grammar-rules, a Vo- 
_ cabulary,” Dialogues, Idioms, Maxims, Fables, idle Stories and 
Jeſts, or 1 * Sayings, Poetry, Songs, Cc. that is to fay, are a 
medley af a great many things together, none of which is treated 
2s it ſhould be, to anfwer the end propoſed; but the whale 
ſeems made of any piece tacked together, with no other deſign | 
but to x3 a book of a tolerable ſize. * his performance is in 
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two columns, Engliſh and French; but ſo ill contrived as- to the 


ſcheme, and ſo pitifully executed; the two languages are fo 
wretcbedly bad adapted the one to-the other; and eſpecially the 


French is ſo full of Farbariſms and Soleciſms, that one could not 2 


believe a Frenchman, and pne who takes the 2 2 man 
of letters, to be che author of it, if he had not put hi 


to it. 


is as follows. 
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1. Rr. 


En toute phraſe ou ſentence Je Verbe 
doft etre mis dans le meme Nombre & 


dans la meme Perſonne que ſon Nomi- 


natif. I 9 : 
11. R. Z 


Subſtantive is, to which it belongs, 


III. R. Un Nom qui vient apres le 
Herbe eſt A I Accuſatif. | 


IV, Conjunctions Copulatives and Diſ- 
Juncr ives, and and nor, do join lite Moods 
ard Tenſes in Ver bi, and ſometimes like 
Moods, but different Tenſes, and in 
Nouns /ike Caſes, Genders aud Numbers. 


CY 


Accuſative. 
Vf. R. Quand deux Verbes ſe trouvent 


de ſuite dans une Phraſe, le dernier eſt 
communẽment à l' Tnfiricify, ou Aci if, ou 
_Neutre, ou Paſfif. - 1 * 1 

* Quand deux Noms Subſtantifs 
"fe trouvent enſemble ſeparez par l' Ar- 
ticle de, le dernier doit Etre au Genitf. 


vII. R. 


VIII. R. Pour eſt une Prepoſition qui 
regit P'. Acciſatiſ, mais qui a Fr force du 
Datif des Latins, "« $44 BY 4 

t x. R. I Latin, Frenelr ard Engliſh 
all the Verbs of Promiſing, Giving, Send- 
ing, Telling, Offering, Bringing, Buying, 
and others, commonly do gawern the Accu- 


ſative of the Thing, ard the Dative of tbe. 
XI. R. De, Par, ou Auer, Prepoſitions + ©. 


qu on pourroit nommer Inſtrumentales, en 


. Latin regifſent I Ablatif, & en Frangois. 
T. Areuſal if. n 


*I. R. En Frangois il y a trois ſortes 


de Prepoſitions, les unes gouvernent le 


Bae neee * FR 4 SI YA + VN el 
Preliminary Exerciſes on the 


| Adjeivve muſt beef the 
Jaume Caſe, Gender, und , as the 


IV. R. Les Con 
Disjonctiye & & ni, joignent 7e 
efbis 


F. R. The Verb Subſtantive I am, Bat 
Nomi native to come after it, and not an 


The order which he has obſerved in the firſt part of the book, 


its 2-0 vt 4 533 OY x0 
inn El 


I | 
fundamental Rules. 


1. Rutix. 
on oO In eV 


att erate 


mu be 


. that the Nominative Caſe. i R 
EL on eb 


GwwWi v 32 38 


11. R. N Adiecli doit Stre du 


meme Cas, du meme Gente, & du meme 


Nombre que le Subfaniif à qui il ap- 

partient. A 1 
111. R. 4A Noun following the Verb, 

is of the Accuſati ve Caſe, 

joncttons Copulative & 

Modes & des Temps pareils, &-quelq 

des Modes pareik avec differens Temps dans 


les Yerbes 3 & dans les Noms les memes 


Cas, & les memes Nombres. © 
V. R. Le Verbe Subſtantif je h de · 
mande lui un Neminatif, & non pas 
un Aceu af. VY 
VI.R. n two Verbs come together 


in one Phraſe, the latter is comminly in (He 


Infinitive, ar Alive, or Neuter, or 


Paſſtve. 


VII. R. When two Subſlantives come to- 


getber wwith/'of between them, 'the latter 


ſpall be the Genitive Caſ ee. 
VI11.R, For,is a Prepoſition e, 
werns the Accuſative, but bas the force of 


ix. R. En Latin, en Frangois, & en 
Anglois, les Verbes de Promettre, Donner, 
 Emvoyer, Raconttr, ' 'Offrir, _ Apperter, 
Acheter, & autres ſemblables, 16giſſent 
communẽ ment I' Aci ſat. F de la choſe, & 
le Darif de la Perſon ne. 
x. R. With er By, Prepeſitions ꝛubicb 
coe may call Inſtrumentals, de govern in 
Latin ebe Ablative Caſe, but in French 


* k % 


| tbe Latin's Dati ve. | 


- the Accu ſative, 


XI. R. There are three ſorts of Preps 
fitions in French, ſeme do govern the Ce- 

ow" 3 Genitify 
* | | 


— — SN A po 


pas 1. Ea  Hitiye: en the Da 
nombre, 225 e Dai — 2 3 Bree, Ge 4 —_ _ 7 1 755 


* 15 55 — are Prepyſitions i 18 La- * rn l. It y a des Prepoſitions | en Las 
$: gone 4. umes; the Accula- tis qui regillent ' tantot I. Accufarif, & 
Cole. avout tri 


in Motion, and tanto I. 4 atif, ſelon qu'il ouve- 

2 the Ablati ee there iy 10 ment ou Repos: Mai en Frotgi ren de 

Eg ap N ' OF 92 $1174 fr 00 4 
x . 1 l Wu 

1 een * It £41443 
1.3 1 HW wa * + Exerciſes. on Grammar. He - . 


| R. The Vi Verb Perſonal agrees i 1. R. Le Verbe Perſonel Pateordh 
the ares op 4 Cafe N. Number and avec ſon Nominatif en mee, 


, Perſonne, 992 
, Every Adjecti 11. R. Tout Aueh, doit 8 3 en 


* 
ſame ſe, Gender 8 wit the Genre, en Nombre, & en Cas avec: ſon 
Subſtantive to which ir belongt Sublant if. 


112, R. A — n 111. R. Le fin Relarif doit s ge- | 
Its AER. Adee oF. ry corder 1555 ſon Anidcedent en Genre, 1 
and in Perſon. - * Nombre, & en Perſonne. . 


IVV. R. If es Subſtantive and toge- iv. R. Si deux Noms Sohflant; 5 ſe 


the in 2 Sentence, Separate, only 3 foe ' trouvent enſemble dans une meme Þ raſe, 
ticle 


the latter of the tos muſt be ſeparez ſeulement par P Article de, le os 

the Genitive Caſe,” nier eſt au Genit f. 
v. R. I every Anſwer, t or v. R., Dans toute R le Mom an 
Pronoun, or Verb, ſhall agree with the le Pronom, ou le Verbe. ſe doivent rap- 


„Neat Pronoun of * ' the Queſtion, rter au Ne m, ou au Pronom, ou au. 


3M m erbe de la Demande. 2 455 | 

Fa any 0 . e. 3 . R vantite de nos eifs 

. 55 tive Caſe, ſeme of them _ giſſent le 2 if, quelques uns 1 . 8 
tive. "Bur Uſe only and ice — ac ; * Mi 


«tera Diino of them. 0 * à les . | 

Fach of theſe rules. bas a clok or interpretation; ; and this too 
is illuſtrated with examples preliminary to the Exerciſes, tho? 
theſe: are nothing elſe. but examples to the rule at the head; and 


1 


ais il n'y a que IUſage _ nous ape 


* 


every previous example is inculeated by, Thur when I ey; 


[Ainfi quand je dis] which being all along very often repeated, 
if it bas not a vety. elegant effect, ſhews at leaſt; that the author 
has uſed his utmoſt endeavours to make his meaning underſtood ; 
and that if the ſenſe of his rules ſhould happen to be mittaken, 
it is not for Want of explanation. The reit of the book, if it 
was good for any thing, would anſwer no other purpoſe than 
that which tranſlations do, of which there are ö __ e 
already in all kinds. ; 

| The end of exerciſes upon any 1 is to train up the 
learner to the writing of that language. He muſt therefore be 
exerciſed upon the chief difliculties of the ſame: I can even ſays 
upon all the difficukies z or elſe he will be initiated to one part 


only of — Enns. and be entirely left 3 with 
A 4 | .what 2 


r ez OT YL pre oe Se OS 7 
> "UP hate — 4 _— —— Go, — 8 
o - 5 — 2 — — 5 34 
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te bbs bean edel pes, Weg Anett ant 


| From the Genius of the language which one learns, compared 


: "_ _-_ of wg ee for there would be no manner 
difficulty, e two languages agreed in expreff $\ int 
the ſame order of conſtruction. Thus it is the Gas ling the 
French language to invert. the pronouns attending a verb; as * 
wous le dis, which it is the Genius of the Engliſh to expreſs in 
natural order as it is conceived, thus, I tell it you. But when the 
two languages agree in the ſame conſtruction, the learner hard- 
| ly meets with any difficulty worth his being exerciſed upon. 
It is in Engliſh as well as in French, that the Verb agrees with 
te Nominative in Number and Peron; that the latter of two *. 
 fantives is the Genitive Caſe; that the Nominative comes. before 
the Verb and the Accuſative after it; that moſt Verbs govern both . 
bo =_ abſolute and a reſpectiue one; that Conjunttions join Verbs and 
ouns. together, &c. And one need not fear that an. Engliſb 
ſcholar will, in attempting to write, or ſpeak, French, miſconſtrue 
or invert the words, which being ranged in a natural manner in 
his mother-tongue, bear the ſame conſtruction in the other. 
But the Genius of the French differing vaſtly from that of the 
Engliſb, in almoſt all other reſpects than thoſe taken notice of 
by our author; as in the conſtruftion and uſe of articles, pro- 
nouns, moods and tenſes in verbs, adverbs, participles, prepo- 
fitions and conjunctions, theſe are the difficulties which are inſu- 
perable, if they are not thoroughly explained, -and the learner 
ſhewed the ways of ſpeaking in Engl adequate to them, that 
he muſt be exerciſed upon, till he has maſtered them. 


Theſe following may ſerve as a eee of _ handy o_ 
"which exerciſes may ſeem ane LN 


*Protdnine following: a Verb come fore i it in een us N. 
the Verb is attended by tu Pronouns, that of the Dative muſt 
come before that of the Accuſative. As likewiſe take notice of 
the caſes which are excepted. Ex. I tell it you, Je vous le dis. 
Dye Relative always comes next to its Antecedent. Ex. Tho 
people are gone who lodged at my houſe, Ces gone ur ic! 

chez moi ſont partis. 

"Theſe fillowing Verbs govern the Genitive, or the Ablative 3 [for 
this Cant I uſe only in compliance to cuſtom. ] Theſe others ge- 
verñ the Dative. And one muſt give liſts of rad ** exerciſe 


upon e 


o 
b * * ” 
i — Tx? hy 0 1 7 
3 - ” * * 
% » nm” of , 1 a 
* * * 0 
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be Particle to wed befere' the u ae rendered in „ 
3 de l 1 * ae eee ue and be 
pour in theſe other Ca ſe en ON 
The Paſfive Voice ho very ſeldom uſed in French, bog 
you want io render it from the Engliſh into that languages you need 
only turn the paſſive 4 F the Verb into the active, giving it the - 
Particle on for iss Numinative, and the Engliſn Nominative' for im 
Caſe. Ex. A Council was held at the beer 1 Conſeil au 
Palais. W272: 142) Sy: 0. 42fuq7 5 18 bt agg 
The Digeſt il kaut always requires a er it. We the Sub- 
junftive Mood with que, or the Infinitive without any Particles It 
begins "the Sentence, and the Nominative to muſt in Engliſh becomes 
the Nominative of the ſecond Verb in French. Ex. Children muſt 
Ls 6 e 11 faut open ſoĩent inſtruits. *. 8 3 
I n e 360} enen 
* theſe and ae le topics lie the difficulties of the French 
n reſpectively to the Engliſh; and theſe obſervations, 
which are the true materials of a Grammar, are alſo conſequent- 
1y the rules which the learner muſt go by in his ſtudying French, 
and upon which he muſt be thoroughly exerciſed, in order to 
get the maſtery of it. There are twenty times more, I dare 
ſay ; but it ſeems that our author was at a loſs how to find heads 
for his Exerciſes, ſince even of his trifling heads, the Bet, f- 
cond and fourth on the Grammar are the ſame over again as the 
firſt, "ſecond and ſeventh on the Preliminaries He might bave, 
with as good a grace, repeated half a dozen or more rules over 
again, with a new title of Exerciſes on Syntax. But let us take N 
a nearer view of his rules, as he is pleaſed to call them. 2 
His third "rules is, that a Noun * the Verb is of the Alten- 
ative Caſe. Is it in the Accuſative Caſe after the following 
Verbs? 2 or abuſer d une * to uſe or abuſe a thing; 
Jouir de Ia Vie, to e nj Li refiter de la Folie des autres, to 
improve other Men's Follies ; $8 defier de quelqu un, to miſtruſt - 
one, Sc. Nuire aux autres, to hurt others; Obtir aux Lon, to 
obey the Laws; Plaire au Roi, to pleaſe the King: - Pardonner 
aun | Enfant, to forgive a Child; Se fer à quelqu'un, to truſt one ; 
Kiter à ] Autorite, to reſiſt Authority, &c. In ſhort, above 
bo Verbs govern the Genitive or Ablative, and above 50 govern 
the Dative; and exerciſing upon theſe Verbs is ſo much ene 
neceſſary, that they govern the Accuſative in Engliſh, | 
n ben two Verbs come together in one Phraſe, {ſays de, R. vi. 1-1 25 
yo an is n in the Infiutve. No * can excuſe 
<td 8 this 


9 
* | 
— 20 
- . * 
* 


ix ade tes bel fle to yall lune W ben 
two verbs come gether, the latter is as Oommonlv, if not oft. 
ner, in the indicative or ſuijunctive with gue. Examples would 
de too tedious. But the tail of the rule is admrable] N. B. The 
latter is in the Infinitive, or Achive, or Neuter, or Paſſive. why 
dian't he add, or Deponent, or Barriton? for the. French | 
m. as well be ſaid to have theſe as paſſive. verbs. We — 2 | 
in French; as well as in En liſb, the paſſive ſtate of verbs [which 
he Latins did by a particular ſpecies o verbs] by the verb ſub- 
ſtantive etre {to be] an a oregon paddy which i 0 a mere 
df bus Seh antiver fland togetber- in one Sentence, ſeparated 
| wh by the. Particle.of, the latter of the two muſt be the:Genitive 
Caſe. R. vII. and Iv. The inftance which: he brings in his 
interpretation [for this rule has its comment too, and indeed it 
needs a good one} is this; L- Camble de la Feliciti eſt la Tan- 
williti de Ame, Tranquility of Soul is the Height of Felicity. 
w is it not evident, that if the particle 4e [of] was only a 
particle of ſeparation, making no part of the latter noun, this 
would be in the nominative, and not in the genitive? And that 
theſe four nouns, le Comble, la Felicité, la Tranguillits & VAme, 
are all in the ſame caſe, if de is only a particle of ſeparation ? 
One underſtands what he means; but why: does not he ſay in 
plain words, The latter of two ſubRantives is in the genitive. 
In the end of the Exerciſes on the vth R. on Gram. we fue 
this rule by way of exerciſe. | 
«© Quelle Leon vous a-t-on donnie? What Leſſon 46s * 
« given you? Why do you ſay dannee in the Feminine, and not 
. Aas Becauſe the Participle. denne is at the End of the Sen- 
-< tence, in which Caſe it muſt be related to his Antecedent 
Laſſin, which is Feminine: But if I ſay, Quelle Legon: vous 
4. Ln dunn d ap prendre, the ne or Verb dount does not 
e niſb the Sentence. 

The rule is both maimed and 8 and falſe. The 
latter, : becauſe according to him one ſhould ſay, Les lettres que j'ai 
reęu re matin de Varmie, and not repues, The letters which I have 
received this morning from the army; La reponſe qu'il mia fait 
en ſa priſeuce, and not faite, The anſwer which he made me in 
his or her-preſence ; . becauſe the participle don't terminate the ſen- 

tence, Which however would be a downright ſoleciſm. The 
former, becauſe it is but part, and a very ſmall. part, of a very 
extenſive rule, and therefore intimates that the n is - 
: 1 |  clina 


TW 


nitive * » ſome of 


in 
cunable 10 W c only: 4 Whirehs the rub is, Wat it is declin- 


able that is, it muſt agree in gender and number with the term 
of 78 relation, when the verb is preceded by a pronoun relative 


in the acchfative, fuch as gue, me, la, les, nous, &c. and in 


| 0 hs aſked with the pronoun interrogative. Thus we fay, 


legen que 7 vous ai donnee ce matin, or, que je vous ai don- 


| nẽe à apprendre, Vayez- vous uppriſe® ' The leſſon which I gave 
165 this morning, , to Earn, have 


you learnt it? This rule 
three or four Exceptions ; but nothing: of What he en 
under any of them. S + 993 % In . 

His Vich Rule on E is al of a- piece with all the 
French Grammars extant. Many 
of them'the Datru:'+ But Uſe 'only and Practiee 
can teach us the true Diſtinction of them. If people muſt learn 
by aſe and pradtice only. the difficulties of 4 language, what oc- 
cafion have they for A teacher? Not ſure to learn of him, that 
Conj unctions join Verbs and Nouns, and Sentences together, or that 


75 Verbs are attendad iy both an Accuſatiue and a Dative, &c. 


at is then the buſitieſs of a teacher, but to make obſervations 
upon the ſeveral ways of Tweaking,” which uſe or cuſtom has eſta- 
bliched in language? e 
I ſhall ahimadvert no more pen D rules: I have purpoſely | 
ſet them all down, that any body who has any notion of the 
matter, may ſee how inſigniſicant, how trifling, how ridiculous 
they are, And how little conducive to train up che learner to the 


writing of French. Twould be to no purpoſe for him to argue, 


that they are calculated for children only. All perſons ſetting out 
in the learning of a language are upon the ſame level; they know | 


nothing of it, and muſt learn all the particulars of it; and boys 
muſt he. taught as rationally, and more methodica than per- 


ſons of a ripe underſtanding. Beſides, 'it is well known that 
exeręiſes to any language, in order to anſwer the end propoſed, 


muſt be offered in the ſcholar's mother. tongue, to be turned by 
bim into that which he is learning. He may have indeed the 
roots of the words ſet dowyn ready ini the book, if it. is thought 


proper to ſave him the trouble of lo6king them out in the dic- 


; tionary ; but if they are in an oppoſite column. to. the Engliſh, in 


the true and regular order and copſtruction of that language, 
the ſcholar's buſineſs is done for him, and there is nothing . 


to be exerciſed upon, but the comparing the two languages; 


which is no better than tranſlations, and more effectualſy done 


with 3 good Grammar, wherein every rule is exemplified in 


4 e 


Hour Adjectives govern the Ge- 


— 


* 


Fieneb/ and in Bug: t ry much * our en 


and grammar- rules: Let us now Ae to examine je Rr 
"od of: the ſame. 5170 | 

The book, as have already | 
tiles it is the Engliſh which is. in the hg column of * page, 
and the French in the ſecond, and ſometimes it is the contrary. 
T have ſet down the rules 3 ds in the ſamę order as. they are 
read in the book; but will preſently 9 885 his Engliþ firſt, as it 
ſhould always bes ſince it is deſigned for exerciſes : Neither i is it 


an eaſy matter to determine which. of the two. languapes has 


deen adapted to the other. But theſe following extracts will 


ſhew how wretchedly bad the French and Engliſb are adapted to- 


en and what a falſe ie either 9 them makes. 


vt. 3345 


e 2 
* 2 . 
+ % » 
— 


Feabli⸗ tr mes _ 


48 Nest 1 . all my "Po. 'd: 57 
our — I will aſcend art EY 32 de vous je A crains plus rien. 


Feen, „ 


1 


* valiant cal is a 1 
. e fear or baſeneſs, and reſo] yes to 
"*Sght sgainſt the enemy, and a 
_ "firm; and; ſtable peace for his king and 
country by his victorious ſword ; yet al- 
ways diſpoſed to grant his Cuppliant ene- 
mies their life. p. 38. 


+ 1% merchant-man fails to the remoteft 


2 of the world, by the — of the 


Bret © p40 


; through. wayes and dangers, in 
. ſtorms, beſides rocks d quick- 
F among the Barbarians. When he 


Bas obtained e, he rejoices" to des peu 


"rock, 


inébranlable, 
HY lens re oche, refolu de combattre contre 


: edte de vous je mpneeras e, or 


I fav, 


1 (Hake ghet of 6 comme wn rocher 
e' eſt un chevalier ſans peur 


Vennemi, rocurer une _ ferme 
Sc fable Joe jo on Roi & pour * ſon pays, 
| E. 2 moyen de ſon Seidel, diſpeſe 


neu 18 4 accorder 
ui la lui demiandent. 
"Un marchand fait woile du 905 des 

| Parties les plus requldes du monde, d llai 
du went, à travers les Kors & tes dangers 
des grandes tempetes, ſans compter les 
nota bancs de ſable, & la Barbarie 
ples chez qui il aborde. Ayant rẽ- 


la vie aux ennemis 


. Þ 


ſee again his wife and children, and to unn à ſouhait 2 r rejouit de revoir bien - 
ee e eee p. 39. & 


o flatter people in their preſence, and 
* etract backwards, deſerve an univery. © 
ns, * 8 r 
| Why did not you -aſk — of you. 
- Khool-ellyws rat r than me? 


let us embrace virtue; wbieh will 
make us happy whilſt we live, and for 


mY e kalte ding to play. p. 414. 
De did wear gay garments. p. 1. 

be governm 

| pen 4 13. 

A lime procures alone and fach. 

171 4 


EA 
® } 4 


ent provided ſwords and _ | 


The « kl autumn is hurtful, e. 16, 


_ tot 45 70 emme en fans, & de Peaparer 


__ ens ſages on cs amis.. | 
latter les gens ee & en 
- mbdire derriece choſes con- 
tradictoĩres, 


. un mepris uni · 


arſe, „it 1 #537 
- Pourguot 1 dez -von: 
' Rruions 2 boi 
decole plitdt gu” @ moi P 
Embraſſons 75 vertu, gui nous rendra 
beureux pour tout Je cours de notre vie, 
, "0 IRE toujours, 
Nous ſommes dans Vinknten I jouer. 
.4 1 des habits de couleur tzaye. 
ouverhement a de fournir 
des boutliers.. 
"Un peintre « ſoin des — & gu 
- pinceaux, 


W. Ar ne orageuz Fai brautoup & 


| Orageus , 


. | 


ee ſig ies . ay a +3 th 407. ae a Seaſon | 
wherein Men o apt 10 be fel. Beſides automne is now-a-days 
feminine. We ſay uns automne froide & pluvieuſe, a cold and 
rainy autumn ʒ une automne erageuſe, not un automne Fo. | 


. Poliſh'd marble is ſmooth. P 1. Tan e of donny... 

| Smugth, id ani; and deus, is the French for — F 

| Truants are deſpiſed.” po M. z Vauriens ſore helf. 

* MA Truant, is un tcolier qui * PFitole buiſſonitre, A 
„ ror tug TR | Une brave fille as commun. / 


The right French for this is une jeune fille qui avuit Fame 
grande, or bien placte, or de nobles ſentimens. Une fille 40 commun 
implies and enbibits a very different Ian. 

Alen conquer. p. 44. W 16104800 el eb ant 

We ſay of Ladies, that elles font des conguites, but tes 3 5 
gagnent des batailles, remportent la victoire, & triomphent. | 


© The Oeneral did" move, and march Le General x 6branls & marcha A 


ping the enemy. „ Tennemi. 

The word H cbranler, (aid of troops, beats their bing bro 
through, and their bf ing ground.” LEE ogg 
Tres n Un gare bonne ds view. | wy, 8 

Good. is * and un homme de bien is the French Tos an hong 
man. 


The barmleſs 4 p- 10. Jan' t ſignity une Inti ans affe. 
but une 1 b qui ne of 5 * de mal, es ho 


14 % » Tg 


"WW * W TO." ITT 9, 
= 


7 | 0 Ae nn i 
i  SFoſſoyour, ſignifies in French a grave- digger We have no 
| parties word for the Engliſh word Digger ; we muſt uſe A 
þ 9 to 7 it, 5 un _ gut beche, yu ou un #7 fr 
CT 2 „ - Vn; 1 p< LIFE 
fine parts. ' p. a8. gui fait les choſes de bonne grace, 
7. "The French for a man of fine port is un homme qui a. beaucy 
Al  Oifprit, qui a Pefprit cultivè, qui 4 de belles qualitts; and 255 
ler choſes de bonne grace is to do things with a good grace, hand- 
Jes ſemely, to behave in a genteel manner, 
4 Neither does our author uſe with propriety theſe French words, 


 Exercices, Themes, [p. 37. ] I doth $4: 1 Parkir, Lp. 36. 
er | | ; : We 


| i | 
we call-Thimes what the 200 call 1er Th Fr 


"ved Exercces ſignifies anoth i ; 28 We all 4 ata : 
. what the Zug 1h call _— 

' Rudiments is not uſed. in * a in K 2 20 45 is in 
Pas and we call un rudiment what the Enel, 240 * Wh 1 


W | Parlour we call ne fulle, or wit ſulle dn f "and 
5 conſecrated only to Priafies and De 
or parlour Where they are allowed to ſee and lg Hep kn 


friends Speaking improperly expoſes a man 2 laughed at. 


That gil 1 locked as "Yorely,” vho | N — jolie- [une Jouns Perfume 9 
brings ur one brexkfaſte 1p. a2... 22 25 wy 

gly l 1 u to become black font ruet 4 7 

eats. © p. 18. 9 ETC BY 2 > 8 N 10 res 

We ſhould. a, on dit gur teri\ſarcieres — 


2 err EIN * But all een * 
Exerciſes. B41 Wi 1 $449 * E 


? 


Lean tell you your father will "NTP ede fs DAP a. | 


money, when he ſhall ſee, you applied to 2 de Pargent, d it 
1 and to prepart Four wed for wous ous appli . 75544 ; 4 Grit 

the paths of virtue. Path of virtue is at diſpoſez votre ae au ſcarier de la 
Art rugged, but afterwards, & ropes D 15 abord ce ſentier puroit rude, mail — 
ſant. p. 25. Jute il Ser agriable. .. a a vas 


dad, wretched language But what is to | Prepare, one's Mind 

or the paths of virtue, diſpoſer ſon ame au ſentier de la vertu ?] 

A fine metaphor truly | A man is to be commended to inculcate 

morality to young people; 3 but it muſt not be at the EXPENCE of 
Na en Ru 5 77 709 1 9.9 22012: Meri o8T 

PEW ICS 1 anti HS IRS 34 

e. aha the a 1 e — EASY een 


* 1 


TP bis is downright nonſenſe. in all languages. Fee or 
deſtination of the prepoſition about [vers] being to denote an 
indefinite and unſpecified time, it cannot be uſed with a part of 
time ſpecified * the ordinal 3 We fav, he died about the 
Beginning of the week, of the month, of the year, that is, either 
Me Lade, TEM ee the firſt days of the 
month or year, [no particular day being. ſpecificd.] But nabody 
baving any notions of Grammar ever ſaid, he died about Monday, 
or Sunday, [for that is the firſt day of the week ;] the meaning 
of which would be, that his 1 in the middle of the night, 
between Sunday and Monday, and the watches and. clocks dil- 
agreeing, 43," it doubtful. whether he” died. on Monday. very 
„ or on un very late. | 


- Having 


A ana ea aaa Sc. 


SZ VE 


- 
CET: 


E my ſiſter with a ſlick 1 
HE to fly 20 the woods, where 1 * 24 oblige 


obſerved corn to grow for- the huſband- 
2 and * l for the pete, 
wh 9%... 

He. bas. chen e cm md green grass 8 the. 
woods, Faith, that” SA clever obſervation, and worthy the no- 


tice of the Royal Society. But the next is no leſs remarkable. 


That wild colt may T may be a good horſe. et fre pore hin. 
p. 16, 


His French ſays, that wild mare may make a good horſe ; for 


fraphs ma oeur awee un Len, 
e fuir dans les bois, oli je res 


rquai les blez cr a 
er weer f. 


jument is the French for à mare, and cheval for a horſe: , That. 


ts me in mind of a ſtory of a Swiſs, who, as he was riding an 
unruly ſtone - horſe, and ſeeing a gentleman on horſeback riding 

in the ſame road towards him, called out to him as loud as he 
Gould, Moenſieur, ft votre cheval etre une juntent, approchez-vous. 
hin de moi; dür, if your horſe be a mare, * me at a 
diſtance. F 


y brother h me in thefie)ds, vint avec moi d 
Ba ——— 

We ſay, 29951 n A de beim, 0 never Jrapper n wo 
de eing. 8 10 


p. 36. 
It is de ſan fils, and not 1050 on fils, 


* is almoſt che fame with children ; Hen eff Sake der fs an nh 
if reaſon can't do, rebuke them, and We ne fait pats it faut es + pres & les 
moderate chaſtiſements make them mind- — be 

ful of their hondur. p. . | E510 


S l olſen ne fait pas is not erer e 1 12 raiſon ne 
ſufft pas, iis ne veulem pas ſe cunduire pur raiſon, or ſomething 
like. I ſhall take no more notice of the bad evenly, — 


more important matter to conſider. 


Ignorant weayers will foup to weave. Man, ouvriers ara 7 


p. 28. 


c Ter, 1 may be a technical term, of which I don't know the 
hgnitication z but Jam ſure it is a barbariſm in this place. We 
have in French no particular word for to. weave, but expreſs the 
ſenſe of it with one of theſe periphraſes ; faire du drap, faire de 
la toile, or travailler au mitier - But a "weaver is un t:ſcrand, 
and 4 n un ouorier en ſoye. We had formetly the verb 
tire, of f which we have kept the Participle 2 ti His "uſed 1 


F * 
5 * 


Pr : * * F Fe 6 * 
" | : 6 
1 A 


* 


The father aſks concerning his fon. | 5 Lepore amen. , touchant 


©: r abu 


B P 
= 
88 I, 


fill in ſuch caſes as'theſe;"Cela we pas bien tifſu, 'VaurtiePaves 
das bien tiſſu; and it is ten thouſand pities the verb has grown 
out of date, but uſe will have it ſo. Therefore the laſt Engliſh 
ſentence muſt be expreſſed thus in French; Les tiſſerands qui ne 
8 fevent pas travailler, apprendront, or tes tifſerands mal-adroits ap- 
frindent leur ie, of cfprend es ee, me 
ama Drona; 
Bible. p-. 36 and 39. EEE Mit . , nouvelle Bible, 1 1 
lere I cenſured enverrai as a barbariſm, and ſathered it beſides 
upon the page of the ſouthern 2 of France, as one of their 
Idioms.” I knew very well that Refaud gives enverrai and en- 
voferat for equally good: But as he is the very worſt of our 
Stammarians, and 7 Abbe Regnier Deſinaruir, (or the Grammar 
_ ef the Academy), and “Abb Girard, the laſt, and the beſt, of 
our Grammarians, make no mention of it, and admit but two 
\. Irregular verbs in er; and our beſt writers of the laſt reign, ſuch ä 
as Fenelon: Beſſuet, Bourdaloue, Maſſieurs de Port. Royal, Maliere, Wi + 
c. always write envoicrai and envoierois, and never enuerrai nor l 
enverrois, I thought it was an abuſe that was creeping into 
the language, to which one could not put a ſtop too ſoon, for 
| the ſake of Foreigners; the rules and exceptions of our language 
being already too numerous, without increaſing the number of 
them. And finding, upon a ſecond.enquiry, the neweſt writers 
divided about the right future of envoyer, I wrote thereupon to 
Miffieurs de Þ Academie Frangoiſe, who have anſwered me, that 
nat only enverra!, and enverrois are good, but that even they 
have entirely prevailed inſtead of the regular tenſes envoierai and 
endoierois, Which are now-a-days bad language. Therefore that 
piece of my criticiſm was wrong; and conſequently I have made 
the Future and Conditional of exvoyer irregular in my Grammar. 
Whenever [I ſhall be ſhewed that I am wrong, I ſball never be 
aſhamed to own any errors and miſtakes ; but on the contrary 
ſhall always be obliged to thoſe who, by pointing them out, give 1 
me an opportunity to correct them. Nay, I will ſend my Gram- \ 
mar to Mzſfieurs de Þ Acadimie Frangoiſe, to be criticiſed upon 
by thoſe eſtabliſhed judges of our language, before it is publiſhed 
in French: having nothing more at heart than to preſent the 
public with as perfect a performance as poſſiblleQ. 
A ift peculiar to very few, .... , jen qui _n'a p t 
FP on ear ns wha a ae, demand. Pe 3 
D Departi, is excellent French, when rightly applied: but it is 


obſolete 


9 


* 


wi, t #w. tec. © tt : 


* 


. A r 


= 
* 


* 


8 7 = 


obſolete in the ſenſe the author uſes it in this place. The verb 
dipartir, as well as departement, have been long ago appropriated 
to particular forms of "ſpeech, wherein even they have not the 
ſame ſignification as. the Latin verb diſpertiri, from which they 
are derived. The Latin ſignifies partager and diſtribuer. D#- 
partir in the ſame ſenſe, or in the ſenſe of fait, or accords, which 
muſt be that of the word in the inſtance, is found now-a days 
only in the Bible of the French Refugees; and in their Pſalms of 
Clement Marot. | FFV TH 


Effeftual "grace is an heavenly gift, + La bonne grace of un den .. 
. . 1 r 

La bonne grace is the French for a good grace, a genteel dir, a 
genteel carriage: It may be an heavenly gift; but not in the 
fame ſenſe as c ectual grace, which French divines call la grace 

efficace. x > ps f n 
© Theſe kind of vultures vill not be Cie eſpdce de viutourt ite fe vetitent ; 


2 but by hunger and faſting. gue par la faim & par le jeune. 
A | | 


Sixtus the Vth, being deſirous to get rid of ſpungers, bid his 
ſteward, who was at a great loſs how to turn them out, when 
they came' at dinner-time, not to ſpread the table for them ; ſor, 
ſays he, this [and not theſe] kind of vultures will not be caft aut, 
but by hunger and faſting ; alluding, as it is plain, to Chriſt's 
anſwer to his diſciples aſking him-the reaſon why they could not 
caſt the Devil out of the lunatic. The right French is therefore, 
Cette ſorte de vautours ne ſe chaſſe, que par la faim & par. le jeune. 
Strange, for a French Parſon to miſapprebend this alluſion, or 
not to know the text | which beſides would have ſpared. him a 
ſoleciſm ; for we never conſtrue ſorte or eſpece with a verb in 
the plural. | | 6 | PE e 


A flag is ſwift. p. 7g. dbu cf ef vith 


Ms. ire 0c 


0 


1 WH - tt is, L. ef of iger d la cure, alerts, prompt; tec. vite 
L being more generally uſed as an Adverb than as Adjective: 
We ſay, parler vite, courir vite, but not tre vite, N 
n 4 N | 
x | Chilten- cat lice. for the jaundice, Les enfans mangent det poux' contre ts 
0 . unjje. a 
l p yſicians do order milk and. brim- - 2 ordannent le lait & tt 


Kone for the itch, p. | | ſoulpbre contre la galle. 
We ſay pour in thoſe caſes, as in Engliſh, and never contre. 
« . _ a | 855 5 Hs 1 


te 


3 


2 * 


* 


2 
"NR 


p.98. „ | en eee 
The right French is, Qu'il le lui avoit donnt, or qu*il lui en 
t ae But d tie) Hat eee 


. n . bf day 1 1 en * wo” 1 e e q 
Wo, many books are + great impedi- Tan 4. leres eſt un grand em- 
, oath pager Lok of rut P or os 2607 il Bt 


* 


— 


Ae bad greamt Jack night, the be bag avoir - ſorgd i nuit paſſer [as 
made him a mo it, [a coat. 1 offer e ui beit ets dene par 
Naarn - j NN | at, *** I os Ih R 


- 


* 
7 6 * . F 2 
; . barraz. # 13.4 3 ATT, 3% 2 & 


\ 8K 5 
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God is a Spirit, —T am a man. Iam Dieu ef un of — ſuis un homme, 
e. 


'Þ >; 


" a woman, I am à girl,-Thou art a Fe ſuis une Je ſuis "ey 
| ſhoemakex, p. FS 7 des let dl] Tu es un t/doniier, * une femme, 


„Though we. uſe an Article. with a great many Nouns, that 
Gike bone in Feel, ſuch are Noung of Countries, Subſtances, 
Metals, Arts and Sciences, Virtues and Vices, &c. yet we uſe 
no Article with others that take one in Engliſb; eſpecially with 


2 Noun conſtrued with the Verb Subſtantive, having not ce for 
its Nominative, [or uſed imperſonally, as %.! Thus theſe 


words of Chremes, in the Hedutontimorumenos, [homo ſum] have 
been tranſlated by Madam Dacier, je ſuis homme, and pot je: 


un homme, Thus we, ſay, without any Article, Dieu 4 it, 
Elle eſt fille, or C'e/t ute fille, I off cordonnicr, or et ut cor 
donnier, &c. Therefore the conſtruing the Nouns of the laſt 
inſtances with an Artigle is a foleciſm.  _. 155 
F 
be commended and rewarded, p. 17. eiment d'tre lauen & rerompenſem. 


The Particle 20 uſed before an Infinitive is rendered in French 
by one of theſe three Particles d, de, pour; and it is the fore- 


going Verb or Noun that determines which of them muſt be 
uſed. Now aimer is one of the Verbs which require 2 before 
the next Infinitive: We ſay, Les femmes aiment a flatter & a 
tre flatttes, Il aime à boirrs Elle aime a danſer, a aller aux ſpec- 


tacles, & c. Therefore the conſtruing de for à after aimer in the 


laſt inſtance is a ſoleciſm. 


* 


+: My brother was juſt then returning. Mon frere ne faiſant qu? arriver. 


p. 66. 


Me faire que, ſignifies in French the continuation of the action 


denoted by the next Verb, its being continued without any in- 


termiſſton; as, Elle ne fait que parler, She dees 9 but 


P 


— . —ñ— CO 
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* 


xv 
ſpeak. Ne faire one de denotes Mk, 4 1 e juſt 
done, and is juſt over; as, Elle "ne fait que de parler, She wc 
ſpoke juſt now, ſhe has juft done ſpeaking. Therefore ne faiſant” 
ene) for ne faiſent que #arriver, weten W 

Nn D6JF 


; Se es i.e; r ere 5 
they; mag: mimte me. _ en 22 arch e Ai Bhd 
Prove exemple d maj, 1 * prendre pour. example, ar prendre. 
le ſur moi, is both a ſolsciim. and a barbariſm ; Low 
ng. ak alan Comm uk 


: 9 * ef 4 - 


4 
k mother,——He fam t. Natutſo ade duck 
2 vile, bis mole he had wounded PE 22 11 T4 2 uns 
and. aſtet that pee erg co trait A inhumaniti il ll mmpit Ie 
ſcull with an hammer. p. 69 cou avec un marteau,, 


This is full of batbatiſms and ſoleciſms. 

. ſay, Marches fur quel un, L To tread upon one ;] Yaus 
marchez ſur mai, and never vaus mancher deſſus moi ;. deſſus being 
an Adverb never uſed, as a prepoſition, except only with its con- 
trary together, deffoius 3 as. Vai regard deſſus &-deffous.la/tabe. 
—lt, is ſtill worſe to ſay, Vous me marc hex wa But Ems 
for to ſtamp upon une is wer aux iet: A aeg 
Ii ca, 00 reak oge's neck] hut «le quelgi un is bar- 
barous language. The £ngli/b 1 of another thing, i. e. 
rompre, au enfpncer le crine di la tite d de marteau, or avec 
un mar teau. 15 the 4orifts,, or Preterite ſimple, uſed here 
are miftaken for the —— ones f for it is a roms e 
with the compound P N N 


I muſt not paſs. over | bi orthe en Be ph nis for bits 
cheſne for chine, temps for tems, — and malbureux for hrureus 
and malbeureux, ſeulphre ſor. ſouffre, replica for repliqua, as if 
the Infinitive was replicer, &c. and affects particularly to 45 
the Plural of Nouns ending in 4, and Paxticiples. paſſive, with 
ez inſtead of #5, It is not long ago indeed that it was indifferent 
to ſpell les bant#s, or les bontex, i] fant ajmez, or aimts, &c. 5 
all good writers now-a-days keep” to the rule of forming | 
Plural of all Nouns, both Subſtantive and Adjective, and 
ciples, by adding 5 to their ſingular; and reſerve ez only for the 
ſccond perſon plural of Verbs, as Vous aimex, ye tae it font 
an, an. e 8 0 5 wa 


. 224 Ir 
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Þ-7 aa) tl theitba wilt ant 43cm oi ny A: 
Our author has advertiſed at the ſame time an edition of 
EsrRER, a Tragedy of Mr. Racine, which he ſays he has care- 
fully reviſed, and fitted the punctuation or ſtops for the uſe of 
the youth that one wants to form to à correct pronunciation. 
A good puff indeed | What relation, in the name of wonder, 
have ſtops and commas to the pronunciation of ſyllables and 
words? They muſt indeed be regarded in reading; but it is the 
right accenting of our e's particularly, [which he has not trou- 

bled himſelf with] that is conducive to a true and correct pro- 
nunciation. T have not read this new edition of his; but I dare 
ſapy, that if he has altered in the leaſt the other editions in that 
reſpect, he has made a very bad piece of work ; for the ſtops. 
and commas. are marked all over his book, and eſpecially his 


Preface, without any principles or judgment.” 


I, hope I have ſufficiently made my aſſertions good, and that it 
is obvious that the book lately publiſhed wich the title o 7 


_ |Exxrcisss Frangois & Anglois, &c. 


EE. GANGS £1] IR Ll n N ol 1 g 4 
dean by no means anſwer. the purpoſe, both on account of its 


pitiful contrivance and execution, and that it is altogether paltry 
ſtuff; the reading of which would rather be hurtful, than ſer- 
viceable to thoſe who learn French. I intend to preſent the 
Public [as ſoon as times will permit] with a complete Syſtem of 
French: There will be found Exerciſes upon all. the Conſtruc- 

tions and Idioms of that Language, in the beſt method that can 
be contrived. to train up the — in the writing and ſpeaking 
of it. It is not the fooliſh vanity of appearing in print that 
made me undertake it, but the only deſign of being ſerviceable 
to the Public, as it is well known that there is no help, that ſig- 
nifes, to learn French. It is the reſult of no leſs than above ten 
Fears meditation upon the Genius and Idioms of the two Lan- 
guages; and I dare flatter myſelf, that thoſe who are deſirous 
to learn French, will find in it, not only more belp than in any 
Grammar extant, but all poſſible and neceſſary aſſiſtance, for 
the moſt effectually, and conſequently the moſt TER and 
eaſily, attaining a thorough knowledge of that beautiful, and 
univerſal, language. r 
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1 att R * iff 1; 73A 1 A * As Win ITS . 
Tin. Ten builde/t- - He we 1 panſs. Nu batis.,. II con- 
conſents, e ent. Naus venons. 1 You | 
ey ſatisfy: * : Jeeves. Ils fatifonts ::. 
I did tinflrain« Then d Je contraignois. "Goa päg- 

11 paroiſſoit. Nous con- 
conduct. Y did wait. Thy — Vous attendlez. Th 
. I ger own wo ene f 4 8 
Jaimati, Tu 

enſlaved. N rap Ne _—_ ſervit, | Nous retinmes. . Vous 
ceived. . They Wndid |  concuten, Ils defirerit. . 

T fhall reach. Tien wilt & 1 attgindrai. Tu 88 
join, He ſhall . A 1 recannaĩtra. Ndus produi : 
will produce. Ye all bear. rons. Vous entendrea. Ts | 
They will rpg af N corkeſpondront. wile) 
| Thhould ſhew; + Thou would Je montterois, - Tu 
widen. He conld lie, Mi u, rois. Il mentiroit, N 
obtain. Ve could resei ve. Us tiendrions:- Vous er. 
/hould do again. abu Ils. refer dient. 

I may diſſemble, , 2 "Tu. plaignes: n 
pity, He map grow.” yum . Nous  traduiſions. 
tranſlate:: Ye negro. Vous Pretendier. - Bs fon- 
may melt, 5 | dent. * 3 


* * 1 * 
2 a * . *. ” he” 4 
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5 undone. He bad girded. 


undone. 


peeared. They bad plaiftired. 


have grown 
5 conſtrucd. 


> 
** 
Web 


_ abt . commend,” 


Tou 


mihi grow big. He night 


20 out.. We might prevent. Ye 


; ? might apprehend. They might . 
<hunterfeit,  \/ 


I baue dyed. 8 gs "aft 


' anointed. He has fung. We baue 
- benummed. . Ye. have matched. 
They baue maintained.” 


T had receibed. Thou 5506 


had. enjoined. Ie "had diſap- 
peared. They had plas 

T had 1 er 
He had 


erl. 
ou Had /t 


I fall have rendered. 
ſhalt haue melted. He ſhall 


| have mixed, We ſhall | have 
— d. You' ſhall baut e 
&y ſhall have ſupphy ss. 


- Talg have conceived.” Thou 
would'ft have exatted. He could 
have infringed. Ms ſhould have 
_ . known, You would have bailed- 


ay. could have flretched, 
I may have lol. 


 whitened, We may have re- 


ſented. Ye may have” na | 
| Ti hey may have received. 


1 might baue done. 


.Ye mig F have 
e They m 755 have bit. 
I do touch. Thou art  finiſh- * 


ing. He fighs. We are ſetting 
. "out. Von do maintain. They | 


Hs 


-Twas doing. Thou 414.5 mur. 


French and ale Eisens. 2 


p- > avions 
girded. e | 


Il eut ceint. 
had enjoined. TY bad dife 


| F 


be have feared. 'He might 
"Tr. might have 


1 \ L , 
4 * 4 . 
»— by ” : Wy 


Pat l. 
Je louaſfe. Tu groffiſes. | 


1 ſortit. Nous Þ one 
ous ee, 
* 1 


ai teint. ru e 1 
a chanté. Nous avons en- 


gourdi. Coun avez Ss IIs 


2 ont ſoutenu. 
JPavois Tu avois 
e defait. II 15 ceint. Nous 


noint. Vous aviez 
Is avoient enduit. 
1.4 eus recu. Tu eus defait, 


Faurai rendu. Tu auras 
fondu. Il aura mele. Nous 
aurons  farci, ' Vous aurez 
dormi. Ils auront ſubvenu. 


Jaurois congu. Tu aurois 
ſurfait. II auroit enfreint. 


Nous aurions connu. Vous 


auriez cuit. Me ee 3 
; tendu. Irs 

Thou e YA 
e breakfa afted. - He may have 


. Jaie perdu- Tu aies de- 
jeuné. II ait blanchi. Nous 
ayons reſſenti. Vous ayez ap- 
Its aient 8 5 


Teuſſ fait Tu euſſes 
craint. Il eut cri. Nous 
euffions conſtruit. Vous euſ- 
ſiez repandu. | - Ils. euſſent 
mordu. 237 1 | 

Je touche. Tu bis 1 
ſoupire, Nous partons. Vous 
ſoutenes, Ts provicenent. 


Eo e ſeſois * A devois. 


He 


** : 3 
P "> 


Nous eumes en- 
ap- joint. Vous eutes diſparu. 
Ils eurent enduit. 


-— = : 


Chap. 1. K . 1 1g 
Hh extinguiſhed. N did die. Il ẽteignoit. Nous -teignions. 


* eki. 150 were aue Vous meconnoiffiea. s de- 
; truiſoient. | 


"e, have "con ring, Tha Pai ecrit. - Tu avois charge. 
had ſt been nee: will be I jodta. Nous avions mange. 
playing. bad been eating. Vous avez querelle. Ils tt tra- 
Ye haus batt quarreling They een a | 
will be working. | 15 
Jundertale. Thou nf build N Tu betilleis 
a 


| 1g. He went out. greed, I ſortit. Nous convinmes. 
You: will bleſs. . Dey would /a- Vous benirez. . ls ate 
ts $7135 ID 4 roĩent. 805 i 
open 8 Thou niet Je contraigne. To ik: 
appear. He may do again. We Il refaſſe. Nous appriflions. 
might learn. Ye may) come. Yous veniez. Ils connuſſent. 


might know. 
AZ Hake Thou throws Bs: Je me trompe. Tu te ttes: 
ell. He loves himſelf. Il #aime. Nous nous apper- 
ceive, | Ve me. y Thy cevons. Vous vous attendez. 
one another. Ils ſenviſent. 


I have repented. Thou batt Je me ſuis repenti. Tu 
diſentangled | thyſelf. He had t'tois debarrafſe, II g'toit 
wounded. = Me may have bleſs. Nous nous ſoyons 
meddled, might have made meles. Vous vous fulſiez de- 
away with yourſelves. T hey ſhall faits. Ils ſe ſeront rus. | 
have held their tongues. | 

I forbid.” Thou did. end. je ddffens. | \ Ts Gaifloia . 
He melted again. We will eat. Il reſondit. Nous mangerons. 
You fhall nt. DD would Vous conſentirez. Ils correſ- 
correſpond, pondroient, 8 | 

J may take. Then might 7 Je prenne. Tu trompaſles.. 
deceive. He: may go aut. Let Il ſorte. Devenons. "lon 
us become, Know ye. Let them die. noiſſez. Qu'ils teignent. £2 

I diſſemble. Thou thought ſt, Je feinds. Tu penſas. n : 
He ſhall bet. We would undo. parira. Nous deferions. Vous 
You may And. * hey might ape trouviez. Ils comprillent. 255 
Prebanles\s "BE 
4 night "fad... | Thou. would'/t ©. Je ſoupaſſe. Tu w 
come. Ale may undertake. | Let U entreprenne. Repentons- 
us repent, You may play. Let nous. Vous jouiez. Qu" ils 
them-devour ons another. 8 'entre-dEvorent. | r 
W _ e Thos 15 Je ſuis parti. Tu. tois 

come. 


* * 
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5 
\- 


agreed. They had attained. -\ 


: BE had bed. 1D Bad 
come down.” It hal happoned. 


5 Tie had got up. V meh have 


* 


come back again. Theydivi diad. 


i eng 


I require. Thou didft con- 
ger. N did boil!. Wt ger. 1 
will vun.  T hey would conquer 
-+#\futconr] Thiw 2 
He diſcourſed. Me ſhall incur: 
Ye toould 
ru orn. 
ee thee coll 
He fell fee. 5 Hall die. 
cod Vere: 9 e run 
Way, 1 
— Tag 4 Tha Jeri: 
He inveſted. Wi may "know: 
Ye'may be able. They might naw. 
T foreſee. Thou provideſ#. Ht 
f: Me will face. Te would 
provide. - They might forefte. . 


— e thought. Ye feed 


They are grazin 
7 "Thou 11501 


; retrafls himſelf. - We interdiet, 


You curſe, Te +9 1 "They 


nder. 

bende 8 tid ribe. 
a cireumuiſed. M. e 
| 1 R They NE.” 


F 


1 di under and. 1 may * 


learn. He took again. W, e in- 
terrupe. ” He fights,” You may 
down. an nt the "T0 


 *Jubmitted.® 


I excluded. Tor tin OY | 
'vince, Ton convitted: - He van- V 


. £ 


% 


* revenus.” 4sforitmotts.. 


TO” 1 a V. 
* ruſſent. 


I diſpleaſe. "You mill. E 


* f F gue 


= 


b ant an Errnelsts. Pat l 


venu. II Etoĩt OY Nous 
ſommes tombés. Vous ſoyez 
convenus. Ils etoient parvenus. 
--Jtois" diſconveiu; Vous 
6tiez deſcendu,” Il eſt ſurvenu. 
Nous etions >» montés. Vous 


e requiers. Tu eonquerois, 
ziltoir, Nous aquiines. Vous 
coufren. Ils con nt. 


"Je feeours; [Tulaccourcis. 
II diſcourut. Nous encourrons. 


ous concourrien. Ils ou 


Je cueille. Tu recueillois 
I 8 endormit. Nous mour- 
rons. Vous eee . 


een, 2% IREX- LETT) 


Je theure, -+ w ſoufftes II 
;nveſtit 3 ſachions. ou 
Pulte. Ils. ſuſſent- 

Je prẽvois. Tu — 1 
vit. Nous prevolrond;” "your 
voiriez. Ils prẽviſſent. 

Je deplais. Vous trayez;. 1 
taiſoit. Nous crumes. Vous 
vous repaiſſez. I Is paifſent; 
Je predis: Tu dis. II ſe d& 


U Nous interdiſons. Vous 


maudiſſez. Vous . . Ils 


inn n 


Je preſcris. Vous Puſoslvies 
Il cireoneit. Nous décrivimes. 
Vous pouMſuiyites, | Its fubyc- 
eurent. e 
5 eomprenoi 19. Kopp 
ace It's Nous inter- 
« Te Bat, Vous ab- 
ep 


Is permbttent. Ik 
ſe ſoumitent. TS 


0H EST TIEN 
Jexclus. Turgnriing 
ou convainquites, II vain- 


g v 


high. Turns beige & At, „ 
A; e will tu aguin. quit. Nous recouſerons, Vo 
0 grind. Tet 5 ane gy Ils vaincront. * 


mp abſelve. Ten 441 un- + Pabſows, Tu decouſois. 1 
He reſolved. We will 1 Nous abſoudrons, 


= re Cos Thy Vous couſiez. e 


oak encloſe. © - 15 ront. l 3 27 
en „ en . 
1 e Auriets. * 'S ber Karies. | . $i 


+ + © 


| 7 tn Pag. 185, 
my y IR of Heaven 15 Createur du ciel & de 


And E arth. 15 the God of la terre eſt t Dieu des 
ians. ctiens. 3 


he. eat of, Heath, Hil the * crainte 4. "la 5 F 
love of ife art natural to men. 'Pamour de 10 vie font nati 
au hommes. 


| Chrti 


125 of virtue are the delight of de Ia vertu ſont les delices 4. 


the wiſe 13 1 
Gwe me the bread, Cut the *. OP moi I pain. 83 
meat. Bring the muſtard. la viande. Aportez la 3 
What ii afriable to the 1.8 Ce qui eſt agreable uu got 
is often contrary to health. eft ſouvent contraire 4./a. Si, . 


gant. bitants 

: Men ought to "Pun vice, and 3 Les hommes deivent fair te. 

fick to virtue. X vice, & S' attacher à la vertu. 
The weor of un i in u _ Cuſage de le dentelle n 6ſt 


ancient. pas fort ancien. 


Hiah is the gardiuvf Fur . | *[Iealie eſt l/ jardin d:PEuropes 


6 France ara France eſt ſeparee ge 
6- 
- 5 by the Pl ets an {Fr 2 pagne par Ir Pirences 8 „& de 
ah taly by the N. IIcalie par Wen 
I Touraine and Anjou art 1 La Touraine & / Anjay font 
wo very fruitful provinces. E tres fertiles. 
Bretagne 75 tra from retagne eſt fort eleignse 
Provence. Re de la Provence. 


-w > 


The -horrour of vice, an _[horreur du vice "oy Ba | 


be price of ts is extravd- Le prix de la foie eſt E- 


1 1 
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*B3 Rat Euphrates | | 


— * 
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and Burgundy. 


Pere they enter into the Jo... 
- Parnaſſus 1 Helicon are the 


ius darling NE of Poets. 


Vence i'm a flate of Tealy i in 


the middle of the ſea, | 
Geneva it a ſmall Republick 
between F renee, S 


witzerland, 
and Savoy. 


Genoa ts oy maritime 


more 
not ſo much as Holland. 
ghorn, which is a free ſea- 


port, and Florence, belong | 10 


Tu ſcany. 
The Kings, of France bots 


ee Avignon to the P. 1. 


Tbe Principality of Orange ij in 
that country. 


England is a fine. Kingdem, 


where I intend to paſs the win- 
ter at my return from France; 
and I will go to Sen in the 
| Ifo £0 to the 5 
2 Indies: but I muſt firſt go 
into the country, and then to the 


"Spring. 1 ſhall 


Palatinate, to take ob of my 
. Friends. ; 
J come from Italy y: ip "ep 


pafſed through Fr, rance, where 1 
. drunk Cl Ai gn wine 


J hope to go 
the next year to the Eaſt-Indies, 


to China, the Empire d the 


Mogul, and Japan. Then from 


| hence, PII Fo to Mexico, r 
Virginia, and Jamaica. hr ot er- 
wards 1 Hall return to! 


land. 


From and Engl 3 
Euphrates and Tigris join 56. 


ul than Geneva, but 


: drai en ADgleterre, 


Part l. 
L'Euphrate & le W ſe 
er dans 


Feen ayant ene d'entrer 
Loe Parnaſſe 8 * Hdicon font 


ler deux montagnes | favorites 
des! Pottes. 


Veniſe eſt un Etat d'Italie 4 


milieu de la mer. 
Geneve eſt une petite Rẽpub- 


lique entre la France, la Suiſſe, 


& la Savoie. HR 
Genes eſt un pays maritime 


plus puiſſant que Genève, mais 
non pas tant que /a Hollande. 


Livorne, qui eſt un port de 
mer libre, & Florence, appar- 


tiènnent à /a Toſcagne. 


Les Rois de France ont donne 
Avignon aux Papes. La Prin- 
cipautẽ d Orange eſt dans ce 


pays la. 
An gleterre ' eſt, un beau 


Ro tne ol 5 defſein de 


F. er Þ hiver a mon retour de 
ra 


nce; & j'irai en Italie au 
intems Jirai auſſi aux Indes 
identales; mais i faut au- 
paravant que ; aille à Ia cam- 
pagne, & enſuite au Palatinat 


prendre conge de mes amis. 


Je viens d' Italie: 47 5 


ig” Pour: 
gogne. J'eſpere aller Pannee 
qui vient aux Indes Orientales, 


par a France, od 
vin de Champagne 8 


a la Chine, au Mogol, & au 


Japon. 
Mexique, a la Virginio & i la 


Puis de Ia j irai au 


4 amaique. Enſuite je revien- 


The 


Chap. 2 „ Turku nanu & Anglais; 2 1 dias * 


The noun of the Meaſure, Weight, and Number, Ge See 
Gram, Pag. 188. 
mu i ſui a grown a la boil ble. ſe vend un cu. * B+ 
| eau, _ 
Lace bas been fold for fifteen La dentel Self | venue f 
„ "Ch 3 wr 
2 faggots are wort ve al 2 
—_— hundred. 1 cent. 0 Fennel] 
n for fix pence 7 ae Le b 
Wy” have been fold for n Les py aa {ER a | 
livres an hundred: tis four ſpil. francs i cent: c'eſt 


lings a. _ (Fr, eight and huit ſous la douzaine. i 
ence,) | | 
/ 22 ſala yeſterday for forty Ze vi fe vendit hier J 


crowns an hogſhead : lis more rante. cus le muids: c'eſt plus 
thay a groat a bottle. | de quatre ſous lo boutille, 


When the noun is wot take? in an univerſal ſenſe, Nc. See 
Gram. Pag. 189. 

Guinies ds pepper, et- La Guinee Node 75 poivre, 

im, honey, wan, ambergris, 5 22 du mibl, di la cire, 


Theſlalia produces fine fruit, ie, produit 4 4e hea 


as wine, oranges, lemons, olives. Pine mee 1 1 
2 3 —_—_ 

and Helicon, famous mountains L”Olimpe, l Pinde, I Parnaſſe, Wl 
among Poets, are in that country, & Þ Helicon, montagnes cele- bh 
a» A beer pant les Foetes, font dans | 
e 2419 deen. r 

Doctors 1. appreved his Does Docteurs ont approuve 
work. He bas good friends, - fon ouvrage. 1a de bons amis. 

Good ſmall beer, or merewater De bonne petite dietre, ou 

i: better than bas wine. . „ Il 


Learned pole are 7 that 
777 2 1 bike 

e s are : nuts 

and theſe apples like u. 4 


oranges. 
Let us have charity far . Ayonsd bei pour no 
neighbours, | tre p | 
1 *B 4 E 


Olympus, Pindus, Parnaſſus, 


— — — —— 
= — — —— — 


— — - - - — 


— * * - 
* * — — —— — ' •ü——— ee ee eos — 
— WW" — 
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R find 
wy 


WL. : $-*: | rnb and een 


25 1 aſt for dae 2nd %% Je demande du vin rouge, & 
( 2 me white wine that, in li, vous me donnez. du vin blanc 


| 5 * E 4 fu gin. 3 


* 


e avd Laie to tber fbepherd Ins, & 
ani, wan gau the- 


—_— — — —— emerges — — — — Elbe —b — —— — 


* * eds batt. Ds "9 « * * 
+ " * CS 


* 5 
8 ; f 
« 
b 
= 
Part J. ” 


qui reſſemble à ds eau. 
Tee ſont de charmantes filles. 
Un ſavant eſt ſouvent con- 


1 
i 


"A learned man. t5 often en- 


8 fone with an 1gnor ant one. fondu- avec un ignorant. . 
F 4 4 *. an; HR whom Je parle d'un Offcier que 
| 5 85 791 pdt | as Tis ra i 5 homme 

6. a 
Wh! has no pr 4 wi n'a point d#probite; ._ © 
A man {ove may be i in Un homme de-ſens pet etre 
4A a ma never li 70 amoureux On. un gu, mas 
Jamais comme un ſot. 
he? 8 . in "the 5A of a Un grand eſprit dang le © corps 


a Pep a woman ia wender of * une balls ferame eſt uns mer- 


A NN te eille de la nature. 
A handſome man Who bas. Due belle femme qui n' 


'ma fortune is in great danger, point de bien eſt dans wn grand 


5 hn fs len to the ſolliei- danger, quand elle eſt expoſce 


tatiant of a rich man who makes. / aux, ſolicitations d'un homme 


waſh. offers to her, 1 . Fiche qui i lui fait de grands offres. 


See the 1605 . 2845; and following Paragraphs upo 
3 the Article; Pag. 190, 191, C... 


* 


wh, We e Plus, Jpeg ge & Pluton, 
ar the ene Fatummw. ſant lei fils de Saturne. 


„ Londen is nat fa buli a. ** ' Londres weß pn i peupl 


His, en ** 1 Ls» 4 4 que Paris. \ > A'S 


4 


+. May and: September are: the May & Septembre ſont les 
5 two fineſt months in this: yoar-wr | deux plus beaux mois de Pan- 


Feen 300 eee ie en France 


Cee Fr ion ur 


i dause de Janvier. 
24 Tha er M Phi, an Lo Jupiter d- Phidias & 1 


the Venus of Praxiteles we Viieus de Praxitele etoient des 


Melt ere lachs o Pathary, \ 


chef. d oeuvres de ſculpture. | 
Mercure mena Junon, Pal- 
& Venus an berger Paris 


apes t0 2 la pomme A Venus, 


Mercury carried Java, Pat- 


ENUS, 


| 4 ; A Brom of Hungary, has . Le Reine d'Homgrie a Tal- 


the aſſtance of England, Hol- fiftance d- P Angleterre, dz 1a 
e and the To 7 Pn 4 a IN duRoideSartaigne 


_ 


8 Viunen Vendredi on ſasredi, 
deln Fo Junug s 8 


. * 
o 
g Ya 


- Mats fuer ts all ſorts of 


infrmitier | 
He hat a Alber watch with , 
fit ribbon. 


It is an aft of Par men to 


which he muff en A 
king's ſm.” | 

The Thames ts a fine river & 
England; but it is not MDs 
ble to the Seine. 

The Engliſh cannot manufac- 
ture their fuperfine cloths without 
* toool, | 


That country has rich mines of 


gold and ſilver, diamonds, rus - 


bies, © emeralds, - ſapphires, and 
other precious flones. There are 


alfo pearl ain: on e ſea- 
coafts: 


S 4 
7 BY 


33 Fw Ka money and ery few | 


friends, 


much water. 

He will mite no more books. 
He has too many enemies. * 
You ſpeak to I don't know how 

many people together. 


¶ have ſeen nothing more - Fae. 2 
So many diamendi have coft a 


great deal of money. - 
He ſells a great many Books, 
He has as much care as in- 


duſtry. 


When two or 33 e, bee. See 


Gram. Pag., 174. 


.  Socrates's wiſdom, Uhle 
cunning, 4 hiltes's valeur, 


1 


Tur urs nter & Anglois; 


euſes. 


Grove him but lietle wine and 


homme eſt ſuje 
Bites a' infirmitẽs. 


Il a une montre & argent avec 
wn ruban de foie. 


- C*eſt un ate de Parlement 
au quel il faut qu'il ſe ſoumt> . 


tre, quoique fils de Roi. 

JL Tamiſe eſt une belle ri- 
viere d Angleterre ; mais elle 
n'eſt pas comparable 3 à la Seine. 

Les Anglois ne ſaurotent ma- 


nufaQurer leurs draps fins ſans | 


ta laine PEſpagne. 
Ce pays-la a de riches mines 
Tor, & d'argent, de diamans, 


de rubis, demeraudes, de ſa- 


phifs, & d autres pièrres prẽci- 
II y a auſſi des peches de 
pèrles ſur differentes cõtes de la 
mer. 


Je rai point FargiMt te ths . 
* d amis. | 


Ne lui donnez gutrres de vin | 


& 1 75 kau. 
II ne fera plus de tivres;/ . 
II a trop 4'Enttemis. 


Vous parlez a je ne XIE 


bien de gens a la fois. 
bg ni rien vu de plus beau. 


ant de diamans ont coutẽ Oo 


F - 


baucoup argent. 
Il vend bien des livres. 
It a autant de foin Lond Din 


- duſtrie. 


La fag FA Soerste; laruſe 


"?Uliſe, & la valeur d Achille 


are famous in Pets-warks, and ſont celebres dans les ouvrages 


Hi /terians writings. 


des Pottes, 


& les Ecrits des Hi- 
ſtoriens. 2 
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death, and Hellen's. n mr 
 Tioy's deſtruction. 1 
The luer tantard is in the 
| ball window, or an the, parlur 
table, 
Let us prefer honour t0 i interg .. 


The King hat mage pre yin 


” all the or n, 
army. 


bread, wine, meat,” oof 


beer, and clothes, _ _ © 


Hogs 64 ls ea 1 
- anger was AQtzon's 


; * * D * 
. 8 


Part I. 


La coleète de Diane fut la 
mort d'AQteon : Et la beaute 
d' Hellène fut la ruine de Troye. 


Le pot d argent eſt ſur la fe- 
ndtre du veſfibule, ou ſur la 


table de la ſalle. 


Freferons P honneur 4 a Pints- 


"FT; bas fait a4 priſers a 


he tous es Officiers genéraux de 
Fame. 


He A every week to. * 


It donne toutes les Wine 


aux pauvres du pain, du vin, 


de la viande, de bonne bierre, 


- & des habits. 


| He will be a Dor in ina a little , 
while. 


I have bought a Ele, a cane, 6 


filk-Atacki ngs and andierchief fs. 


lipſe of the ſun. ap- 
1 — 95 good nfo a 2 
emen. 


Great r and revolutions 


| NOM the death of Cæſar. $ 


Very wiſe people are ſimetimes | 


A by fools. 

* 3 admires the un- 
common and charming figqwers 4 
of Jour garden. 

Both the old and new regi- 
ments have done wonders, 
'Thew 'B. e Solomon loft his rea- 
for, and David his probity, as 
ſon * they abandoned themſelves 


The King of England has 


ſent good troops to Flanders to the 
affiftance of the Vueen of Hun- 
gam. | 


A ſera dans pen Dofeur. g 


4 Jai arhets une epce, un- 

cane, des bas de ſole, & des 

mouchoĩrs. | 
L/eclipſe de ſoleil paroit 3 


quelques bonnes gens un preſage : 


de malheurs. .- 

De grands &venemens & 4 
grandes revolutions ſuivirent Ia 
mort de Ceſar. | | 

De tres habiles gens ſont 


quelquefois dupès par des ſots. 


Tout le monde admire 1 
fleurs rares & charmantes de 
votre jardin. 

Lei vieux & les nouveaux r6- 


| gimens ont fait des merveilles. 


Le ſage Salomon perdit ( 
raiſon, & David ſa | probite, des 
Pk ſe hvrexent 4 a r. 


L. Roi 4 Angleterre a en- 
voyẽ de bonnes troupes en Flan- 
dre an ſecours de la 28 95 
COT: 2 7 


- 
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n- 
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He. is to mich ee to 
wing and tuomen. 
White and lack are, eppofite 


colours.  __ © 


Take \ whatever is . and 5 


leave what is bad, 
Take notice 


70 


terial that has eſcaped his Here 


vation. 

„ bave ſien none but her agree- 
able. 

The fifth King of Rome was 
Targuinius Priſcus, the ſon of 
Demaratus, a Corinthian, He 


came to Rome from Targuinii, 
a town of Etruria, from whengs 


he was called Targuinius. 

Shame is a mixture of the 
grief and fear which infany 
cauſes, | 
ealouſy i is a con u ſed mixture 
of love, hatred, Fs, and de- 


ſpair, 


from the Indies. They. have 
brought 1 diamonds, and 
a great many other rieb ods in 
eak-cheſts pen bores an camel, 


Clemency, wiſdem, and courage 


are finer ornaments in a Prince 
than the Jewels with which he is 
covered, 


Poverty, continual ills 


and the other misfortunes 4 


that are of a long continuante, 
make men miſerable, 


| verez Fobſcur, 


perles, des diamands, & 
tit & autres riches marchandiſes 
dans des caiſſes de chene ſur des 
chevaux & de chameaux. _ 
La clemence, la ſageèſſe, & 
t valeur, font de plus beaux 


e 


Tur us Frangois & Anglois. Wh TH | 
"7 know virtuoſos that have ca- 3 
binets of choice medal, | 


Je connois ds curieux qui 
ont des cabinets de - medailles 
choiſies. 

I eſt trop adonn& ay vin & 


aur femmes. 


Le blanc & 1: noir font des 


couleurs oppoſces. 


bon, & e 


| . 


of what you hal | 
find obſcure, and any thing ma- 


Remarque ce 
pu lui Schaper I important. 


= n'ai vu ale Zaimable, 
Le cinquième Roi de Rome 


fut Tarquin PAncien, fils de 
Demarzte, Corinthien. Il vint 
4 Rome ge Tarquinie, ville 
#Etrurie, Gol il fut appellẽ 
La bonte eſt un wilines du 
chagrin & de ia ln. 
famie cauſe. 
Ls jalouſte eſt un meunge 


confus d amour, de haine, de 


crainte, & de deſeſpoir. 
Your brothers are ' aveived ; WV 


os freres ſont arrivẽs des 
Indes. Ils ont . der 


guan- 


ornemens dans un Prince que 


| „ dont il eſt couvert. 


pauvrete, les - maladies 


— & les autres mal- 


heurs de la vie qui ont de longues 
ſuites, rendent is hommes mi- 


Prene tout ce 85724 


2 voys EY 


tout ce qui a 


uud : 
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wales 725 on- 
een 
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deri, the center of 
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4 every 
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bs, 55 15 
fron, cotton, 


; but 


; | per, 
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Bi 7 . 
= are 2 Teiences. 


8 the. thr En King Foe 


= + Baron Goerts tun fſaxh . 


*mediately upon na s dea 
* "Stockbulm to" be beheaded ; 


tance 0 of e ben 


1 8 
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that la raiſon pour ne pas confeſſe 
| 10 Paris eſt /e gr 1 bureau des 


erveilles,” / ntre . An 


Elanted Pt A 8 


Les Pottoge enyoyent . 


De Wa une flotte au Breſil, pour 


en apporter dr For, d- Fabre, 


5 . run 41 Pro du cotton, "du tabac, 


„ des peaux 


cry 
ae 278 40 fin ges, & des per- 


roquets 3 mais aftdant tenden 


une grande quantite-de ſucre, & 


tu bois de Breſil, 4 u  bEzoar, 
re, de 5 


canelle, du poivre, du ſalpetre, 


| & luſieurs'autres choſes. 
*Hiſtoire, Ia Ge phie, 


N les Mathematiques Bat des 
ſciences neceſfaires... 
. Guillaume Trois, Roi An- 


| EN lind and 1 Prince Rletetre & Prince . Orange, 
married * ti Prinzeſs TA volt Epoille 1a Frinetſſe Maris, 
| Doh, to James the.//econd, fille de Jaques | Ta & e 
Bee die. of Charles fille de Premier. 
E " > A 1 W 
x the Great, foes Lewls 55 Louis 4 Grand, fals di 155 
the 775 , had Hun ry the Grat le Juſte, cut. Heari, le Grand 
for bis Grand: aal. — pour Ayeul. 
"There are civil People, '; and | . I y a-des gens civils, & de 
"bandfome ere in neland. f belles femmes en Ang e. 
t” formerly; A, Grocer; II Etoit autrefois picier; z 4 
3 is a Mercha Infor il eſt marchand. 
a aron Goerts fut arrete 


immediatement apres ty: mort 
and condemned by the Senate bf * 4e Charles, & condamn 
Senat da Stockolm A avoir a 


tete tranchde: ; exemple dev 


e FE ire ee 1 we 


* * . U 
„ - 


e par 1 


a we, vt. 


n ak 


oe @« © 


Chap. 3. Turnus Ruin & A. 28 13 
juſtices; - and a cruel infult on the de 


— 2 


eee Meni 201 Sade admire encore. 


Parti 2 


Participles & ing Nr uſed are + made i Ys ALY by 


* - = 
— 


4 the Infnitive, IikeWbi/e uſed-fub/tantively, or by @ ſubſtantive. 
ö Fe ont ind donn 
, 8. 

b * 'Daneing is a goed + — 9 i e rend bort Ellertien 5 

a © Drinking, eating, and 11 Boire, le manger, & te der- 

x ing are ge Ws eu to mir ſont de neceflites, a. | 

— nan. N les a homme. Sig 

t * | 

5 eu. n. Ther P64 CHAPITRE un 

5 - WROTE. 7c Sur Ts PROWOMS: © 
The Conjunives of the 8 are dich re : 


* 


1 irr creatures, &c. See Gram. Pag. 198. 
When ibe verb governs one pron. 2 &c. Fag. 


_ 


2 


Dm m 
* 
— 5 


and the Interrogatives. ag. 203. 


. oeillet. 1 ſent bien bon. 

17 eee Que je le ſente. 
| Cucities auſſi une roſe. 

$ 1 L F ' Jeraime pas les roſes. Eles 

aue tor rang. @ ſmells "They ont une odeus 3G oo Mile 

nd The wine is fines it will yiel + 

* a great deal of grapes this 5 — 

N Ambition is a noble paſſion ; but 

bb, it cauſes eſugyme ee FOB 

* miſchiefs, | 

te _ Look at that tree. Its is aaa 

Ot Bleſom'd, and yet it produces no 

wy fruit. I ill cus e 1 it 

1a gives no uit this. yea - Theſe 


two'trees. are dead? ib the ae 
that has killed them. Lon fee 


WAL: MRI Yo . bores des arbres. 


juſtices Ie cruth affront 
er King whew Swedey: OI ER Oe 


200, See alſo the placing ne, pas, 4 aud point. Pag 201 | 
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arbtrs-ci. dent morts Ceſt ka Bk 
Sher is nu he eee mouſſe qui les a fait moùrir. 
Vous voyes qu'elle boucke bes a 
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1 
Ter us. go into the poultry yard: © 


it is open. Ni bave a dozen of 


Bent. They lay eggs 2 day, 


but they won't fit. upon them. 


Fee them, they are pine, On} 
Ow are god for nothing. ff 


- Thi com old: ſhe JULY no 
more mill. We will felt. her 


1 Wetal bim the nb, and he : 


won't believe us. | 

Feto people are wiſe enough to 

er the blame that is uſeful to 

them, , fo the praiſe that. . 
them. flog 

She hikes me; and yet I am 
anbappy weird her.. ils 
1 have bad the ere 
; him, and to ſhea to him. 


If you come to morrow fo fee | 
je vous donnerai ce . F. Vous 


me, 1 will Live yous what [ _ 
prom; 2d you. | 

They come to us, and welded 
- Mot think of them. N | 


. What ſhe iwas ſaying ye ur diy 8 


was directed to you. I know it 
welt, but I had ny reaſons to let 
her Neal. T ſpoke to her aſter- 
wards, and ſhew'd her how ſhe 
— in the wrong. She has wrete 

you this morning. 


not to your ſiſter,” therefore an- 
fuer her. I think that ſhe ſpeaks 
to my ſiſter as well as to me. 
Let ber anſwer fin, und I will 
ſpeak after her. Don't you bnow 
that my ſiſten is always quicker 
to 'te find HOI Th Do's 
tl ups n 
| 4 : f Wy. v5. N 


N 


— ment | 


15 ſions que moi? Ne lui reponder 


Entrons dans Ia baſſe cour : 


zue eſt ouvèrte. Nous avons 
une douzaine de poules. Elles 
pondent des oeufs tous les jours, 


mais elles ne veulent pas les cou- 


ver. Voyez- , its ſont beaux, 


mais ils ne valent rien. 
La vache eſt vieille: 2% ne 


a plus de lait. Nous. /a 


vendrons la ſemaine prochaine. 
Nous lui diſons Ia acts, & 

il ne veut pas nous croire. 
Peu de gens ſont aſſez ſages 


pour preferer le blame qui leur 


eſt utile à la Dunne qui les 
N 

Elle aime, & 3 je 
* malheureux avec le. 

Jai eu Phonneur de le voir, 
& de lui parler: 

Si vous venez demain me voir, 


al promis. 13 

Ils vidnyent a "nous, & nous 
ne penſions pas d ux. 
e qu elle diſoit hier s addreſ- 
ſoit a UDUs. 
mais-j*avois mes raiſons pour /a 
laiſſer dire. Je lui parlai enſuite, 
& lui fis voir comment elle a 
tort. Elle vous à eerit ce ma- 


- tin. | * ae n in! 
dur mother ſpeaks to you and 


Votre mere parle "a vous s & 
non pas à votre ſoeur, c'eſt 
pourquoi rẽpondez-lui. Je crois 
qu'elle parle a ma ſoeur auff 
bien qu d mei. Quelle rẽ- 
ponde la premiere, S je parle 
rai apres elle. Ne ſavez-vous 


pas que ma ſoeur eſt toujours 


plus promte à trouver des rat- 


* 


- % 4 1 
K , 
Part. I. 


Je le ſais bien, 


Chap. 3. 


Tax urs Frangois & Anglois. 1 "gt 


anſwer her then; and you will pas donc, & vous la ficherez. 
anger her. Believe me, go and Croyez-moi, allez lui parler ; 


3 14 forgive bir 
im go, a im 
this time, if he ever does the 
leaft fault, F will pray fo him 
no mor. E. Av 
Reaſon the cafe with him, 
and do not ſcold at him. 
Go and fee him, or write to 
him, 
Take them or leave 8 
Undreſs the children, and put 
them to bed. 
'Tis he who has aus it. "Tis. 
they have ſeen it. 
The two ae a the cou-' 


ſin haue committed the murder; 


they have ty d the man, and = 
has knackt him on _ * 


When the wn governs two proneuns, &c. 


ſpeak to her; but firft Heu me mais auparavant montre. mai 


votre livre. . 
Laiſſez - le aller & ad 
lui pour cette fois, fi jamais il 
fait la moindre. faute, je ne 
i plus pour lui. 
Parlez-lui raiſon, & ne * 
grondez 8 


Allez-le voir, ou * Ecrivez. 


"Promin 6 a, ou les laſſez. ; ä 
Deéſhabillez les enfans, & 
couchez- /zs. „nen F. 
_ Ceſt lui qui Pa fait. Cen 


ceux qui Font vu. 


Les deux freres & le e | 
ont commis le meurtre; eur 
ont lie T homme, & * 0 aſs: 
ae | 88 
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202. The Conjuntttves whether governing or governed, &c. 
The Conjunttives are put after the verb, Kc. Gram. 


Pag. 202 and 206. 


[ dare not tell it you. Bir- 
rbia, pray thee, tell it him. 

I knew it: you had in me 
before, 

That is a fine apple. Le us 
offer it to him. 


It is certain that CG 3 . 


give his daughter to Pampbilus: 
but becauſe he does not give her 
to him, it does not follow that 
he will give her to „„ [12 
He has not ſeld it dear to 
them. Don't 50 believe itꝰ 


Tell him that you are — p 


Jo 'dfe bus le dire. Birthia 


Ou Je ten prie, di- le- lui. 


Je le ſavois: vous me asien 
dit auparavant. 

Voila une belle pomme: ol. 
frons-la-lui. us 

II eſt certain que 'Chremis 
npdonne pas ſa fille a Pamphile : 
mais parce qu il ne la lui donne 
pas, il nes 'enſuit ps * u vous 
la donnera. 

Il ne le . a pom vendu cher. 
Ne le croyez-yous pas +4 

Dites-/ui que vous youlen | 


to marry Philumena. That 4 am bien Epouſer Philumène. Que 


— 


will 'ng 
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* 


3 . 8 Bae ken esse . 1. 


e ta mary ber 2 I will je roox bien ple? Je ne 
never de it. Nut Were Jamais. ne 


x to it. l . 2 * Na 1 Nr oF 
F. - | - Why have defired me * Tiles ont fig d le be. 


8 den lac, fer i. Joud it. 0, ter de la dentꝭlle, & de la leur 
8 er e envoyer, mais je la lun porte- 
ts them. 1 rai mo- meme. 7 
5 He aſks BEV "ens Lad Il me demande de Fargent. 
A . him ans ( Dv at lind him any) Ne lui en prẽtea pas, _ 
ir be will never gius it you vos le ren dra fam 5 


u —_— i. FER 
* - 1 
P. {4 


* again. e eee 2 Win 44 Atl an 5 

[- 4 3 Lend me them, 75 lem rreres. ir mii, ou me li ven 
7 ; to me. A 9 J dez. 

. us * that zatch/' Vun Verne wen — Vous. 


| have promiſed i it me. ben ul me Pavez promiſe. Quand me 
mn give it me? Don't: an. 2 — Ny touchez 
„ 4 you ve it him et, pat. La lui Lengenen- vous 


| N ; | RE bientot:? ++ 1s 4 
= Datta . When do ; Ne le favervous ff Quani 
| | „ enen vous 


Na don't you dot. 74  Pourqudiine Is faites-yous pa: 
ve you os it * Vous meme ? Vous P'Exes-vous 
Lb 1% imaging? 
"he n. Gan 9 La loi ler A t dlle We „ 
72 e . Fe dis &. Jef ſoutiens qu'il Pa 
done it, ait. 

We beſeech and conjure you Nous obus fupplioris & v 
e e Yours men? eonjurons pat tout ce qui u 
him bis par. N eſt cher de lui accoider Aerace. 
1 to me i ode omen ee plus 


W 3% Eden edime & vont horiore. 
: le ſais, & > 1 en fais 

de doute. 
— qu'#l Kad bien, & 
<4 contentera fes maitres, Je 
erai, & je lui rien 


rr 
— , — 
os 
— #7 Ss 


54 - de dong che with Pay x 
and plecje his maſters," 1 "will 


= whatever can pleaſe Min SY tout ce qui lui faire plaikir. 
Li Mn: | He always promiſes, bu me C08 r * 
\, yer keeps bis ddt. ne tient jamais ſa patole. 


we Nope fon bim, . Nous dare "ts Le Hoa lu 
| IS whim. nnn | rae 


0 
je 
al 
r. 
i 


"I. . * . 
* 
* _ * 
,” 
» # * 
o IS: my 
U 
Chap. 3. 


withoe evaſing. * 


obliged m you, 5 


They have fn, nd Hall * 
foeit in. 
She 'bolraves it, nd ſays it. 


without conſequence. ; 42nc7ht 


VS | de believe, and will always | 
that i is foc 
Von wndv it and Gi ages 


II . & in k 'rever- 
ront. 


Lee l dt b 


eee 
qu il eſt ainſi. 

e e inne 
$ cefle, | 


. 


| gn K. ied of the poo 25, lis Me, 


N en which, Se. | 


See alſo the 7857 75 
with. other 2ran. 


2 
e 1 ANY tut 10 be 


ſorely. 


3 is an heneft 
of We ome. 


4 Aae ee 
bays bought 


wil e ns 


77 will be 
you give mu 
Tale as” man as you 


ſome. 


pleaſe, but "eat but our at once, 


otherwiſe they will mike you 

1 — Ac a rave ap; 
may take more. What l I ho 
with them!? You Hall give hm 
fo your? brothers. 7148 


| neee eee * 
#7 2 which is dt advantages to 
me; 7 will newer conſent to K. 

ane fan ges 


fl rame to it. N | 1 97 


| Ire dev atitaſe. 


50 c 


ag. 212, 


bebe. of he particles when they mees 
Pag. 202. 
Dov't'do that : © Gary 


Ne and yi ed. Je le 
Fai moi-męeme. 

Un homme veritablement 
moedeèſte & humble ne deſire pas 


4 35 mais de {Eire en | 
| Ya quit ond Fam mf 5 


_ Vous wes promt & je pe 


fuls pan. | 
: Manficur l Brun eft FE. 


nete homme, parler de 
0. dias MET | 
2 es mes: 

KE pr ſe Je vous ſeraĩ 
1 vous men donner 

ques unes. Preneren au- 
wm qu'il vous plaira, mais ne 
. qu'une à la fois, au- 
trement Elles vous feront mal. 


Je n'en prendrai qu'une cou- ö 


"ous en vez pren- 
en ferai-je? 
Vous n donnere à vos freres. 
On veut me forcer à faire une 
choſe qui mꝰeſt deſgvantageuſe 3 
Je ny conſentirai jaa. 
Vola um beau t 


55 
tez-y une bordure. Be 


| 18 — Caramel. Part J. 
V tail ourſelves leſs to become e Nous nous tourmentons 
happy, than to make eh be- moins pour devenir heureux que 
n we'are ſo. pour faire ou e que neu le 
10 omnes 

Do pon knw Mr. White? 7 ., Connoiſlez - vous Mr. I 
dent know bim, but I have Blanc ? Je ne le connois pas, 
heard of him, and {ould be mais j an ai oui parler, & je ſerois 
very glad to get acquainted with bien aiſe de faire connoiſſance a 
him. Pray tell it bim. ie R avec lui. Je vous prie de le lui 


good as 40 fell it bim. N N e la done _ ke Fu ; 
| Have you been where I 10 3 vous lis 0 ou je vous a ! 
told you ? No, I have not been dit? Non, je n'y ai pas encore : 
there yet. Go thither then, and Allez y done, & ſouve- 
remember to carry paper chere, — d potter du papier, / 
for I ſhall ; ada vecaſpon for it. car j en aurai affaire. J) por- 
£4 will alſs carry your books there: terai auſſi vos livres: votre mai- 1 
gur maſter ſays that To: will tre dit que vous en aurez beſoin. 00 
avant them. 
You are Parmenio, 5 I am Vous etes a & moi, I 
Not If unt i would Oe je ne le ſuis pas: ſi je Petois, m 
7 Be 5 L 8 ) 'accepterois os offces de Da- * 
gend 1 me beck again o to mor- -Renvoyez-le-mai demain. Je | 
row. I will. - vous lt” renverrai. 
. # hen I baue wine, I drink Quand j j'ai du vin, et bois: | 
| fone - when I baue none, 1 quand je n'en ai pas, je m'en tur 
am eaſy without, Go for dome, paſſe aiſement. | Alles-ev que- Wl 
| an bring ſome. Tir, & en apportez. ng 
e rich, and we are not. lls font riches, & nous ne le ' 
Take meat, and eat ſome. : Prenea de la hoe, & n he. 
Res marge. . 
Take it away and ſell i it, for - _ Emportez-/e & le. vendez, 4 
; JJ don't know what to do with it, car je ne ſais qu'en faire. & | 
| ; Are jou contented, WR: No nee, contente, ma fem- * 
1 Arulh, 1 am not. * e Non ee jo 26 is 
|: x ſuis pas. Car) 


Wemen have aa: * 47 L femmes ont toujours bis neue 
ceitful, and will lets bs 120 trompeuſes, & elles le ſeront ver | 


$24 0. 
4 2 i toujours, = 


Chas 3 .*1;TneaeEs Frangois. & Anglois, +, 
% I don promiſecnak mut te peat uu Si vaus me prometteꝝ de n'en 
of its 1 . — 1% Point parler, je wer le dirai,: 
I give van n der fot it. * 1Je uus en donne ma * 
Tell ® mein cnor-goliy Dian wan uw 5 
u bac bought fine late, give „Vous avez achetẽ de belles 
me ſome. Buy ſome, , you dentelles donnez men. Ache- 
2 ny any, Send ſome to  tez-en, ſi vous en voulez. En- 
eim dbem ny. vopez hen \Newar ro en- 
9920 155 ing here el. v en pas. N*yienvoyes rien. 


eee trait comme ill merite. 
, * is * 


ver Fer Cette piece A eſt belle. Vous - 
Von t. „ Alouvenezrious? Non, je ne 
— gu Saft . en An gu en 
"" Hive os nd brake?! Avez-vous de bons livres? ; 
Ile agieraþ boy, Sil Oo Jun gipluſicurs, F 
n confeſs ſmall failing ap Nous n'avouons de petits de- 
to gegſuadeilat werkane gf ear laute cue pour perſuader que 
one nen g We L ee nous n ννον point de grands. 
She Jonas for — Pall Ne rappelle : y retour- 
1 eie ek. Das an u al Sees 
me to it? as - 
validen nerf vn uni 414 <6 our. 4 
ie ns ment. re: 
Aulſr allthis la bas lahe: Tous dn üblen il en 8j mais 
but freendi; he h ene © vs. des amis Ien\mangue:”\ 
bind chene owt aal ne ſufit Pas d'avoir du 
1 tune. One ought beſides to dien. On doit 93 
i ug on Tae erer, ant e prodigu 
ing it away, or en * pargner. 21% om O1 f = 
If thig-raftufe-ittre they evcl) jar dun d trfuſentz *pbut- 
. repent 1 de l Sie en la Hreyentiront: mais 
nem Woh * eng ast JroEleriabrriemanderas pas da- 
e vantage o 0 1 i 71 rvs 
When. or ſent e 1% Quad notreami nous pris de 
a bim 4 p of an . (garde ſervice, il faut te faire 
muft do ĩt immediat Aua 2 5 ſur le champs Las Not tc NA 
will carry. yen to CG Je vous mènerai à la Cour. 
Carry me there too, for T have ' e, er auſſi, cat je n'y 
never been there. Have you ne. ai jamais Ste. N. aver: vous 
ver been there? amais ẽt?? | 
. Carry us there, [ wil carry. Menez-nows-y. 1. vous J | 
Jou thither.” | menexrai. n | 
N enen en ca | 


— — —— — —— . . ——— — — — 
7 b . 


; of it a move; /\ HUE 


SY 


Frinch and EN renn. 


— there, Has .  \Menez-@4-y- 
1 eee, e 

l be carry forac dither? * bh, 

Will you come tothe ParkP Voulez · vous venir: . 
1 ceme from thence. A ] go Fen viehs. ni Je 
N d e . wouryn {elicite:" 


i 33 1 ON at; 104 * 0 ® 


e peru. eee "Tobin Abbe: 


* . X 
*. 
% a E % 
” * 
ws 
* 7 1 
* 8 ne. 


ee. 


N Plus. nn 
rheated nm, I Steed 0 Je 
err ie 1 eur das We Kere . 4 
1 pardit alſdzhennete hom. 


ref him til be hes cheated . me:; ele 
225 gull naw 


/ 


vice, Dns 1 
3 £-would be ferry for 


within. 5 ay” 


:Y=0'3 8-4 


Wat gu py Na * him? | e er O 
You have doneme @ * Vous Haven rendu un grand 


ge a Je vous en remercie. 
Ii Si jo-ne Pavois 
e Jen ferols Nene 


„. 


arena Menz I 


1, will-retomminid your offair © 1 Testa Wett af 

to my fathen, end will % faire à N p, K. bi en Kerr 
him about it. I will\make kim ai. eee 
remember n. Onde 4 TRICE, 1 d 9 I aL Nane dub vl 2 ' 


Jam overjoy'd at it. xa 


"I be at home N, e, 


Vu willoblige _— Vous e feren þ Mor 
them to me there. 910 5 ift 4 5 aehber * 7 2 
Bring them io me ure. e 0 Ano, Les) 


Will you bring them thüther. kenetdeovous? Ne br lui ame- 


Do not bring them to hör. Dt nez pas. NN eie 
bring them to me there: 


2 terint art tee h., 1 Ocxooditionsfonteropdure: 
cannot ſubmit to them, and ne urid why ſeumetre; & 
hear of them any rr. 93-44} R———_— 

40 $6 ck 1 1 * * d 10 5 An. 
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£0) rs phony th the Grammar, „„ boy. -- 
tbe, abſerugtion pon the 2d exteplion to the if 
ie run. per]. Pag-.200.. If 


| . te juſtifie 


e ne ne 

3 * Ces ami 
and his In bee 

im 3 „ his & Em 2 contte lui, 

2 {6s e Hog, qudicue /a mere ne le füt pas; 

acknowledge his innoterce, | 


have rotor ed bini to their een. 


innocence; & ils lai ont 
rei u leur eſtime. 


Tour ipiavance if great = etre ignorance eſt grande : 
yours 1 har . 323 2 7 wr, pe 8 5 
1 — 1 hiſtoire eſt longue 
2 Rene + firſt — courts: thats Ecoutons 
auparavant la votre. 
Mine ajdthine are ag”: Ze mien & lr tien font lafource | 
of all qudyfelt, N de toutes les uerelles. 


en ee Moo ers: E 
about. bout. n 
All the * ager are > Tou les ſont ar- 
mine, his, 4 . riyts: e mien, n, & te vi- 
good cn. #1 foie en hope Gat 
eee Ne amis ont autant de eré- 
755 their fre dit _ _ vbires, 
trees beg? I arbres,portent leurs fruits 
each in their ſe WW chacun dans 1 ſaiſon. 


1 it y 5 ta that 1 * votre humeur ou la 
_—_ yay 7 difarhance in | 874 ſans coſe le trou- 
maly'? | ** le 


s t think: bis cee penſe pas: 
ſoul is a .dep as under the 


wen) 0 His bet ids de /%/%⁵ñ cot; Sah peu 
e. are the only de foin & a. Fu ence fone 
60 bis 2 4. His" 95. Tunique cauſe de 13 il _ 
= of e Wot Wir 160 90 foie au contfafre 
mt good. 2 5 feine: fon cit & 


21 
0 * A b. IV. Upon Pro- CRAPITRE Iv. gur 


2 | 


1 ais à preſent ils reconnoiſſent 


7 eſt comme —_ ſous 


C 3 nale 


5 - * 


7 22 


make. her abel by every body. 
Her daughters rmitate her iy A 


Funck uud Es Se 
ſon han naturel la font ai 


% 


Pet T. 


my toy de 


tout le mohde” Ses fille 


and fallow het exampls \ Bis. tent Ne fl e ſen 

. fons arg net like« m em KE ne wo 

Joi, the example th 7 15 A 'ble 1 pl tent 3 Ex- 
e Nie Lal: WE ele e nere Jn Is 


,d is eee An GE e indifledrAducls 


Jab your. Banger FI "wy than 
ming: * 1 1 
Tichis Wan and chen 
| 8 children and his are 
more dutiſul than ours..... r 

3 wan t meddle uit ny 

cer Os... 


That is not n my buf; 


us. | Wy 


Their reaſons. are Jad, 


fore þ to? adi of nei; © 
| 1 re BY * | 


I ſubmit my 1 opinion t yours. 
. T wonder: 40 his alete, 


is ſhame is great. 
; We oftener, 41265 with » our 
failings than wW:th our good. gar. 
lities. 1 3 
Nag her ſentiment * mine. 
Lovers ſee the imperfettions 
their mtr 5 only. when their 


| inchantment i is over... 


"His houſe, is Hes mi is 


next fo his. oe os LL 7 
Your: Motions are 8 K. 
nough, His thoughts, ate der 


common, Their beers gre) ill 


grounded: A* 
| Ten has its s flux pony 7 * 


I have Jold my. Ka Have 


EY git yours 
deu imparr . 
Os, care of 1 ming. 


2 ww Op ER ne 0 P ] Ä . oo —_— 


. ,vatre couteau de 
1 Faden S 
. E leur. 
A 1 A 86. es. fiens, font 
rie iflans que.ler e, 

775 ne 2 n as meer de 


Vel pe . affaire: 
4 605 pick gs er \ I" 
* 5 eurs. raiſons ſont mauyaiſs 
pourquoi il ne re, re: 
voir leur excuſe. 
"Jef ſoumets. mop opinibn. a. ö, 
votre. 


.. Padmire ſon audace.... 
Sa honte eſt grande. 
:; Noug iert 75 3 
par uon defauts que par not a 
3 Qualites,, .. 2304. . 5 
elt en Feoclingnt e mi 
amans ne . 
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fauts de leurs, maitreſſes, que 


lorſque leur enchangement eſt 


fini. N + 
$2 maiton eſt halle la mitnne 


* cõte de. 

Ver idées 18 1 82 ed les. 
vg penſces font bort communes. 
leg eſperances ſont mal fon- 


- Lamer a ſux dean reflux 
ai vend 7 .“ vez- 
encore ie votre ; 


60 vo 7 
5 our Hl Ab. * IF alterez, 155 Ante. Je 


ends ſain de 4. i nh "Yiu 


hn. — 


Chape4 4- 
upon my et. 


Vu ſplit my head. He treads 


Men your ach ame, 7 
will ſhew them my, library, hace 
they. bee Renee R 


ther an 
One mn 
ſaults, [ 


jnclination. 


That book. r 


yours. 
He 256 that that. houſe i 4s his. 
I wilt be hers after. e | 


Your, fries and mine are 
age inſt it. 
The ceach, run aur. his . 


That. — 9 ring is my fil. . 


ter s. Her Sweetheart has — 4 
it to her. 


Lend. me your | Vers, filter. 


Tan , brother. 


They are not yours 3 z they are 
my couſin's. 


*Twas I doſed! bis . 
"IF 5 found 1 to 5 a book of 


yours among mine. a 
A book of mine, you Jay z it 
in not mine ('tis none of mine) 


it ts your friend L bought 


that it was yours. 


Come, Fire let's fy to glory. 


Give | ne my. E 3 # by for 
in! life... | 


Tap MES \ Frangois & & Ang lac. | 


ir af fa 


fa 4 FR Selz 145 
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Vous me fendez la tete, II 
me marche ſur le pie. n 
Quand vt frères viendront, 
je leur montrerai ma biblio- 


05 3 m * wenn 
4 camon-ball [bot off is or arm. 
007 #94 2 6 1 05 its a- 


; tre /a 

Un boulet de canon lui ems. 
porta le bras. 

La jalouſie reconnoit ren 
pour Jon pere & la crainte pour 
mere. Il faut 9085 ſorte⸗ 


N 
Oe liore eſt 2 ney non pas 


4 vous. 3 

Il dit que cette maiſon- B off 
a lui,” Elle ſera de le ores ſo 
mort. 

2 N & les mens. 5 'y op- 


e Carrofle lu paſſupar defſus 


"Cotte bague et 4 ma ſaur, 
Son galand la lui a donnee, 


Pretez-moi vos ciſeaux, n 
ſaeur. Je ne ſaurois, mon frere. 

Ils ne ſont pas 4 vows; ils 
ſont à ma couſine. 

C'eſt moi qui Ii fermai les 
yeux. Nr 

Jai trouvẽ aujourdui on de 
vos livres parmi les miens.. * 

Un de mes livres, dites- vous; 
ce, n'elt pas wn de mes liures (il 
n'eſt pas d moi) il eſt 2 votre 
ami. Je croyois qu il toit a vous. 

Allons mes amis weltons a la 
Hog... 554 

\Donnez-mai 1 vie, je vous 
demande la vie. 5 

He 


*. 
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He does an bunidrell extrava- 
t thing; above. Ie has thr 
| face lover in order to iſs h. 
Bands. He has brett he 
- offence it 
s bit her fingers 
e l. 

| Mau. 8 


CHAP. v. dee Pro: 


nouns RELATI VES, 


Ses a man who — 
9. pon | bis legs, and is gotng to 


* love trees chit tre always 
green. 

Af eco houſewife who hes 
ber huſband and children, keeps 
herſelf always. clean, and neuer 
ſcoldi, is a treaſure. That js the 
wife I want. 


The play which they abtid Gin 
not tate. 

De youny man of Wa 1 
ſpoke to you deſerves to be en- 
 eouraged, 

The Ladies you want t fee are 
in the tountry. © 


I will never forget the favour 
yen bade done me. 


| 3 The dog that bas follnorl you 
_  . 
In 


is mine. 
You ſer the perſon you have 
1 harbuured and fed, and to whort 
— lun den u dn, | 
| I bring you the books you lebe 


ofted me for, which your brother 
tad you of. * 


mass vl een Viet, 


TITRE 
Il lui a dEchire 


r 


Eventail of 
„ ae 


n he 1 
e des doigts. 
e 
ſa femme. . 


les 1 R 4% "I 


Ser their unfair in th Gram. Pay 220. ad following. 
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rive, il eſt toujours le meme. 
Quelgue bonne gue ſoit une 


terre, il ne faut pas laiſſer de la 


cultiver. | 


Une terre. n'eſt jamais ſi 
bonne qu'il ne faille la cultiver. 


Quelt que ſoient vos mutifs, 
votre conduite ſera condamnee. 


" Dutlques motifs que vous ayez, 
on condamnera votre conduite. 


Quelgues fautes gue vous ayer 


faites, on vous pardonnera {i 
vous promettez de vous mieux 
conduire a l'avenir. 
Quelgues ſervices gull m'ait 
rendus, j'en ai ẽtẽ reconnoiſſant. 
II lui accorde tout ce gu elle 


deſire. 


Tout ce qui eſt bien en ſi 
n'eſt pas toujours approuve. 

II ne veut point ſe marier, 
quelle que foit celle que vous 


| | avez deflein de lui offrir. 
Whatever wenen are, (let 


women be what they will) oze 


Dulles que ſtent les femmes, 
on ne ſauroit s' en paſſer. 


Elle n'eſt jamais contente 
quot il faſſe. 


Dutlque méchant ql ſeit. 


Tout mechant qu'il eff, 
Quelgue rare que ſoit le veri- 
table amour, il Feſt encore 


moins que la veritable amitie. 
Whoſoever breaks it /hall oe 


Qui ue es fait qui le rompe, 


il ſera puni. 


n ne le fie à 9 que ce e ſat 
W ha - 


ll, 


Chap. 8. 
Whatever he writes, give: me 


— 


notice of ih . 
Tho? the motions of the bal 


are never ſo ſecret, and what- 
ever care a man takes to hide 
them; they are no ſooner. formed, 
but they appear upon his face. | 


| How little ſoever you give ts 

a thankful man he — thank 
you for it. 

Whoſoever you employ, * 
a bargain 


I complain of ed in the 


world. 


He thought of nothing in The! 
world. is 
Whoſoever you appl ly to 

ing, 


they will tell you ee t 


No body in the world has 
2 ed me againſt you. - 
Truſt no body in the world. 
I have beard eo, + nothing in 
the world. 


Tho' men are never ſo Wilen 


they dare not ſhew themſelyes ene- 


mies to virtue; and when they 


intend to perſecute it, they pretend 


to believe that it is falſe, or they 


object crimes againſt it. 


A vous en remercira. 


. Tnz'mzs Frangois & Albis. RO | 
QNuoi due ce ſoit qu'il Ective, 


donnez nven avis. 


Dutlque ſecrets gue ſeient les 


mouvemeis de ame, & quelque 


ſoin que Phomme prenne de les 
cacher, ils ne ſont pas pliit6t 
formẽs qu'ils * ſur ſon 


vifage | 
He, pen que vous dennioz 
à un homme reconnoiſlant, il 


Qui que ce frit que vous em- 
ployien,taites marche auparavant. 
Je ne me plains de quoi que 
ce qu | 
ne penſoit A quoi que ce 


A qui. que ſoit que Vous vous . 
addreſſiex, on vous dirala meme. 
_ | 


Qui que ce fot ne m 2 pre- 


A 


venu contre vous. 


Ne vous fiez a gui que ce * 
Je wai appris 8 gue ce 


ſoit. 


- Duilque m&chans que ſoient les 
hommes, ils n'oſeroient paroi- 
tre ennemis. de la vertu; & 
lorſqu' ils veulent la perſecuter, 
ils feignent de croire qu'elle eſt 
fauſſe, ou ils ut a des 


cC.rimes. 


See the conftrution and uſe of tour, Gram Pag. 231. 


All women are nut eoguet , ur 
all men rakes. 


He is quite altered m ber 
Mineſs, «© 


They were” quite afp hel. 
Theſe thoughts are quite new. 


22 


+ © oquettes, ni 


Tt outes les femmes ne ſont pas | 
ni tous les hommes 
| Iidertins. Ts 5 R 
Elle eſt toute change de 8 
maladie. c 
Ils etoient tout ẽtonnés. Ces 
penſces ſont toutes neuves. 


Her 


As learned as they are, they 
ere ſometimes miſtaken. 
As ſimpletons as thoſe girls 
took, they have malice. _. 
| He has loft.all the et tem and 
5 reſpec he had far ber. 


As inſenſible as your Sfters - 


.'. "bob, they beve taffe. 
Hepe, deceitful as it is, ſerves 
at leaſt to lead us to the end 0 


life through a *. way. 


- Others by apiter underſtend 
the ſoul of the world, which is 
di 


. bodies, but likewiſe thro" all the 


French and Engliſh Exznci8ss. 
 fifters are quite caſt down. 


trompent quelq 


Fuſed not only thro" all human 


* 
* * — 
\ F 
1 
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: 5 
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Ses ſoeurs ſont tem abbatues. 
Tout ſavans gu ils font, ils ſe 
uefois. 


Toutes ſimples que ces filles pa- 
an Tent, elles ont de la malice. 


II a perdu toute'Peſtime & 
tout le reſpect qu'il en pour 


elle. 


Tout inſenſibles 


U ent 


vos ſoeurs, elles ont du gout. 


L'eſperance toute trompenſe 


of u elle eſt, ſert au moins a nous 


ener 3 ln fin de la vie par un 


chemin agreable. 


D'autres par Jupiter enten- 
dent Pame du monde, qui eſt 
repandue non feulement dans 
tous les corps humains, mais en- 


Nr of 106 . core dans toutes * 


Wann | 
1 the 3 n as ; of of the * 
pronouns Indeterminate, Gram. Pay. 229, and following. 
No body hves miſchief as Perſonne 'aime le· mal com- 


miſchief. me mal. 
"There is no body come as yet, Il ny a encore perſemne di 
ven. 
 T Inow no body fo happy 0s Je ne connois perſonne de ſi 
Be. heureuæ qu elle. 
Has no body met you? Have Per ſoune ne vous a-t-il ren- 
you ſeen no body? "— ? Navez- vous vu per- 
8 
He any body made the trial u. "un. en nt · ii fait 
of it? Vepreuve ? 
bey live without ale any Ils vivent Jans faire tort 3 
3 per ſanne. 
F vip coma; is "rich ig every QNuicongque eſt riche elt tout, 
; 2 
| ll be puniſhed. ee un ſera puni. 
175 e any TY wo Il fe png de eee lui 


Th 


ties each. 


| 7.0 he tied iv bene fore 
of thoſe learned Ladis. 


1 know ſome of them who 
deſerve that title. 


Did ever any body ſee the A 
fland full? 

Theſe flowers are fine: give 

me ſome of em. 

N muſt give to every body 


his own, 


and las. 


+ Lend me ſome of your boeks, 
They have each a goed place. 


He ſees many women without | 
being in love with any. 

Many a man thinks o. 

They follow one another. 

They laugh at one another, 
None is free from fault. 

Both are 100 dear. x 


They do ies to one another, 
(or the one to the other. 
will meddle with neither, 


They cannot live without one 
another, 


men's cheat. 


lui 


The 


falls out to thoſe that haue moſt 
ef either, 1 


= body lives after bit non + 


Every country bas its cuſtoms 


Our miſtruſt 22 other 
Goad or bad fortune commonly 


„ WIY 


Chap. 5. Turn MES Fran 41 0 | X 37 
The Provinces ſent two depu- 


Les Provinces envoyerent 
chacune deux deputes. . 
Chacun vit à fa maniere. 


Je ſcrois bien aiſe de colinht- 
tre quilques unes de ces dames 
- ſfavantes. 

J'en connois fer unes qui 
meritent ce titre. 


Penſme a- t il jamais vu le 22 


ſoleil F'arreter ? 
Ces fleurs ſont belles : don- 
nez-m'en quelques unes. 
II faut rendre a chacun ce qui 
lui appartient. 
Cbagus pays a ſes coutumes - 
& ſes loix. | 


Prẽtez- moi . uns de 
vos livres. 


Ils ont charun une bonne 
place. | 


Il voit plufienrs femmes ſans | 


etre amoureux d' aucune. 
Plus & un homme penſe ainſi. 
Ils ſe ſuivent Tun autre. 
Ils ſe moquent Pun de l'autre. 


| Perſonne n'eſt exemt de defauts. - _ 


Its ſont tous les deux tr 


">: hore Ties Fans fans toes | 
+ hers. Ik ſont trop chers Tun 


& [ autre. 
Ils fe rendent juſtice Pun à 
| Faure, 
Je ne toucherai ni a Pun ni a 
Fautre. 
Ini ne ſauroient vivre l'un 8 
fans Pautre.. ER 
Notre defiance juſtifie la 
8 d' autrui. g 
Le bonheur ou le malheur 
va d' ordinaĩre à ceux qui ont le 
plus de Pun au de J autre. 
| Men © 


em , — * — 
* 


r Sn —_—_ 
* 


. = 


| . 
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8 38 55 French þ and Rll panics 
Alen would not livs long in 


ſociety,” if they were not the dupes 
_ of one another. 
Whomſoever you Pall ſend 
there, he will loſe his dabour. 
Pyrronians are Phileſo oþbers . 
who doubt of every thing. 
Every woman is frail, but 
every woman don't yield. 


It is impoſſible to content every 
: "4 is obſerved that all hand- 


Pig women affect an indulent air. 


The with man eught to be pre- 


| : pared againſt every thing. 


'T am found at every hour of 
the day. . : 
For all he is a fool, no body 


underſtands his intereſt better. 


Do not do by others what you 


- would not be done by. 


neither will tell why, 


LEY 


Did ever any body rriouſly 


doubt of the en of Ga? 


I never ſaw any body ho vain 


as thoſe two women. 


Every ſcience has its principle 


Type wote of every citizen is 


required,  - 


None of the judges has op- 
2 it. 


we . et os 


Les hommes ne vivroient pas 
long tems en ſociẽtẽ, 8 ils n'c- 
toient les dupes les uns des autres. 

Dui que ce ſoit que vous y en- 
voyiez, il perdra ſa peine. 

Les Pyrroniens ſont des Phi- 
loſophes qui doutent de tout. 

Toute temme eſt fragile, mais 
toute femme ne ſuccombe 

Il eſt impoflible de contenter 
tout le monde. 

On remarque que toutes les 
belles femmes affeRent un n air 
indolent. | 

Le ſage ny etre pret a tout. 


On me trouve à toute "= 
de la journce. 

Tout fou qu'il eſt, perſonne 
n'entend mieux ſon interet. 

Ne faites pas d autrui ce que 
vous ne voudriez pas qu'on vous 


fit. 
They both ſiſpect * ks 


Ils la ſoupgonnent Pun & 


Pautre, mais ni Pun ni autre 


ne veut dire pourquoi. Tous 
deux, Tous les deux, Lun o& 
Pautre'la ſoupgonnent, mais il. 


ne veulent point dire pourquoi 
ni Pun ni autre. 
Quelgu un a- t- il jamais doutẽ 


ſcricuſement de Vexiſtence de 
Dieu? 
Je #'ai jamais vu perſonne de 
ſi vain que ces deux femmes. 
ao" ſcience a ſes prin- 


105 6 Exige le ae de chaque 
cito Jon. 


ul, (aucun, pas un) des; juges 
He 


Part 1, 


«DS * 


” 


4 
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Be hay . of none of the + 


terms. offered him. | 
Of all thoſe who, know my 
9 did any one blame : me ? 

one can boaſt of it. 
It in fad. thing ts depend 
upon others. | 
I keep company with no 00 
nan . none of em can complain 
of ne. 

It is uncommon” for two Poets. - 
to ſpeak well of one another. he 

! 


The people always ſuffer by 


another. : 
 +Cafar and Pompey were t109- 

able Captains: but the one 
| fought to en ſlave his country, the 
other to preſerve its liberty. 


perſon, and ſome for the death 
of the accuſer. 

They both relate the our: care. 
n 5 | 


Fo. men 88 doch ' hands 
equally, | 


I have buht both . 
jectiong. 

We have the or mances 
ſeveral learned perfor | f 

Many Princes entered into 4 
league to no againſt Lewis 
the fourteenth. 


A prepoſſeſſed mind yields to 


no reaſon, 


Tur ur MES Ding & Akkon 


5 of the Mag 779 ſome 
veted for the death of the accuſed 


*D4 


39 

Il * acceptẽ aucune des con- 2 

ditions qu'on lui a offertes. 
De tous ceux qui ſavent mes 

raiſons aucun m' a- t- il blamẽ? 


_-Nul ne peut $'en vanter. 
' 11 eft facheux de dependre 
dautrui, ? 


Je ne m 'attache A aucun | 
femme: Pas une ne peut ſe 
plaindre de moi. | 

I eſt rare à deux Pottes de 
-Uing du bien Pun de autre. 

Les peuples ſouffrent tou- 


war that Princes make 4 one jours de la guerre que les Princes. 
e font les uns aux autres. 


Ceſar & Pompee etoient deux 
habiles Capitaines: mais ur 
combattoit pour ſe rendre mai- | 
tre de ſa Patrie, Pautre pour en 
maintenir la liberte. h 

Des Magiſtrats les uns opi- 
nèrent à la mort de Paccuſe, & 
les autres à la mort de Vaccu- 
ſateur.. Y 
Lun & Panire rapportent, . 
(its rapportent Pun & Pautre, 


| Tous les deux rapportent, ils 
rapportent tous deux) les memes 


circonſtances. 

Il n'y a guere de gens qui ſe 
ſervent egalement de Pune & de 
Pautre main. 

Pai ſatisſait a Punt & a Tau- 
tre objection. 

Nous avons les ouvrages de 
pluſieurs femmes ſavantes. 

Plufieurs Princes ſe ſont 
liguẽs inutilement contre Louis 
Quatorze. 

Un eſprit prevenu ne fe rend 
à aucune raiſon. _ 4 

Of 


* 
\S 
* 


00 ; 
- Of x all the nations of the earth 


French and Engliſh Exen ein-. 2 


part I. 
De toutes Jes nations de la 


there is none but what bas an terre il n'y en a avαEꝭietb qui Wait 


Idea of G. 


CHAP. IX. 


Upon Arne en. 


— 
% 


une 06 de = 


c H A P. 1. 
e A « 


— 117. Pag. 299. 


| . Seduls teacher loves at- 
tentius ſcholars. 
f good 1 15 a great treaſure, 
Great men are ſearce. 


I always drin 
with cold wine, 


g *Tis a tall fair * 959 has - 


married that ſhort black girl a 


a ſqueamiſh conſtitution. 
bas crooked legs, and ſbe a long 


red noſe. 


He learns the French tongue 
1 converſe with her. 


The great man don't fear 
death, and the wiſe en. it. 


2 handſome, well-ſhaped, 


virtuous and rich woman, is an 


uncommon thing in nature. 


That ſhort, ugly, eit and 


 laathſome creature, who is not 
worth a groat, has found a tall, 
handſome and rich huſband. 


Aﬀected ſimplicity is @ nice 


cheat. 


. , bis conditien + is not worth en- 
| tying. | 


warm water 


N maitre ſoigneux aime 
1 les Ecoliers attentifs, 
ne bonne femme eſt un 
grand trẽſor. 
Les grand hommes font rares. 
Je bois toujours de Veau 


chaude avec du vin froid. | 
C'eſt un grand homme blond 


of qui a Epouſe cette petite fille 
a Spaniſh extraction. She 1 5 
e 


bruns d'extraftion Eſpagnule. 
Elle eſt d'un temperament de- 
licat. Il a des Jambes erochues, 
& elle un grand ub rouge. 

I! apprend la langae Frangii/c 
pour converſer avec elle. 

Le grand homme ne craint 
point la mort, & Phomme ſage 
la previent, ' 

Une belle femme, zien faite, 
vertuen ſe & riche, eſt une choc 
extraordinaire dans la nature. 

.Cette petite creature, laide, 
vitille & degoutante, qui n'a pas 
quatre ſous vaillant, a trouve un 
mari grand, beau & riche. 

La ſimplicite a factie eſt une 
impoſture delicate, 

Son Etat n'eſt digne 
Penvie. | 1 


dren, She is fit for 
M are not pleaſed with aur 


a 00 Heer cold. 


She is pleaſed with her buſ- 
regs and he it Phaſed with 


” am content with what have. 

He is ſenſible of injuries. 

She was overjoy'd at that news. 
He is diſpleaſed with his chil- 
any thing. 


bargain. 


They are enraged at the mea- 
fare of the admmiſty ation. 
He is not qualified for the 


place, being naturalh inclined to 


gaming and raking. 


That Lerd has a ſet of fix 
 beauti 


Give that to your I. 


yellow-dun hor ſes, 


and this to your young brot 
There is a new fade. 25 
The French tongue is ſpoke in 
all the Courts of . * 
He can't $4 Engliſh cheeſe. 
He eats Dutch * 


She has brought him a conf | 


derable fortune, 


There are few arable lands i in 
Sweden. 


A black ſwan is a rare bird, 
and a white crow 1 a ſtrange 


fight. 


He wears fquared-toe ſhoes, 


Bath is indeed but a (mall 
city : but it is famous for its 
medicinal waters and hot baths, 


Tur uss Frangois & Anglois, | 


The public gind's is prefer 


i the private . 


42 
]ñe ſuis très ſenſible 2 froid. 
Il reſemble à ſon pere. 


Elle eft contente de ſon mari, 


* il eſt content elle. 


Je ful content d- ce que j ai. 


Il eft ſenſible aux injures.. 
Elle fut ravie de cette nouvelle. 


Il eſt mecontent de ſes enfans. 
Elle eſt propre d tout. 

Nous ne ſommes pas contens 
de notre marche. * 


Ils ſont enrages des meſures 
du gouvernement. 


n'eſt pas propre à la 
ctant naturellement enclin an 
jeu & à la debauche. 


Ce Seigneur a un attelage de 


ſix beaux chevaux iſabelle. 


Donne cela à votre ſoeur 
_ ainte, & ceci à votre jeune frere, 


Il y a une nouvelle mode. 
La langue Frangoiſe fe parle 
dans toutes SlesCours 


mage d Anglettrre. Il mange 
du fromage d Holland. 


Elle lui a apportẽ un bien | 


conſiderable. 


beurable en 
Un cigne nar eſt un oiſeau 


rare, & un merle anc eſt ung 


choſe ſurprenante. 

It porte des fouliers carris. 

Bath neſt à la verite qu'une 
petite ville: mais Ie eſt fameuſe 
pour ſes eaux midicinales & ſes 
bains chauds,' | 
Le bien public eft priferal able 
au bien particulier. 


el Europe. : 
Il ne ſauroit ſouffrir le fro- © 


II n'y a Lues de tzrres la- * 
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*T7s an We decree to which 
ell men ought to ſubmit. MD 


— * 


Human n is never er free from: 


7 froubles. 


Almoſt all. men are prone to 


2 4 Prince be low ro puniſh, | 
and ſwift to reward. 


The dog ts a friend to man. 
Pleaſure is an enemy to rea- 


. fon and virtue. 


80 and Engliſh Bad eis EB. 


"Poe I; 


| C'eſt un decret Hernel au quel 
tous les hommes doivent ſe u- 
meèttre. a 

La vie humaine neſt jamais_ 
Exemte de troubles. —- 

Preſque tous les hommes font 

portẽs au plaiſer. 

Qu' un Prince ſoit lent 3 * 
nir, & promt a rẽcompenſer. 

Le chien eſt ami de Fhomme. 

Loe plaiſir eſt ennemi de la 
"pw & de la vertu. FOE) 


N90 | ſubſanti ves g. require the adjefive in the plur 


numb. and when they are of different gend. the adjeFive 


ſometimes agrees with the laſt noun, n not. ber 


Gram, Pag. 175, and 176. 


De buſband and the wife are 
ſick. 


An and Women art meital, 


Hh has a his wife and 
daughter miſerable, _ 

My brother and fiſter are 
idle. 


Xe mari & la * . 


malades. 


Les hommes & les femmes 
ſont mortels. | 


Ila rank is a & fa 
fille miſerable. 


Mon frere & ma ſoeur ſont 
Le frere & la ſoeur ſont en- 


pareſſeux 
' The brother and filter are : 


hing till; and they are very 


- troubleſome 79 bim. 


She has a charming face and 
neck. Her breaft and arms are 
beautiful: one would think them - 
3 turned. 

room and the cleſet, the 


trunk and the box were opened. 
I have left the room and the 


chſet lock'd with the hey.” 
He ſays that be found the 


- bureau and the box « open. 


You ſpeak of an fair wherein 
time 5 ola will [ be well be- 


| Row d. 


core vivans ; & ili lui ot tres 
1mportuns, 

Elle a un viſage & un cou 
charmans. Sa gorge & ſes bras 
ſont ſuperbes ; on diroit qu ils 
ſont faits au tour. 

La chambre & le cabinet, le 


coffre & la bote ꝭtoient ouveris. 


Jai laiſſe la chambre & le 
cabinet fer mis à la n 

II dit qu'il a trouve le bureau 
& la boẽte ouverte. 
Vous parlez d'une affaire ou 
le tems & la peine ſeront bien 


4. 
_— Riches, 


* 


Chap. 9. Taurus Frangois & Anglois. 43 
Ricbes, health, honours and Les richèſſes, la ſarits, les 
2 are fading nd w uncertain. R & Pautorite, ſont des 
: 55 dbdheoſes de peu de durte & incer- 
tainey, 
Nobility, 64," Ba as, La nobleſſe, la eur, la 
and riches, art frail and common faveur & les richèſſes, ſont des 
1 the good and the wicked, and bien caducs & communs aux bons 
can eaſily be taken from us: but & aux mechans, & qui peuvent 
glory, honour, good nature, and aiſcment nous Etre otes: mais 
virtue, are ſolid, fure, and laſt» la gloire, 'honneur, le bon na- 
ing. It is not in E turel, & la vertu ſont des bien 
men to A us 7 ben.  falides, ſurs, & durables, Il n'eſt 
pas au pouvoir des hommes de 
nous en priver. 
They iy that 1 is in bi On dit qu'il y a dans fon 
work ſomething that is not ap- ouvrage quelque choſe qui n eſt 


roved 0 approuve, | 
f His A eſcriptions are ſome- 2 deſcriptions ont quèique 
what tedious. choſe d ennuyeurx. 

1 have found part of my a Fai trouve une partie de mon 
ſtolen away. argent d#robe. 

* of the c cannon was nailed _—_ partie du canon fut en- 


"I retook part of the baggage. Il reprit une 3 du bagage 
which had fallen into the hands qui Etoit tombs entre les mains 
of the enemies. | des Ennemis. . 

Half / that fruit 5 is rotten, © La moitis de ce ſruiteſt pauri. 

'Tis a fort of fruit which _Ceſt we forte de fruit g is. 
they find very good: but it is trouvent fort bon : mais il eſt 


very unwholſome. tres mal ſain. _ 
You loo for e, : 7 Vous cherchez 7 choſe 
inow where N je ſais ou i eſt, _ 


| AdjeBives fenifiing a come , before the word 17 
the meaſure, which "On gore! in the vr Jan wad 
Gram. Pag. 180. 


A book three inches thick. 
4 tree four fingers broad. 
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Ua hens Spais de trois pouces. 
De trois pouces d tpai Nur. 

Un arbre de quatre doigts de 
8 Lan. a air on, 


4a as 6 20 K Waun | 
. tower an hundred "foot Dne tour de cent pits de bau. 
high. mr. Hunte decent pits. 
35Y Ariver x foot deep. | Une riviere profonde de FU 
TL = De fix fix pies te #4of de trofandeur.. 
Ou ſchool is foot otre 6cole eſt longue devingt 
long, aid twelve wide. WA git, & large de douze. 
| Notre &cole @ vingt pits FA 
ne, & douze de lar geur. 
i vere to ſee 4 I eft rare de voir une planche 
twelve yards long, ten ſoot de — in A iy de douze Virges, 
- —_— W t, & tpaiſſe de 
| 4 7 poutes, De douze brges de 
| luongueur, de Ar pits de largeur, 
„ & de huit d chaiſſeur. | 
There are in his garden walks Il y a dans fon jardin des al- 
which are two hundred paces lees 1 ont deux cens cinguante 
| "= and fifteen wened q longueur, & quinze de 
* ny, Qui ſont longues d- 
deux cens cinquante pas, & larges 
. , 1 de qui ne. 1 
* haue ſeen many a thick tres; Pai vu beaucoup de gros ar- 


bk three ells round. 


_ A 3 
2 that is twelve inches 


long, twelve wy and wahre 
thick. 


| We dull in a fine houſe ſeated 
en a hill an hundred yards high, 


fathoms deep, 


That my 1 be a very 


lanks , fix and thirty inches 
oad, and twelve thick. 7 


; | He has ſeven foot in th, 
i . | (be is ſeven foot high) but he 


hut never ſaw one yet 2 220 


with a well in it which | is fifty 


rug ſhip which is made of 


N 


bres (plus d'un gros arbre;) 
mais je n'en ai jamais encore 
vu de trots aunes de tour. 

Il eſt aſſis fur une pièrre car- 
rẽe qui eſt longus de douze pouces, 
large de due pouces, & thaiſſe 


de dowze pouces. Qui a douze pouces 
TE oor, urg & i ipaiſ- 
eur. 


Nous demeurons dans une 
belle maiſon fituce ſur une mon- 
tagne de cent wirges de hauteur 


| (ante de cent verges) my 


un puits de tinquonte toiſes de 


Proſondeur. 


Ce doit ètre là un vaiſſeau 
bien fort qui eſt fait de planches 
de trente fix pouces de largeur, & 


de douze d'ipa 


II a ſept 725 4 de "Fauteur, (1 
eſt haut de ſe 5 4 pits) mais il ne 


dont 


Chap. 10. 
2 tall, r be is 
big and 

Her face 15 twelve inches in 
diameter; and that of her 7 ond 
three foot lon . 


The walls Algier are twelve 


foot thick, and thirty foot high. 
That city was moſt terribly bom- 
barded by the French in one 
| 2 fi* bundred and eighty 


"© formerly the capital 
e whole empire, and the re 

dnc of the great Mognl, is forty 
miles in circumference, 
The wall that es it is an 
hundred feet wide. 
The Fapaneſe have at Meace 
in a ſtately temple an Idol of gilt 
copper, whoſe chair is ſeven 
foot high, and eig 


hty broad. 
His bead is big — to hold 


Afteen men; and his bis thumb | is. geur. Sa tete eſt aflez groſſe 


forty inches . 


c HAEH X. 


Upon the Compariſon of 
Ad jectives. | 


See the 2d part of 


He is as experienced FI 
28 a cunning Stateſman. 

Auguſtus was nat perhaps a 
greater man than Antony: but 
be was more fortunate than he. 

Giday Peat duubt leſs than 
the wiſe, * 


Turnus Franois & Anglois, = 45 


CHAPITREX. 


of the Gram. P 
As likewiſe the 3d Part, Pag. 


— 


paroit pas {i grand, parce du il 
eſt gros & gras. 
viſage « douze pouces de 
diamitre 3 & celui de fa ſoeur 
trois pits de longueur. | 

Les murs d Algers ont deze 
pits d tpaiſſtur, & trente'de bau- 
teur. Cette ville fut terrible- 
ment bombardee par les Fran- 
cois en mil fix cent vom | 
vingt-huit. 

Agra, autrefois la 
de tout empire, & le lieu de 
la rẽſidence du Grand Mogol, a 
quarante huit miles de circonfe- 
rence, Le mur qui Fenvironne 
a cent ey de largeur. | 
Les Japonois ont à Mace 
dans un temple ifique une 
Idole de cuivre dore, dont la 
chaiſe a ſoixante & dix pits de 
hes & quatre-uingt de lar- 


quinze hommes; 


Sur 


la Comparaifon des 
| 9 


Pag: 5 95. fog flowing 


Il eſt — habite Capitaine 
ue ruſe Politique. 

Auguſte n ẽtoĩt peut. etre pas 
plus grand homme qu? Antoine : 
mais il fut plus heut eus que lui. 

Les Stourdis doutent moins 


* 


Sbe 


i þ 
j 
- | 
| 
= 
8 
| 


— = 


e 


be n nen 
beauty as her coufin.. 
He has not ſo nch u 25 
bis brother, but he has more 
- judgment. 8 | +, 


Seine, but it is + le reid thn 
De ts 10 fo rapid as 
. the Rhine. | 
. He it not ſo larva, as bis 
Brother, and has not read ſo 
much: but he is as ſober and 
. well behaved, and has as much 
ſenſe, and is as much effeemed as 
_ he, but he ts not ſo rich. | 

It is d do good as to do 
Ne- 

| Your father. is richer than 
1 and therefore you are tq 
| 4 gteater portion in mar- 
riage and as you are richer, 
and even handſomer than I am, 
Jeu will more eafily-and ſooner 
get a huſband: but virtue is more 
precious than riches. | 


You 1. | 1 well : but 
your brother learns bet ter, be- 


you, and takes more * ' 
77. ridiculous, — Y ridicu- 


lous, the moſt ate in. 4 


the world... 
Tier i is the 4h 40 in al 
Germany. bas 


French and Engl assets. 


01 


Elle a autant 4 bien & au- 
tant de beauts que ſa couſine. 
Il n'a pas anf & eſprit que ſon 
ſterez mais il a plus de juge- 
ment. 


2 n'eſt pas ef ruſee que 


Elle a encore dutant drgalans 
=” autrefoiis. 

La Loire elt plus rande que 
la Seine, mais Elle eſt moins ra- 
om que le Rhone. 

La Tamiſe n'eſt pas /i 85. 
| que: le Rhein. 


Il n'eſt pas ſi ſavant que ſon 

frere, & n'a pas tam lu: mais 

il eſt aus ſage & auſf poli: il 

a autant de ſens, et eſt autant 

eſtimẽ que lui, mais il n'eſt pas 
riche. 


II eſt 410 aiſe de faire du 


bien que de faire du mal. 


Votre pere eſt plus riche que 
le mien, & par conſẽquent vous 
AuZeZ une plus grande dot en 
mariage: & comme vous etes 
plus riche, & meme plus bill: 
que je ne ſuis, vous trouverez 
Wm aiſement & plutôt un mari: 
mais la vertu eft plus precicuſe 
que les richèſſes. 1 

Vous apprenez afſez bien : 


mais votre frere apprend mieux, 


cauſe he is- more diligert than 


parce qu'il eſt plus diligent gue 

vous, & qu'il En. Plus de 

ines, 

: Ceſt, ridicule, # tres. ridicule, 
choſe la Ma ridicule du 


F reve eſt la ville le plus an- 


cienne de toute Allemagne. 
The 


Chap. . 
The right. hand is ſtronger 


than the yy ; and the middle 
finger is the longeſt.. | 


The greateſt pleaſure. in fe | 


is love; the greateſt treaſure it 


8 contentment ; the greateſt poſſe fe 


fron i is health; the greateſt eaſe 


is ſleep ; and the greateſt medi- | 


cine is @ true e 


Phidias is ene 
atues extant. in 


Te Jupiter 
of the fineſt / 
a h warthe moſt oh 
| ully was the m 
all the Roman Orators. m_ 
Scipio Naſica was a very Bo- 
neſt man : he was eſteemed the 
honeſteſt man in the city. 
The moſt experienced men 
ſometimes are guilty of the groſ- 


ſeſt faults. * 
125 life of . Lewis the Great i is 
performance of our. 


not Hr ' 
* always ſpeaks as modeſt] y 
and as * as poſſible, 


She i is the bf. gil that 


I know, 


She has Ine me in the 


moſt civil manner. x 
The beſt quality a man can 

have is to be 51 obliging to 

the moſk uncivil 4 d diſobliging * 
The beſt.of all hers. is be- 


come the moſt terrible and in- 
exorable father. 

Thave rather choſe to dog than 
„H. 


Taurus Frongois & Aigle... 47 
Lua ͤ main droite eſt plus forte 55 


que la gauche; & le doigt du 
milieu ett /z plus grand. 


Le plus grand plailir de la vie | 


c'eſt Pamour ;. le plus grand tre 
for C'eſt le conteritement ; /a 
plus grande jouiſſance c'eſt. la 
ſantẽ; le plus grand ſoulagement 

Ceſt le ſommeil; & le plus grand 


remède c'eſt un veritable ami. 
Le Jupiter de Phidias eſt une 
2 us belles ſtatues qu'il y ait 


talie. 
""Cictron fut le plus Aoquent 


de tous les Orateurs Romains: 


Scipion Naſica ètoit tres hon- 
nete homme: il fut juge le plus 
honnete homme de la ville. 

Les hommes les pius habiles font 


en, les- - fautes les plus 


greſſieres. 
1 vie de Louis le Grand 


Neſt pas Powrage le meilleur de 


notre ſiècle. 

II parle toujours le plus ere. 
men & lie plus clairement qu il 
ſeit poſſible. II parle tou 
auſſi ſagement, & "auſſi 46 cave 
ment gu il eſt poffible. + 

C' eſt la fille la plus aimable que 


Je connaiſſe. 


ment gu“ il % puiſſe. 

La miilleure qualite qu'on 
puiſſe avoir eſt d'etre civil & 
obligeant aux gens les plus inci- 
vils & les plus deſobligeans. 

Lie mlilleur de tous les peres 


eſt devenu le pere /e plus ter- 


rible & le plus inc or able. 


Vouer , 


Elle m'a recu le plus civile- 


Jai mieux aime nier que d a- 


Ie 


ky 


n 8 i. l 
* Io," : þ 2 
1 1. ** * . a TY 5 
* 5 * * F ; * 
- 
, 


Fs 


288 | 
I think hors more 


. * » Shes Wen than if be mar- 
ried Ber. 


' They aremore courageeus than. 


was ſaid. 
- This ts ver, 
_ and his is the worſt of 
They are of leſs has than yours 
They have better ridge 


we have, and they underſtand. 


war better, but we have more 
coxrageens ſoldiers than they. 


The beſt remedies are always - 
5 Bitter, and antidotes are leſs 


pleaſant to the taſte than priſons. 


There is no 50 ſo troubleſome 
as be that _ 


A fol mock: the wiſet Phile- 
Riches are 


Mie have mo more than an 


hundred puundi flerling, and he 
has a little leſs than two hundred 
Guineas. 


| IT ſpeak of the moſt rammed 
man in Europe, 


We muſt do juſtice to the leſs © 
conſiderable perſons, and the 


pooreſt, as the moſt dreadful 


rich. 


He ASA better now than 


he did 


She it better than when 2 751 


was in the country, 


. 


ate 
Ps | than if for had ly abi wealth. 


toujours amers, & les antidotes 


* phele plus ſenſe 


oftentimes more 
— — than poverty is trouble- 
e. 


; ? 


Een eee 
que „ Elle avait perdu tout fon 


bien. 

Elle eſt plus heureuſe que vil 
ruhe. | 

Ils ſont plus braves qu'on ne 


diſoit. _ 
| bad, but that Ip - 


Celui-ci eſt hien mauvais, 
mais celui - I eſt pirr, & le ſien 


eſt le pire de tous. 


Hs ſont de moindre grandeur 
que les votres. by 

Ils ont de mdilleurs Officiers 
que nous, & ils entendent mieux 
la guerre, mais nous avons de 
plus vaillans ſoldats gu u.. 

Les miilleurs remedes ſont 


3 moins A TIES au gout que 
2 OE a point de ſots fi in- 
* ceux qui ont de 


Fefor 
Wa fou ſe moque du Philoſo- 
Les richifſes ſont ſouvent 


plus funèſtes gue Ia pauvrete 
n' eſt incommode. 

Nous n' avons pas plus de cent '0 
liyres ſterling, & il a un peu þ 
moins de deux cens Guinees. | 

Je ls de homme le plus þ 
 ſavant de I 

Il faut rendre juſtice aux per- fe 
ſonnes les moins confiderables, & th 

aux plus pauvres, comme aur th 
riches les plus redautables. | BY 

Il fe conduit mieux à preſent fo 
gu Ine fefort auparavant. * 

Elle ſe porte mieux que quand "uy 


4 . 
elle <toit 8 la * She 


E ye o * Fo = 
„ * > 
{ 


a „ n i bag * — 1 5 

be dught o have conf dr Elle devoit av. __ 5 
"nl than told a lie. 1 7 de mentir. by * 

| He is leſs to be pitied than if Il eſt mins 3 plaihdre que Sil 

E: be had Joſt: hrs. Panty obs uſe ' avoit perdu fa-ſante; ou-V'uſage 


his limbs, as his de ſes membres comme ſon frere. 


N Je ſuis plus Ag. que vous a. 


years fept W Hl 
Nur 5727 is taller banjo Votre eur eſt plus. grande 8 
by the whole head. que vous de toute la tete. 
"I are more. than balf te Nous en ſommes Plat 74 
faded ef ii. moiti perſuades;. ..... 
. The more difficult ei, Plus une choſe ef ai Ml, 7 
tho moe honourable.- | plu elle eſt honorable. f 


Simonides ſaid that the lenger Simonide difoit que plus il 
he conſidemad the nature of Cd, © conſideroit la nature de Dieu, 
the more qbſcure | the * plus la chole lui ſembloit 205 6 
ſeemed to him. 15 Ku, | 5 
| The richer you are, the m more Plus v vous deres che, plus vous 
covetous you . Us avare. 

He had rather fene. than | aimeroit mieux mourir de 
work, faim que de travailler. Fg 

She rs leſs handſome by! muck. ES eſt 11 belle de beau- 


enen . 51 ven pas fihnwtque vous .. Ml : 


barer N trois pouces. 


The longer the 20 , the the Plus le re lag, plus la | 


Borden ts je ht. --* - nuiteſt corre, * 
8 in denim Plus on eſt Elevs en rn > 
75 TA N 0 ee Ry mitt; on doit avoir Terkueil. 


have. 

I. is more than hall dead; © | i eg plus G demi mort. 

There was more than 225 a 1 y en avoit plus Dune cho« 
pint " tec oh44 445% þ ping ce rẽ pandue. 

Men — to humble ther hommes. 4oivent &bu- 

ſ much the- tare, and "think milier dautant plus, & fe croire 
themſelues fa much the leſs happy, dautant moins heureux gu ils ont 
that they want ſo ma more peo. beſoin de. plus de gens pour les 
ple to e & depend ſervir. Ils dependent dautant 
e much the mare up there fer- plus de Jeurs domeſtiques e 
vants that 4 can .of live withe, ne auroienr' sen paſſer. | 


out them, | 
"4 EIN N cur. 


— * * fg 


ur _— $1 HAIR . 
Un V IAB. 3 Sur les WIAA IS. 


See the of obſervations aper Perks, Grarn, Pag 235, Gr. 


IRTUE md. vice hove I verts & le vice ont des 
| different conſequences. ſuites diferentes. | 
| Weiber your love, mor Jour i votre amanr, ni votre 


hatred concerns me. 4 $1 5 be, me touchent. | 
= - ither. friendſhip or if ve amitic ou” Pamour pro re 
= wil math f. en A be huge Re, ? 
De King, the Parliament, Le Roi, le Parlem ent, & 
and the whole e ne toute la nation ſcubaitent la 
4 guerre. 
. The Phiniges of FEY the Les Princes d' Allemagne, 
3 Borpever,” and the Buren of PFEmpereur, & la Reine d Hon- 
Hungary would be glad of 4 — ervient bien alſes de faire 
peace, but: the Maritime powers, „ mais les Puiſfances Ma- 
and = . . of France ore ritimes, & le Roi de France sy 
againſt © 
Meft 1 judge of men m only ; plipart des gens ne jugent 
by the vegne they are in. rd if 45 Seve ax que par la vogue 
qu'ils ont. 
On 50 0 men din't think, | * La noitis des hommet ne bn 
and the other alf know not what point, & I'autre noiti⸗ ne r 


- TT. ¼kßnm ! - 
a a ” - 
— 
« 
. 
* 


" t think. que penſer, 5 | 
75. generality of women are La plus grande partie des 
_  coquets. femmes ſont coquettes. = . 
- Agreat mumber of buſes were © Un grand nombre de maiſans " 
barn. © | W brulees. 
4 world of people came 10 ſee _ Une infinite d de monde vint le 1 
"Ol half of the enemies wers Ls maitif des W fut b 
cut to pieces, the other half took taillle en pieces, [autre noitie 5 
to their heels, A = x 1 la wag PRIN . 1 
iends end- 4 plupart des amis degout 
750 9 en Laie & la pl + wt des 2 
_ diſguſt of Religion. den digoutem de la . 1 
A multitude of people flockt Un grand hombre Ge gens þ 
there. "PTY acronrotent. + PORT RR 6 


Te 


7 Le ths, © WT. F T 
= er 
- 
a 4 


Chap: Turns Fidnpots 8e sj. is : 
The wind gart ff the tree, = La titrs des arbres fat bene. 
were were iet Wor en deux. Wy 

Tuo thif dof the Palace were * Deige" tiers du Pala forent 
quite confunedbb 5.1 olle 91040 tout-a-fait-conſumnds, - We 
. Ancroud:9f Joldiers ruſhed. - Une: fle de — moe 
ban him. n ſor lui, quoique guantite doſes; 


2 4 9b 1015! 2 ent ee ne 


10 „ St A N Tr) COUNTIE... | 
ihnen ; ee 
Ses (by Conſtrudthen of l. Tenſes, Gram, Pug 7 and ; 
ap 
4 24 gh 5 3 1 £3 N : 
{ſama - Stay Js di dil el aink. - = 
1 hope.amy father. will come. a 'efpere. _ mon pere vien- 
r 611 un a 6 
Se wat afleep, whit he was Elle dermit pendant qu 11 
preaching. oa tb 90-34 Pric cchott.. "$544 | 
Lewis the fourteenth was a Louis quatorze #oit un 
great nan and a 2 He homme & un bon Roi. If avoit 
had amigble See, vs 6 a de belles qualitss,_ mais dann 


/ , e eee = 
; of A bis do. that, is wo Not il feſoit cela, j ye le punirgs, | 
N.. . 57 | 

a 7 like her well Pk 7 17 tt ragrie als bien; & je | - 
could wg aaa gau „ e e es | 
h ney. © gent. | | 
1 When 1 n at Porta, I uſed: "Quand. F, 2 3 . J this 7 38 | 
0 ts go euer marning to the Aca- tous les matins à l' Académie, | 
deny, where IL did ride three od je monteis trois chevaux. En- | 
17 1355 Then I ſfenced . Aud in ſuite je fe :Jots des armes. Et | 
's the afternoon! Iapply'd. myſelf”. 4% l'aprẽs-dinèe je mappliquois aux | 
9 | Mat thematic. : 189 4, TOILET Þ | Mathemati 
11 My mother was a banden. Ma mere toit une bꝭ lle 1 
* woman, and was. fe. till in ber: me. & V'itoit encore dans fa | 
#\ eld age, ſome years before ſhe died. vieilleſſe, quelques anntes avant | 
Y My aunt was handſome too, and de mourir. Ma tante @ #6 belle | 


had a great- many adnurerg in aum, & à eu baucoup d'adora- 
ber Ama but Ae, is of @ more teurs dans ſon tems: mais elle 
d vantage WE e vent 


— 


»- 


8 WY 8 8 2 
8 * WE. * N 4; JS 
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: * 
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tber was. 


A 
had 


but grief has male a penny | 
in. her perſan. "or 
grieves herſelf. 5 deat * 


would recover her aburmt, af 
ſhe was married. A hushand i. 


the true A in fer A. 
22 he Wo 1 25 5 could 


4 WY 


not make her underfland reaſon, 
he applied. Himſelfetò hor :mother, 
and repreſented to her the ad- 


vantage that would accrue, to - 


her by that marriage : but neither 


he nor ſhe could prevail _ ber 
duugbier to conſent to it. 
II E dined yeſterday. at Jour con- 
, where met tun f your. 
friends who were qua elling. 


They were However reconsited 
at laſt, and we went to take a 


* 10 get her. 110 2 pl, 2 | 1 


e wth forty 1 


nen attackt Darius, who had i 


hundred thouſaud men. He gave 


him battle ttbice, defeated jos. a 
u made 5 mother, er and 
| ebe, 


priſemers. 
He has travelled to Tak, 
I have ſeen the King 
aud had the. honour to 2 11 4 


bands. Y. have nt Ow” that” 


1 breakfaf a this — 
with your brother: and we (hall - 


| . together. * El 


French a Ei Waduoibie, 


Sx PO er than my m- en, Septen plus . 
8 eb hy bu e 

40) confln rave fewer girl ten 
years ago, She had and has fi 
very regular featuris. Ten cum- 


voll be dne 
Plerlon was . bikes and ren 


2 b, * * L 
Wh, 4. 
3 


ger, 


que n itait ma mere. 
Ma cuſine ton une hor 
mante fille il y;a di ans; Elle 
n 
tres rẽguliers. Elle avoit u 
teint bo lis & de roſes: mais 0 
! chagrin, 4 fait; un triſte d 
chez ée. La pauvre fille ſe 
chagrine à la. mort gependant 


Elle recouvreroit ſes charmes, fi 


on la martott,,, Un mari. eſt le 


vrai ſp6cifique. pour! dels. 


Tons il vit qu il ne . 
ui faire entendre raiſon, il 


saddreſa à f mere, & lui xe- 
preſemta les avantages qui lui re- 


viendroient de ce mariage: mais 


ni lui ni We ne purent er 


ba bile CP ane ered 15 


9 dinai dier che whers cou- 
fin; od je troavai deux de vos 
amis qui ſe querUloient. On les 
riconauia pourtant à la fin, et 
Nous allames faire up tour enſem--. 

e 5 

- Alexandre See ewe mil- 
le hommes attagua Darius, qui 
en avert ſix cens mille, Il lui 


livra bataille deux fois, le dif, 


E fit fa mère, * 
1 files es priſonnières. 


Ie veyagi en Itklie, 
i Jai N pe ABT] & 
j ar eu ¶ Homncur de lat baiſer la 


main. Fad nai point vu cet 
era-la i: 


» \ 2.1 $45 ene 5 
ai dejeuns ce matin avec 
votre freree. * Wen mw of 


x 21 bf 87081 TB 


"OP did you ſup lf . 2 


— — — 


0 te hier au fir? 
ſup 25-V0us 1s 


ene 11. 


1 
i 

* 
4 


* 


They did you' do that? 7did 


i this bg ee 
I havs loſt my time en . 
but ftudied 1 hard laſt 

tell. * 


A. A 142 


. had no amour iin ea 


* 


= GaAs ee ah 1 

brother, aid habe teceived 
hi anfuver in the bes mig of thi 
ter. I wis at the 


er- Suſe 
when it was brought to me. Yau! 
c "who Was with me aſkt me 


how he Was. I ſhewed him Bis 


letter; and as he was reading it, 


Jone belly came to A/. for me. 


was obliged to go, and left hin 


0e letter.” But he has promiſed 

me to give it me again to day, if 

I dined at your hoe. Therefore 

Jou will ſee Pim . Hane. | 
If ye ou ul 2 me that re 

turn, would be infinitely ob 

15 uh. 


if had time, 1 would write 
to him. p 


I fhorld be very neh con- 
cerned, if 


place. r 


had finiſhed Ne when 


Le ſent for me. 


After I had done, I weit 


abroad... is & 14 $4 4% IN 


Let us be true to our As 
and have 10 whim for them. — 


I pen webafipy 5 we went 5 


to cards. 
T hail be tame Fact agam Hos 
Speak and do what you 10 


This Fronts & FETs 


he ſhould, Joſe his 


#4 


— 


1 


© Quand abe bins fi cela! 


Fe Vai falt ce matin. 
F" ai perdu-mon tems cette ſe⸗ 


maine: mais Fetudiai e | 
| la ſemairie paſſce. © | 


Nous ni eumes. point d ete Fran- 
ne — Mt, 
5 terivis il y a uinze ours 
A 405 frère, & j 2 ig jor 
ponſe au commencement 0 
Tok ſemaine. d tois au Caſſe 
quand en me I apporta. Votre 


couſin qui toit avee moi me 


demanda comment i ſe, portoit. 
Te Tui montra] fa Lettre; & 
comme i la eit, on vint me 
demander. Fe fur oblige de ſor- 


tir, & Je lui la Hai I lettre. 


Mais 1 m' promis de me la 
rendre aujourdui, ft je dinors 


chez vous. Ainſi vous le verral : 


a diner. © 


Si vous pouvieꝝ me 8 ce 


a ſervice, j 5 vous « ſerots n 
oblig E. 8 


857 J avots e tems, je lui kerl 


reis. 


ber dit fa place. | 


Favs fini mon ouvrage, 


quand ii m enpoya querir. 


* 


nw que F "ets fait, FL er. 

: 1. r ? 
"RN fideles i nos amis, & 

n' ns b de Fee a leur 


Ega rd. 


Quand wins eumies foup?, nes 
| jouames aux cartes. | 


55 ſerai revenu alors. Ig LOR 


ites & faites 1125 que vous 
vordrez, | 


e ſerats tres mortific il 2 


1 


— ' — ——— <a 
Q - 


* 
” 
— .f————— —— ̃ 
TY dt rn 9” on. 4 wa , 


. hen ſubmit to the laws. 

1 ſhould have had done yefter- - 

pf, he had belpt me. 

ould have lent him. moneys 

7 1855 known that be wanted 

123 

7 5. he will an jeful me 
the favour: I beg of bim. ay 

Fly «us ar was the great of oll 


win go out. _ 4 1 
e ak * 60 me: 
zeak 28 7 renc . | 5 


Al artels would not laſt i 
= the ren was of one, 1 


Do not ſpeak ſo faft Pro- 
nounce well; and mind what 


you ſay. 


— } 


would do it with-all my a | 


"Wa ſhould 4 very. 
155 ngs eager'y, if we per th 
"Knew what we deſire, 


— We. ſhould often be ces 
our fingſt actions, if the world 
' ſaw all the motives that wafer 


them. 


243, Cc. 


You aſſure us that be is an bo. 
neft man, but aue all doubt that 
be is. 


Hp ang Sui 
5 ils kom 


RE 1 have fined, 7; | 


4 3 


«1 with £8 could, ſerve 1b K 


He dies not und that You. call 


9 COT 88 3 4 
A 
"IN? T8 


5 n 


item, aux 
u hier 8 Me av 


aur 01s en 1 
voit Niue Cats 155 
ul gurais Ear * 
Tl ſeu « * Ti e . 


8 qu 171 ne me 1 | 


5 e que e 
| 1 ( g a fti) le plus 
e 5 


de tous omai * 
e 1 155 dne, je 
- fortirat op 

Ne me parl. jamain Anglois 
perlea toujours ranges. 

Les querelles ne dureroient | 
pas long-tems, 11 le toxt n'2toit 
a d'un cõtẽ. Wl 

Ne parlez pas fi ite, Pro 
noncea bien 3 & Penſeæ 3 à ce Ts 
vous dite. 

— ſouhaiterois 2 25 vous 


ſervir, je le eros de tout mon 
coeur. 
Nous ne defirerions gvdres c de 


Yds avec ardeur, ſi nous con- 
noiſſions parfaitement ce que 
nous deſirons. 

Nous airions ſouvent hon te 


de nos plus belles actions, fi le 


monde voyort wad les motifs 0 oy 
les Freche Wehe 


Upon the confrafiio of the Modi. See: the ik, -2d and 
obſervations with their ee 


Gram. bag. 242 
TE e * 610 


934 
— 


——.— pai nous loo 
u'il le 

II 5 3 pas 1 que 
vous Vappellez. 


4 av 


1 


* « *. * 989 


Chap. 11. 


| 4 
I believe ** be do'n. intend 1 


get , | 


7 dow't belieurthit be intent 


to ſpeatt of it. 


(NE. $43 13. 


Do you belies that he intends 


to {peak 11 Vr 
82 


tends to feat of 


MP e! 


We n Wl not ar- 


| rived yet. ; 1 

1 #now his tbe: * come, « he | 
nous that he is come. 

If you deſire that Sowell do 


"nai Fran & Ss, © 
Fw ways. e as corey ce M 


you lelove that hor 


1 ordonnẽ * priporir 
Si vous dites qu'il neft point 


ble, je vous crois. 6 
. qu'il n pas deſſein £ 


d'en parl er. 


Je necrob nene 5 


d'en parler. 


Ne eroyes - vous pas qu'il 2 


deſſein den parler. WH 
Nous ſomes ſorpris qu'il ne 85 


ſoit pas encore arrive. 


Je fais qu'il of venu. * 


ignote pas qu'il /ort venu. 


Si vous foutiaites qu'il 


that, I will take «care 2 * 2 ſoin qui der oa 


ſhall do it. wx 
| | Be declares tht bi tas wt fern 
it; but I ibint le lies 


I declare qu'il ne a pas vu; 


mals: je crois qu'il ment. 


Ds you en be | is s copable f Croyez-vous qu'il foit capa» 


telling a lie? 

i He denzes i 1 Sade rebih he has 
een it; fince ene ee that be 
had 12 es mos 

bo believe that. he:wilt come. 
D'you "think That be br will 
coat 


1 don't believe 1505 be will. 
come. 25 


Aude (orbeboge)thet 


ble de mentir? 


Il nie en vain i ait vu, 


e je puis prouver quil 


*"avoit hier. 
Je crois qu'il n 
en n vidune f. 


Jer ne crois pol qui il van. 
Je ne groyole pas qu'il vien- 


be would come 18 __ have droit. Je ne croyois pas qu "Al fi 


come, ) | "0, 


venu. 
1 will have yu come. 2 Je veux que vous veniex. 
won't you? Pourquoi ne  youlep-vous pas 
„beni Brees 
What will ous; me 40 Pp Que Wer bbs je faſſe? | 
IWhat wou'd 2 e n Que. . vouliez-vous * je 
Fane? 3 f 87724 | 


bis. 4g 
* * ® — * 
- * 
* — N - 
* - * K " » 
; 
4 - 
, 2 ” * 
- 
% - * 
= — 
- ” * 


| pit 14 1 1% 


Jeſter day that 

was married; but I could not be- 

eve that you was —_— . 
77555 as m. e 


| Irepont that n it, 
: 1 it was 1e be done fill. 

T would diſſuade him of it, far 
fs adviſing him to it. 

| wer + alter ele that you would | 
go 10 France 3% 

- 7 wiſh you may ſucceed. T7 
Ft, wie would W 


1 hope that be will behave bet- 
een and pleaſe y n af? 
I lay that het is in the wrong. 
I maintain that ik 4 in. . 
. 


4 * 


She 15 farry that he is come. i 


bey wonder that you refuſe 
that pur. | 
He pretends that bis ien 
ſhould be executed, 
I could never haue thought that 
you had enen to Ja hard * 
terms. 4] 
doubt that any Phi loſopher 
| ever know 0 ani the wht. 


E will ended ending before 
I have tonſuited twiſe pcople, 

1 did not know that c had 
learnt Mathematichs. 
1 5 ou did not think that they had 

aid a ſnare for uw. * 
| N . thought it 
amiſi, if we had and ven 
. * Jour are. 5 k 1 


"ES. * 7 , Y + 
ö 


Dee asd 1 Enghs e 


Part I. 


„ e e 0s 


tien marié; mais je ne pus 
croire que vous vous Fulſio 
marie fi ned r 1580 on le 
diſoit. 
Je me e. qu'il w, ait fait, 
& je ſouhaiterois que cela fit 
encore 2 faire. Je Pen dilſuade- 
rois. loin de Ie lui conſeiller. 
Ne diſiez - vous pas 80 vous 
init en France? 
Je ſouhaite que vous riuſſ ifs 
ien. * ſouhaite que vous 


triviez.. 12 
Pepere qu'il ſe compartera 
"nn; & qu'il vous plaira. 


e gage qu elle à tort. 
e ſoutiens qu'il a —_ 


Eule eft Lich6e qu F ſoit VM, 

On s' ẽtonne en refujiez 
cette place. 

Il pretend que ſes ordres ſcient 
Execute. | * N 

Je n' aurois jamais cru que 
vous vous fuſſiea ſoumis a des 
conditions auſſi dures. Ws) 

Je doute qu'aucun Philoſo- 
Þhe ait Jamais connu * 
des ven... 

Je n ee rien que 
Us n'ate conſuke:des gens ſages. 

e ne ſayois pas que vous 

en iex appris les Mathematiques: 

Vous ne crutes pas qu on vous 
ey tendu un picge. 6 

Vous auriez trouve mauvais 
gue nous 9 een a 


vos Nr 


* 


St 


cn, 11. 


CY 


De 1s Hani, & ar. 1 57 © 


Ste the ok 5, and 8b hmm, Gram. vag. 


4 


245 246, Oc. Poe. 
It is trut' that Miſs 4 is 1 to 


have large fortune, /but ſbe is 


alſo exceeding ugly. "No matter, 
it is aftoniſbing that no boy has 
offt, her in marriage as yet. It 
1s fitting thut foms body ſhould 
cnjoy her fortune with her. It is 
a rae 62h ny" that e 
wiſe, . 
1 appears that foe Is nat Ins 
clined ta marry. 1 

It is grievous (or tir a 8 
thing) for a young Lady that a 
nan courts her fer = ſake of 


ampoſſible: that ſuch a feveetheart 
mould make 4 good. husband. 

On the contrary it is A 
ſible fox her to be boppy with” 


him. 13 . : K 


I concerns the Slare tet ins 
' duſtrious people 2 be elicour 


4 well af the Public is nat 


Tewardes." 


71 at proper for you to take 


yeur precautians. 4 230 


eee Aa 


It is ion theta a man „ who \ 


#Y. L 


1 


'n oft vrai que Mademoills | 


A aura une grôſſe dot, mais 


elle eſt auſſi richement vide. 


N'importe il eſt. ẽtonnant que 
perſonne ne l'ait encore de- 


mand&ceen mariage. Il eſt bien 
ſcant que quelqu'un jauiſſa de 
ſon bien avec elle. II eſt * 


teux que cela fait autrement. 
II paroit qu elle n prin 


portee a ſe marier. | 
I eſt douloureux (c'eſt une 


chole. facheuſe) pour une ge Fa 
Þemoiselle qu'un homme lui 
her fortune. Herbever it is nt faſſe Vamour pour l'amour de 
ſon bien. Cependant il n'eſt pas 
impoſſible qu'un tel galuat Jeſſe 5 
un bon mar. 


Au contraire il eft tres. poſli- 
ble gu Ale fait heurcuſe avec lui, 


: U importe 2 Vetat que les N 
gens induſtricux ſaicut encou- 


ages. 21 v 


Maſi eee Ls 
e bien du Public ne 
2 pas tẽcompenſe 


It eſt à propos que. vous pre- 
niex vos precautions. 


1: is no wonder if I dn 't look A o'eſt-pas ſurprenant que je 


. fo young. n 1 A; 


It is very ndifferint 8 


ne paroiſſe pas fi jeune. pod: © 


II eſt fort indifferent gu un 


a man can Hance or ns- | butt there homme ſache dancer ou non: 


11 an abſolute neteſſily . 1081 mais il eſt id une neteſſitẽ ablu- 
mind ſhould be formed. - Jue que fon eſprit ſeit forme... - 


It is obviows that. moſt is I eſt viſible que la plupart du 
are of a cantrary tpiition}  {t monde gi d'une opinion coutraire. 
ſeems to them that dancing, gan- II kur ſenible que la danſe, le 


VIDS ang, 


— — 
% 7 


R N * 5 . 
2 ' 
* w. 
* 
. * 
- 


3 and the ordinary 
Fo a "of. WM are what. con- 


1 and tis certain 


Op they "oye 10 right. notions 5 of 


Tf it ies is tne that they have” © 


abs any s of things, in what 
than does happineſs confift'? Is it 
very. 8 7 tht 7 5 
_ cur. happineſs, and is 
within our ſelves ? 
4. * not true that wwe: can 
malie it entirely ounſelves; and 
Vas ſur pr ing that the Stoies have 
thought (if cuer any then 
dell vd - earneſtly fomething ſo 

ridiculout) that ene could 

; Bappy under the moft ſharp pains 


be gout. Health and riches 
HE are not in aur 


but it 
tbat thoſy outiuard goods 


are the gt 18 f _ 


Lil oh PISA . 1 67 
i is anquifionabl that i 
"Its edis for him 10/90. 


4 it 120 e it 7 date 
wikh as woll at l FF 


4 ee that he had ws 


that. - cat „ Ka” 


He is. tb en man 
tefs ef 


7 know, and t 
that Pve. ever ſeen. 


* 


245 


It ſcom that) n Know 44. 
"thing, and arg, year: have. fem 


nob p * N 1354 * 
It 


de der 758 


« 


"A Engl "ROSA 


| choſe de ſi xidicule) 


10 a blind nan that 5 


Fenn 
5 ME Mou 


Putt I. 


jeu, la chaſſe, & les plaiſirs or- 
dinaires de la vie ſent ce qui 


conſtitue le bonheur, & il eſt 


certain qu'ils non int de 
| juſtes Ness dhe: choſes. 42 


S'il eſt vrai qu'ils nian de 
fauſſes 41dees des choſea, en 
done conſiſte le bonheur? El 
il bien certain que nous put 
faire notre bonheur, N 
au N de nous? | 
- n'eſt: pas vrai Nous 
puiſſions le faire — 
nous memes : Et il eſt ſurpre- 
nant que les Stoiciens aient cru 


(eil y en à quelquiun qui ait 


jamais ru tout de bon quelque 
quion puiſe 

etre heureux avec = douleurs 
les plus aigues.de la goute. La 
ſants & les richèſſes me ſont 
E en notre pouvoir; mais il 
ble que ces des biens erterieurs- 


1 4 "ont les mbindres lingrediens 


Wa bonheur. 
I eſt indubitable que cela ef 


Pe 
.% _ neceſſaire gu "ul y aille 
is n welt „ je 


n'ccriue pas auſſi bien que vous. 


---J'etois An qu'il t fait 


| cela. 


[C'eſt homme le os agre- 
abt que je conmoiſſe, & le moins 
—_ ej ate jamais vu. 

A le que vous ne ſacbiea 
. & que vous ayes vu 
perſonney. 8 0 

Il ſemble à un enge ce | 
* ge rere , 


a 7 » i SE 
, 3 , 
1 * 2 


Chap. bee en Newer Kue. KO 
Twank @ wife, t is tolerably. le cherche une lame qui 


well _as 1 her perſon; kt that foi paſſable par rapport à ſa per- 
bas beſides eme enmmon fenſe,, ſonne: mais qui ait de plus du 


and d little fortune. ſens commun, & un peu de bien. 
1 ſee no body but agrees "that Je ne vois perſonne qui ne 
he is raſh. . carufinne quꝭil ett tẽmẽraire. 
Dau cas do nothing that is is Vous ne pouvez rien faire 
mare [advantageous to y; nö gui vous ſoit, plus avantageux, 
will turn more to your credit. . 15 vous faſſe phus d honneur. 
He bes, 4 nothing tat 11 n'a rien dit qui re 
ought to Make you angry. mettre en colere. 
Do you aſſure "mT hat by - M alſurez-vous qu'il 9 
pects 1 will come? tende que je vienne. 


No bod that I know. of Has . Perſonne que je ſache ne le 
told her of it. lui a dit. | 
- =p Dittes moi 5 3 


Tell me rain that e can 
vince e. fur ent me convaincre. N 

There is nothing i ad * 1 ny a rien dont J aie plus 
have a gr eater mind. envie. 

That is not à thing " which Ce n'eſt pas une choſe dont 


they ought to eat to 55 nin the on 1 lui parler dang Vetat 
condition wherein be is. . | . 8 
1 pity people rohe A' Aab. Fo BY plainds les, wang qui ne-/a- 


haw to employ their ime... a vent pas employer leur tems. 3 

Chuſe. a riend w om 7 Choiſiſſez un ami I, vom . 
eſteem, and who is able and s. mea, & qui puiſſe 7, 7 
willing to ſerve you * need, vous ſexvir au beſoin,. 

De "Jt Thou think thou nf " T'imagines-tu que tu piſſes 
fnd any woman 63 is without N une femme qui 1 foit i 
faults 8. Efauts 7 | 

[ aft 8 could Aub Je m'c£tonne que opc 
ie moment that 15. 25 * 1 Bk, un moment .que ce 
e N mind. E Elle. qui ait mis le trouble 

" dans votre.ame. 

' Do you - imagine "Wat ou 10 Hogs ſemble-t-il que je ne 
e it to think. of a wife Fo &s 7. fois plus propre a ſonger à une 
there @ m NG WE that Appears Pen by 2 a-t-il. homme de 
more be 17 e e ente ans qui ra plus frais, 
fe mea? D Joes any bedy ſee, me & plus vigoureux que Vovs me 
want either coach or, v7 air 10 N oit-on que *J ate be- 
berg n ? 2 4 8 ; 70 2 * ſoin de caroſſe ou de chaiſe pour 
archer f Ne fais je pas vigou- 


meals : 


S Jl ws. ; Leh 445 


60 — Exeneifns. a 5 
e Keri led Lon  teuſement ines quatre repas par 


un ſind a flamurb that has #55. jour?" Et peùt- on vir un ęfto- 
| Meer, nr ot a Pr WIE Nu. 


3 : 17 12 73-9 A. 9 ft Fs To * 2 0-18 
* 5 . \ * + / J pe f 88 9 \ 
1. 8 8 * * D eq IV 1 vet TAG 1 * N 1.59% . 1 833 * 


1 199 en ide Geoerament ＋ Es. FO. I 


9 an 


| - that govern tbe 0 wr; 5 Saule. Hue. 

F es 2514 N BY D Ab. itt it e 2.8 Nan 1 * 
Hin grunt” "eva wut 7 nee, 

Fr to pity. . 33 875 FP, puree 

_ 8 


. don't 15 11 n Papprouve pes were plan, 
me. 4 pn t * 


"Fj Rpt] 1 

-. She e woman fig 
| '- We begs ed of. 7 fr 
nothing of i 1 
5 . your patience Wabuſctat has plus tong- | 

| . * ems 4 vote patience. 


"They have agreed, to bei, Ils ſont e 20 12 


8 d _ 
_— PE) 1 \ „ 7 7. + be 2 


ae een oe mon crayon. 
Elle médit de tout le monde. 
ous ſupplannes ſa Nr. de 
Tx tien dire. 


W 0 


„ conditions. \ 
Sbe canſtantly ſcolds at in. Elle it gronde ſans * \ 
* dau t | fon, what h "# as 11 ne diſconvient IE ue ce 
K INE wil a dit. 

| 4 evt i yur ho "my * i vous kay", perdu youre 
3 1 Wa, 1 90 Bikes cherche. . 
RR 'y ' "you te Pourquoi ne cherchez-vou 
_ book 5 . V. e point wire e s Fr 
1 A4 rich people PE know La plipart des gens riches ne 
| bow to enjoy life. avent, pas jouir Ze Ja die. 

Dos t you want f your bali? N avez vous pas beſoin 4e 


1 109 Aenne Nee A 


vos Nyres k 

210 1755 bows" 15 threatened. -On les a mate? Un reſlen- 
with the Princes reſentment. timent du Prince, 

Inu that extremiij be thought © Dans cette extremite ils aviſa 
of an expedient. 33 4 un expedient. 15 0 
I want every Wing, but” "you Je manque 45 tout, wit 
| wan! nothing. vous ne manquez de rien. 

He engulres about , , IIs'informe des nouvelles les 
Nets. e 5”, plus fraiches, 1 LY ok 

Did you perceiveit? / Vous en Stes- vous appereu ? 
: E has 6 ane after you, ls 'eſt * informe de — 


0 17. 
They fay that they cure not'for 
br e c (Re * 
He boaffs of — nd 
don't mind what is; e him. : 
i v tag. 20578 3t 38 Sn MItG 7 
'$ am en ht he ph 


2 ! the trick oy 
i was 70s late; | Roby Head ee 

- They wondered at her Tipu: 
Jones, Tan tak bold of her Th 00 x 

She made bim recant what he 
bad ſaid before. 1 

He, pretends to generoſity, and 
Ly r her Vf. 


I teach him French, and 55 
kayns very well. © 41 

T1 have ad my fried the 
money tobich be tent me Jome 


time ago. © a | 
I have yon the PIC #6 
theſe who being young and firong 
rather chuſe to beg than to work.” 
But I pity th: blind, and the old 
771 oP cannot s @ . 4 


Ba gull FER Re wks vir 

tue, and ridicule wiſdom. "|." | 
Don't laugb at others miſfor- 

tunes 2055 4 prying them. 


Rejdlee WI 15 me at the . 
 navs [- have receive. 

He did not remember his pro- 
miſe, but £ made ne remember i it. 


775 72 to remonter 0 
tr 415 ot ts 10 pot 


Tris Runge & Alte e 


Is diſent qu ils ne ſe ſouticnt 
boite de ſes menaces. ns RA 
Il ſe vante 4 fa nobRfle, 2e 


Ine vm baraſie pas dr oe you f 


git de ei. onls 
Je vow bien quiil f eg & 
moi, mais il ſe gebe de cout 
le monde. © M64 v1 
Nous nous apperęumes on 
Nr oma md 
Ih 5 xonnerent dr fon imp 
2 & ſe faifirent d elle. 


- Elle le fit rtracter de ce qu 


* avoit dit auparavant. 


11 ſe:pique d- gẽnẽroſitẽ, & 


elle, elle fait mourit de ro ia 


famille. 


Je lui ee 0 Frangois 


& i apprend for fort bien: 

Pat rendu à mon ami Par- 
gent qu i me preta il y a e-. 
que tems. 

Je n' point pitiẽ dr la mi- 
sere de ceux qui ẽtant jeunes. 


& robuſtes aiment mieux guey- 


ſer que de travailler. Mars 7 ai 
pitiE des aveugles, & des vicilles 


gens qui ne peuvent point 


er leur vie. 


0 85 les fore. = Wo 


quent de la vertu, & tournent 
en ridicule la ſageſſe. 


Ne vous moquez point des a 
majheurs des autres ad lieu Th * 


avoir pitiẽ. 
Ræjouiſſea vous avec moi 4 
bonnes nouvelles que j'ai regues. 
11 ne ſe reſſouvenoit point de 
ſa promèſſe, mais je l'en al -_ 


| reſſouvenir. [5 


I eft doux de ſe reſfournte 
te peines _ l 


* 
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dan nn 

5 becauſe be inburits a large a 

"ol "He Fe 
and don't "uſe vie EARNS 
moderaten. ni tie 


- #Y A don 240 N | 
| God don't love the death of the 
* 


© Hanuibat's 4 adviee pluſes 
* Autiac hut. 
: is nat like bir father at al; 


pe) is a a ſhameful thing for men 

to burt their fellow creatures. 

La Fee lauds. every al bor 1 
complies with all 


22 1 


viate thoſe difficulties. 6 
Let us hurt no body, and for- 
5 give our ene mies : that's the myſt 


Nag of our Ae. 


. allurements of - pleaſure. 
| - If. he outlives his re At 
is to have his place. ö 


They are 


0 * 


| * the ee at 
. I. trist every. body till 4% 
| cheat me, 
© He miſtruſts every body , 
. fee 


— xx. 


3 I ſe rGjonit de la mort de fa 
femme, parce qu!" banee' Gur 
| Bros dien dust il 49 jou |. 15 
A abuſe dis faveurs. de ha 
Fortune, & bs n'uſe pas de fa 
| Deub hun d thr rich 


ee 


pecheu 
N 4 * er 


See the Verbs that govers the Zn, Gram, Pag. 254 Ec. 
L'avis FAnnibal | blut au Roi 


They did — ee eee | 


 effetual means to promote ibe 


Weds not eaſily withſtand the 


2 barbarous a 15 


* - l 4 
LED » + * 


Pat L. 


La mort wa pitié 4. per- 


ſonne, ni des riches ni. det 


PARIS A. : mon N N 
Dieu n aime ene 


r mais il veut 


ntiochus 
1 ne reſſemble paint 1 tout 
2 ſon Ne. 
I elt honteux a hommes 


f de nuire à leurs ſemblables. 
II applandit 4 tout ce qu alle 
fait,  concaſcend 4 bays les 


Am. * 

lle ne Cavoient comment ob- 
vier a ces igconveniens. 
Ne nuiſons @ perſonne, & 
pardonnons d nos Ennemis: 


c'eſt-1a le moyen le plus efficace 


pour pourvoir au teren de notre 


vie. 


Oa ne reſiſte pas aiſẽment 


aux attraits du plaiſir. 


* $'i] ſurvit à ſon frete, il aura 
1 emploi. a a . 

Ils ſont fl barbares que Gin 
ſulter aux miſerables. 

Je me ſie 4 tout te monde 
juſqu” a ce qu'on me trompe. 


Il ſe 'mehie de tout le monde, 
& ne ſe he qu" d luj-meme. 


il 4 


Children, 


Wy 
6 


ape 11. Tun MES Frangois & Aab a 


; Childran, ob. net. ny your Enfans, obgiſſes non ſeule- 
ponents but -alſa your governors ment & vos peres & d vos metes, 
n mais auſſi à vos gouverncurs 
g & 4 vos maĩtres, ſi vous vou- 
| e Jew obẽir aux commangpemend 
1 Au "a de fait ſes efforts * 


thin dephit en tout. WA 


the Adminiſtratimm. Gouvernement. 
Give that unto Ceſar which -Renidez & Ceſar ce qu aper. 
is Cæſar s, and G ha tient & Cefar, & à Dieu ce q 
which is God's. appartient a Dieu. 


ID is 2728 0 ee ne ſuſſit à Vavarice. oP - 
neſs N AE *: yt 
Obey tie: denir'; injuſs .. Obviſſes: m loix; oppoſes- 
tice; and reſiſt the wi ” ITT vous 4 Pin} 5 Torn 


8 2 perſonne qu e e n 


| Bl 


Verbs and Adjeftives of wanting fling, emptying; Ge. 
See Gram. Pag. 179. 


Nane wan fo things. I nature a beſoin de peu de 
She is content with little. choſes. Elle ſe contente ds peu. 


the pot with water,  _ & le pot d eau. N 
He deprived her of that Wan #7 ce plaiſir. 


camp loaded with "ſpoil. camp charges de butin. 

That place is encompaſſed on Cette place-la eſt entourẽe 
all fides with craggy rocks, ſo de tous cotes de rochers eſcarpẽs, 
that it needy no troops to defend de ſorte qu'elle n'a point beſoin 
it: and fuch is the fruitfulneſs de troupes pour la deffendre : 
of the adjacent ſoil, that it is & telle eſt la fertilitẽ du terroir 
filled with its own riches : and voiſin, qu'il eſt rempli de ſes 


n ny: Bri cif poor plaire @ fon mari, elle lu | 
m in | 
"He bins of the metre of * penſe aur meſures du 


4 litleis enough for nature : - * Peu/fuffit & Is nature: nen 


Flurtery can bart no bady but | La flatterie 2 ſauroit nuire. 


Fill the battle with wine, ond Empliſſez la bouteille * 5 


propres richeſſes ; 3 & Wor eſt la 
fuch. 


* 
- 
- 


ar 
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dend toad, | that it it watered 


». 


V A 
> © 


ö niere ö 
9 1 1 
: 4 


_ _ Covetous men are tormented 


1 alh with the fear. of -lofong it. 
i Tf Fortune has blefſed you with 


| i © ber gifts ; if beſides you" are en- 
X __duzd' with wit and judgment, 


dt be puffed up with pride and 
—— 1 CORPSE E274 7 


thians, ordered Cyrus's head 10 
be cut 
- filled with human Blond, 
with this upbraiding of bii cruel- 


| thou zwaft inſatiably deferous. - 
The Kingdom of Bengal is one 


fiſh. - But the countries north 


. tygers, Cc. and the rivers ſwarm 


- * Las 3 
with (crocodiles; © © 
* 
EY 
þ 8 "IT 
0 
- 5 15 
143 3 
Rp 
| l : 
v > 


Neucb and Eg E xun cu. Pat. l. 
plenty of. Fountains * 


en any with @ -defre of in- 
ereafing what they have, but 


$13 omyris,” Ducen of "the Sy- | 


off, and thrown' into a 


1 * * 
plein 


ty : Glut thyſelf with blaod which. 
thou thirfied after, and of which 


are much infeſted with elephant, 


- fourmillent de crocodiles. 


* * 0 2 
* \ N 
5 — 


quantits de ſources & de bois 
qu'il eſt arroſe d un nombre in- 


' ,  withabumdance of rivulets ; and nini de raiſſeaux'; & qu'on n'y 
tds not the diverſions of manque point des plaiſirs de la 


chaſſe. 


Les avares ſont tou rmentẽs 


non ſeulement d deſir d'aug- 


menter ce qu'ijs ont, mais en- 
core de la erainte de le pèrdre. 

Si la Fortune vous a-favoriſc 
de ſes dons; fir outre cela vous 


ttes douẽ d eſprit & de juge- 


ment, ne vous enſſer point 
d orgueil & de mepris.. 
Fomiris, Reine des Scithes, 
fit trancher la tète à Cirus, & 
la fit jetter dans un vaiſſeau 
4 ſang humain, en Jui 
reprochant ſa cruautẽ en ces 
tèrmes: Raſſaſie-toi de ſang 
puiſque tu en etoisaltere, & que 
tu en Etois inſatiable. | 
Le Royaume de Bengal eft 


e the moſt fruitful countries in un des plus fertiles pays du 
thi world for rice, ſugar, ſpices, | 
cotton, ſilks, fowls, ſheep,. hogs, 


monde en ris, en ſucre, en 


_Epices, en coton, en ſoie, en 


volaille, en betail, en cochons, 
& en poiſſons. Mais les par- 
ties ſeptentrionales du pays ſont 
fort incommodees der Elephans, 
des tigres, &c. et les rivicres 


W 9 
. G 
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CHAP. xn. 


U the Particles De, A, 
Pour, before Infinizives, 


| Pag. 250, 252, 258, . 
5 0 art "miſtaken to think * 


Wy 
you to chiſs, © | 
They deſerve to be "FE 


who underiate to ſerve the Public. | 


Tl him to bring it to ue. 


Do you remember to have told 
bim that & 


Bid bim e Fre 
He talks of | Coing thither. 
I defired her to meld her 
R imgue. 
x He cannot flu gaming. 
n 


Try to bort ber, ty 


refled. 

Since your have taken 
bent for having fe lo, dyour head. 
i am Zlad to have fern ber.” 

1 fear nat to meet um, 


His faber bas wrote i bin 


do come. 2 
boch ill, 
pardon, © 


He threatens to arreſt. ber, 
but fhe don t care for being ar- 


I will endeavour to pleaſe him. 
| yourſelf to do that, you will e- 


He is incopable of ufing any 


* : 0 


A 
—_— 


* 1 


0 H A P, _- « 
"a les Particules De, A, 


Pour, devam tes hin. ; 
See the Verla, Nowns, and Anon that "require de Gram. | 


„ 


V2 "HY de 


le croire. 
Je vous offre de choiſir. 
Ceux qui entreprennent 4e 


ſervir le public meritent d' etre 


encourages. 
Dites-lui. de me Vapporter 


Vous ſouvenez-vous d& * a 
avoir dit cela! | 


- Dites-lui de patler. 
II parle &y aller. 
Jena priai de ſe taire. 


Eſſayes de la conſoler. 


ter, mais elle ne ſe ſoucie pas 


etre arrttee. 


2 m Efforcerai de lui plaire. 
uiſque yaus vous tes ingere 
de faire cela, vous vous repen- 


tire d avoir ſuivi votre tete. , 
le ſuls bien aiſe de Vayoir vue. 


Je ne crains arne, 


Y contrer. 


Son pere lui a mandẽ de 
| verfir, | 
H et incapable de traiter 

mal quelqu'un 
He requires 42 to ſt her 


Il. Exige de ele de lui de- 


mand ee 
3 er pardon. 


II ne, fauroit o empecher de 


jouer. 


II la menace de la faire arrẽ- 


0 * | 
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ber againſt him 


ot, * 
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He 44 dſt diſcouraged to fee II eft-tout-i- fait decourage 
de la voir contre lu... 
I tell you beforehand to take Je vous dis davance depren- 


Art of your ſelf.  - Ni, tre garde You 0 5 6 
the Me ferewarn youto, take your Nous vous avertiſſons 4: 
meaſures. _ | 1 Ire vos meſures. 
am tired with writing... le ſuis las Peecrire. 


He is ſure of ſucceeding in Il eſt ſur de reuſſir dans ſon 
His undertaking. | entrepriſe. | 

' I excuſe you to ſee; her any je vous diſpenſe de 1 voir 
longer, FAR, don't Ve. ber; but davantage, ſi vous ne l'aimez 
1 beg of gen to tell me yeur rea- pas: mais Je vous ſupplie d e me 
4 for not . ber. Aire les raiſons que vous avez d. 

ne la pas aimer. 

I was accuſed of not r On L'accuſoit de ne a pas 
ber well, and I commend. bim for bien traiter, & je le loue a: ſe 
 _ juſtifying himſelf. * ©  Juſtifier. , 

If , you defer writing to bim, Si vous differez, de lui # terire, 
he will be in pain not to bear 4 il ſera en peine de.ne point ap- 
* . prendre de vos nouvelles. 

Ii is time to riſe, II eſt tems de ſe lever. 

He won't give me leave to go II ne veut pas me donner 
permiſſion de ſortir. 

1 will convince 52 of wrong- Je le convaincrai - de vous 
ing you, and perſugde. "IN to avoir fait tort, & lui perſuaderai 
" return your money. ds vous rendre votre argent. 

When I prepoſed you to lend Quand je vdus propoſ. i de 
bim money, I had ſome reaſons to lui preter de I argent, j avois des 
hope that au would have done raiſons d'eſperer que vous lu 
bim that kindneſs : and now I feriez ce Plaiſir: & 3 preſept je 

can't help reproaching you with ne puis m'empecher de vous fe- 
your ingratituds. procher votre ingratitule. 

Thad a mind to adviſe you not Javois envie de vous con- 
to £9 there. but I feared to di * ſeiller de ne pas y aller: mais 


pleaſe C. „ apprehende de vous deplaire. 
I have no time to play, Ms e n'ai pas le tems de jouer. 
He was obliged to d it. fut oblige de le faire. 
I intend to make him pay me, J'ai deſſein de lui faire payer 


But I ſhould be ferry to trouble him. ce qu'il me doit, mais je ſerois 


ll you take it ap you to. fichs de le mettre dans Vem- 
ſpeak to * 3 barras. Voulez- vous v vous char- 
| „ : ger de lui parler. 


Since 


N a ihe. A 
ITY 
Chap. 12 


I will nut give 7 leave to & 
abroad. © 
You have a fa opportuni 'y to 
ſerve your friends. - 


nnn to nl _ 


E adeavabr. to pleaſe your 210 
ther in any thing. _ 

Never promiſe to do a thing, 
when it it not in your power to 
do it. 
He preſumes to think bimſelf 
wiſer than his betters. 

He av pps you to ſee her : 
when will yon Ferber, going 
there? 

I have no cauſe to be angry 
with him; for he is not wont to 


be idle. 
B Band, * Bad 


When ler 
adviſed her to ſay nothing, 


ing, he defired her to withdraw, 
which ſhe refuſed to do. I have 
reſolved, ſaid ſhe, to ſtay to the 
end. Since you did not "think 
proper to follauu my aduice, 
which was to ſay nothing at all, 
anſwered he, as you had promiſed 
me to do, I bid you go to your 
room again, and ferbrd au to 
fir, till zou are called far. Thei 
te blamed her for expoſing her i 
tus before ſo many people. 

Le did not .ceaſe to repreſen bh 
bim how much it concerned. her 
to maintain her right. 


added ſhe, J recommend . to you 


Tur E MES Brangoi & klin 
Since yau refuſe to oblige me, 


Permit me to + you that you - 


thought that ſhe had done ſpeak- 


8 monde. 
Since 


you hinder me from ſtaying, ? 


F 2 


67 ; 
Puiſque vous refuſez de 
m *obliger, je ne vous donnerai 
pas eee de ſortir. 
ous avez une belle occaſion 


; de ſervir vos amis. 


Permettez-moi 4. vous e 
que vous ſaites fort - de le 
dẽſobliger. 3 

Efforcez- vous de plare en 


. taut, a votre mere. 


Ne promettez jamais de faire 
une choſe, quand il n'eſt pas en 
votre pouvoir de la faire. f 

Ila la prẽſomption de ſe croire 
plus eclaire que {cs ſupẽrieurs. 

Il vous a deffentu de la voir: 


quand ceſſerez vous ay aller ? 


Je nai pas ſujet Gere ache 
contre lui; car il n'a pas cou- 
tume d etre parèſſeux. 

Quand ſon . mari, qui lui 
avoit conſeille de ne rien dire, 
crut -qu'elle  avoit achevẽ de 
parler, il Ia pria de ſe retirer, 
ce qu'elle refuſa de faire. J'ai. 
reſglu, dit-elle, de reſter Jjuſqu' au 
bout. Puiſque vous n'avez pas 
juge A propos de ſuivre mon 
avis, qui Etoit .de ne rien dire 
du tout, TEpondit-il, comme 
vous m'aviez promis de faire, 


je vous dis de rentrer dans votre 5 


chambre, & vous deffends de 


bavger qu'on ne vous demande. 


Enſuite il la blama de ſe com- 
mettre ainſi devant tant de 
Mais elle ne ceſſa da 
lui reprẽſenter combien il lui 
importoit de ſoutenir ſon droit. 
Puiſque vous m*empechez de 
reſter, ajouta- t- elle, Je vous te- 
to 
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| French and Engliſh Exzrc15s. 


to grant nothing that can Preju- commande de ne rien accorder 


* 


bail 


qui puiſſe pep Totes * 
mes enfans. 4 


&; te the Verbs Py | Adjeftives that require A Before the Iufi- 


nitives, Gram. Pag. 253, 234, 


4 mankind is condemned. to 
"He ſpends- much money” in 


H A of going ſom to 
France, and even ts Preparing to 


et out. 


T bat fruit ts not goed to eat. 


That will Snrilute mork to 
- reclaim him from his bad courſe 


life. 
% py induce him to aff her 


pardon, but he is not inclined to 


db it; be has "Wee tiget Ss for 
var. 


” They gave her to inderfland | 
that he wanted to marry her, 


and exhorted her to encourage his 
viſits, Hedelights in doing good. 


Obe is eaſy of perſuaſion, 
He -authoriſes her to treat 
him as ſhe pleaſe 8 


Help bim to tft up that 
burthen. 


When ſhe ftw” him, he fol 


A crying. - 


He i is liable to niſtol.; 3 bei Is 
not in allible. 1485 

1 a letter to wri 1 and 
he has nothing to do. 

| She learns to read. 

He teaches writing. 

J engage myſelf to 4% it | 

Are uu ready to go f 


257. 


Tout le gente humain eſt 
condamne à mourir: 


Il depenſe beaucoup d'argent 


. bätir. 


II penſe à aller bientôt en 
France, & meme il ſe prepare 
à partir. 

Ce fruit n'eſt pas bon a 
manger. 

Cela contribuera beaucoup 
à le retirer de ſon mauvais train 
de vie. 

Ils le portent d lui demander 

ardon, mais i] n'eſt pas enclin 
5 le Res il a trop d'orguei 
pour cela. 
* Ils lui ont donne d entendre 
qu'il cherchoit a Vepouſer, & 
Pont exhort&e 4 encourager ſes 
viſites. Il ſe plait @ faire du bien. 
Elle eft facile à perſuader. 
I Fautoriſe 4 le traiter com- 


me il lui platt. 


Aldez- lui a lever ce fardeau. 


* elle le vit, elle ſe mit 
eurer... 

9 eſt ſujet a ſe tromper, f 

n'eſt pas infaillible. . - 
Pai une lettre 4 ccrire, & il 


"192 rien & faire. Ta? 


Flle apprend d lire. 
NA enſeigne à Ecrire. 
Je m'en a le faire. 


Etes-vous pret d mm ; He 


- 


coy 12. 
He * condemned ber to Hue 


in the colntry. "fv 
You are not. qual; ifed to. teach 
| Pronch. PETER” 


"That feed i good for towing.” 
* invited them, Mee to hp - 
| with ws Me 5 


70 aſa to late; and t 
60 th Hits hour after, 5x, 


2 him of rally aa 


1 , 
05 2 Aft to Jon. x 
"The 2 to Width: 


% > £ 


Tu PMES' Frangeis & ey". FA 


II Pa condamnge A . vivre x5 
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Vous n'etes Sees pak prop re 4 en- 
ſeigner le Francois. '*. 


Cette graine felt bonne Fc 


x __ 


Nous les tnvitadies une foig 
4 ' ſouper 3 avec nous. 

Je ſuis accoutumẽ d ſouper 
tard, & 2 aller eee ne 


eure aptès. 


e le ſoupgonne 4 amer 4 


ire 25 
25 quel ion eſt difficite a r6- 


commence a reſ pirer,. 


a 
bg 
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Learn, but al to rach, © yy 
DU 1031 0 
Of Jour ah a pry 


ungs 5 ro. pr 


7 will help you 
ently the evil. 
a, Ms 5 


e 1221 0 
| ar rai 2 which i 
ſerves 9 aft to fix x 72 the 


practice of . 0 
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Ve wo much 10 , and üs avez en, a LY, 
bitle to'h n, dite, & peu a eſp erer. 
ThereTs Bi Bhi rn 7 ee p- 
as 14 Mathématiq N 
fo 2 to lar as long s, Lr il n' 5 a 75 de ſi diffici 
A apprendre que les langues. 
Men are. nor 400 iuclüud to 


Les hommes ne ſont. i 


mais auſh d r 15 
"*A#outurnez-vo us, k phtkng 


pratiquer 


wi „ N les maux qui ſont 


IDEs ale a Us, & beau 2 
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birds ths. Bs ne travailler, cv 


ters 10 04 e HONOR 6 


| We 27 1 And none to 


1 5 . : 9 * 
0 4 J 


% 923 19 2 14 


et 


Pour fee, an Ee "Ihe Gees Pag 267, and 62, 


Men are bo br. 0 8 4s, | 8 peg ont nes tour 


mme i; oiſeaux 

pour voler. , 
There is @ time to a, and q , Tt a un tems pour agir, & 

ime to ret. un tems paur ſe repoſer. 


He. col 1. 1 an thin ole. .M | fera tons Meer. 


$6 | Fes a ng nenen | n!. 
*Þ 


* 


Ju 
"Mt 72 WE 1 wiſe to Kon be IL «>| trop ſage pour le c. con- 
127 5 duire autrementt . 8 
4 ter Jen ek houſe. «Te paflai bier EZ vous Nur 


to ſes jou? and your 1705 told ne vęus voir: & vo! e anke me dit 


that you was gone into the en que vous E ie alle 4 la cam- 


to buy horſes. pagne pour acheterdes chevaux. 
H. 25 not heatth abe % Hl 42 HATES de ſantẽ * 
undertake ii. my AG TK p 'entrepre: 


Iwill ds all my en endeauaurt. 15 £ 155 tous mes 7.7 pour 
425 eee of yu He: N eee pro 


„ > ms +4 i 10h. WES 
Sbe Is to rat bh, "OH . ec trop. i pour Epou- 
R ber ger homme f. 
He bas no intereſt ei I n'a pas aſſez de credit our 
get that place. a ax r cet emploi. 


ae ſuis fache ge ma femme 
mes ne ſuſſent pas au 
10 ;is pour vous Teceyvir. 


1 am/erry my wife ly hal | 


you,” 


bo commett une incivilité. 
Es Je: Jut ai Ecnit pour le prier de 
 m'enyoyer. un ordre pour tirer 


upon ſome "merch; 10 * ds ſur quelque. 'marchand Vargent 


715 Mes 1 + doit. r 
find means 6 {fig We 1 e des moyens pour 
2· py guerir la folie, mais on nen 
n grain ming: right agam.. trouxg point pour redreſſer un 
eſpfit de travers. 
_ Having e et bis fon. Seleucus Ayant laifſe ſon fils Seleucus 
with Wed land forces to rebuild avec les forces de terre pour re- 


4 
— 
> « 


Lyſimachia, he ſailed away with batir Lyſimachie, il mit 3 la 


A. fleet, after he had ſent voile avec toute ſa flotte, apres 


E mbaſ- 


* 
/ 


F ˙— m.! ³m m1üd I 


2 ou ms the woe ” ous avez trop bien le monde 


us 
la 
es 


a „Game to treat avoir nn des Ambaſſadeurs 
about an allianem m 24 Quinctius pour traiter d'une 
Io 5 5 op 15 NF R | alliance, . 5 7 f Py 
Some verk will Jane no Prien before ther nau. * 
See thoſe. verbs, - Gram. Pa, 256. 2 W o | 
Ton. ern tor buy dee, 5 — venez denander 9 ers 
3 f 1 4 r 
wo. cara twölk eee Scart N Waden wache. Lies, 
He ſent to aſk help. 5 pos 1 ye $6 ONE fecours. 
{will go And foe.” dF a0 Arai voir. 


"Ml 545 lern, We 
pains. 118 5 1225 


He declares to bw f it. 


Do yon pretend ts become a 
karned man? 


T1 dare not ſpeak fo ber. "Pp bt 
ber do as fhe liHH s. 
: Few, People know how to be 
a. 
Send your a to FY re her to 
come to work with you, or rat, 


want to heat to her, 


J rather chuſe to ea FY maid 
to her than give Jou! the trouble to ſe 
80 there. 2 

If you are deffrots to ſer him, 
ond are willing to tribe a bar- 
gain with hint, 1 can find one, 
who twill rien Jeu fo his 


ther, 


— 


ans ils ne W point . | 


de 
If be thinks to manage thin, 4 N ctoit a venir a bout, it 
be 1s miſtaken, fe trom 75 


She knows how to ds that. Elle fait faire cla 
h She did not 1 fe to an- 3 nedagna pas me . 
wer ne. 

It is better to get li li tHe than I vaut mieux gagner peu que 
mthing. +9" 1: 2 6 gagner rien. 


faiſe comme elle veut. 
vieur. | 


prier de venir travailler avec 
I will go myſelf}, and re you vous; ou pfütöt J'irat mai- 


meme lui dire que vous voules | 
lui parler. 


2 vous vouliez faire marche 
avec lui, je puis vous trouver 
quelquꝰ un qui vous recomman- 


r N e 


* 


ous voudroſent apprendre, 


II 4 wh Vavoir vu. 


1 Frstendes vous devenir ſa- 


I} 


nt? 
Je n dfe kai Wer Je la Laſſe 
Pex” de gens favent etre 


Em | votre ſervante I 


'aime mieux lui envoyer * | 

ante que de vous donner Is. 
peine d' alle. ©. 
Si vous ſouhaitez le -voir & 


ra Aten (re rere. 
Ware | 


. 


cultivating. ! their 
| to judge of things right... * 
"He has never ceaſed to preſ: 
me to tell my father 


8 hs „ a * 2 „ a K n K * - 
17 
. 
* > 1 1 1 N 
* ' £ 
» 


3 is more neceſſary to Art 
men than books." 


Our chief flutly Wo to be to 
2 how to be able Jo a, 


12 greateſt wiſdom 0 


Wag in knowing * Felllet. 2. 


» fuollies. 
Min a aim more int bs fs ies 


at filling up, their head to #i/- 
2 and make F hero in t 


than at enlightening on 


ready to obey him, He has ad- 
viſed and conjured me, till at laft 
4 abliged mie to promiſe it to 


to defire you to come preſently to, 


LEM u love 


She aa acfires to fee 


0. 
She wants to fee me onh, be- 


cauſe ſbe has heard that auen 


to marry me. 
To be a great man, one maſt 


_ know how to improve all his cad 


ertune. 


To praiſe Princes for virtues 
which they have not, ts abuſing 


them with inpunit 
Oſtentimes the defire of being 
thought capable hinders 8 


from becoming ſo, becau a ey 
are more defirous to ſhew what 
they know, than to * what 


they don't kninw, 


4, in order 


| Heb and Ent Exmcnis. 2 
" I Exerciſes upon A, De, Pls. | 


7 
* . 
. 


ban . ; 


Il eſt plus nẽceſfaire d*&tudier 
hommes que les liyres. 


Notre principaſe ẽtude doit 


0 4 apprendre a pouvoir on- 


8 noitre les hommes. 


that 1 I was 


La plus 


de bgelle . 
rbomme 


2 connaitre ſes 
On W * dams. les 
etudes 4 ſe remplir la tete pour 


diſcourir, & Pour paroltre dans 


le monde, qu'd eclairer & d 


cultiver fon eſpri er 
bien des BIR our 0 
Tlo'a jamais gefle de me preſ- 
r de dire à mon pere que je etois 
pret à lui obcir, | I ava con- 
feille, & m'a conjure c juſqu'a ce 


qu'enfin il m'ait oblige de le lui 
My miſtreſs has cmmmun dad £ 


promettre. 
Ma maitrefle m'a commands 


de vous prier de venir tout-3- 


_Fheure chez nous ſi vous annez 


Elle defire paſkonnement 4 
n ä . . 
Elle ne demande d me voir 
que parce qu Ale a appris qu on 
veut me matier. 
Pour etre un grand homme, 
ter de toute fa 


il faut ſavoir p 
bonne fortune. 
Lover les Princes des vertus 
qu' ils n ont point, c'elt leur dire 
impunement des injures, 


Souvent le defir. de paroi 


capable empeche de le . 
parce qu on 2 plus d enie 4 
faire voir ce qu on fait, que 
4 apprendre ce 9 on ne fait 
pas. bs la 


25 92 9 . ” 
* * 
: * 


Chap. 12. "Tears — nn 


oli poop be to give geod” | 
precepts, to comfe themſelues 
not being a am JOY to 
give bad examples. | IE 
Tuc will farce mu to take 
another cou 7 
They [wi lige 4 me if they 
zake another courſe. 
I am' obliged to tell you der 
you are miſtalen. 


Mp duty obiges we to d it. 


| That man begins e di- 


Ale over i dangerous exceſſes. 


gbuaymen obli 25 % 


to ports our way. LEY 


FP was obliged to te a great 
deal of rompany ye 


intention of n 


ing expoſes us to be oftentimes Im. 


poſed upon. 


"7he" efire, of deſerving the . © 


8 


praiſes that are given us 

ens 5 retard. and thoſe tas 

are given. to wit, courgge and 

beauty contribute to encreaſe . . 
It is diffitult = 44 


in the foul, it 4 

inge in the mi Wk is a jy 

thy: and in fy body, i it is 2 

but a ſecret. and delicate deſirs of 

on ing what © 
Mo | 


LS 8 


What: can 45 9 rt ther 


Dort a are „rd, orts _ cu- 
rigſig, one of intere , whith in- 
cites us to defire to Yarn what 
can be uſefu to us: and the 


other F pride, which proceeds. 


700 


one love * 
| che & delicate de jouir de ec 


73 

Les viéilles gens aiment à 
donner de bons precepres, pour” 

ſe conſoler de n etre plus en ẽtat 


d donner de mauvais cemples. 


Is m''obligeront 4 2 prendre | 
; Sn meſures. wh 
m*oblizeront prendre 
* meſ Re Þ / 
Je ſuis oblige de vous dire que 
vous vous trompez. 
Mon devoir m 'oblige a le 
faire. * 
Cet homme. commence aſe © | 
rter à des exccs dangereux. | 
| Les voleurs de grands che- = 


mins nous obligerent a a. changer. 


de route. | | | 


Jefus oblige de 1 voir beaucgip 1 


de monde hier.. 
L'intention de ne jamais 9 
tromper nous expoſe à etre fou- 
vent trompes, ; 
Le defir de hfriter des Eu- 7 
anges qu on nous donne fortifie 
notre vertu: * calles qu'on 
— 9 a Feſprit, a la valeur, & 
à la beauté, contribuent 4 les 
augmenter. 
Il. eſt difficile de deſßuir ra 
mour, Ce qu'on en peut dire * | 
eft que dans I ame cd eſt une paſ- 
flon ar regner : dans Veſprit 
c'eſt une ſimpatie: & dans fle 
corps ce n'eſt qu'une envie ca- 


ter qu'on aime apres beaucoup de 
miſtères. 

wh Il ya 'diverſes ſortes de curĩo- 

"Hts, Pune Uinteret, qui nous 

porte à deſtrer d apprendre ee 

qui peut nous ętre utile: & Fu- 

tre d'orgueil, qui vient du deſir 


Irm 5 | 


Rated Haas Ea able Part Ie 
eee knowi 185 de ſavoir ce ue les igno- 
others are ignorant 9. . OF. - 0 Fo 1 ung 

; The be of, glory, te fear of *  Pamour de a goire, a 
fam, the defign of mak: ng qne % crainte dela honte, e dellein de 
Ferme, the deſire of making our faire ſortune, le defir de fendre 
-bife comfortable a . ond, notre vie douce & azreable, & 


that of humbling others, are o/ Fenyie,-4abbaifler les autres, 
tze cog of thet valour fo mc, ſont ſouvent les cauſes de cette 
celebrated . „ VvValeur f eelebre parmi 10 bom- 
| e er TE. bun | 

* 


c H A P. gh CHAPTTR E. Nil 
- Upon Particip les. Sur les Participles. 5 


See their conſtruction in the oe, . Wo. and 
Ar ; | 241 42 9 


| ke | N N 
Digest fo is 1 T.N <coljer agent „ 
learning, net only, while. toujours, non ſeulement 
maſter is teaching, but alſo . * que le maitre enſeigne, 
24 the ether boys are playing. mais encore pendant que les au- 
tres Ecoliers one nt. 
| She. can 5 help drinking fr Elle ne ſauroit ; rempicher de' 
= . ; 4 2 : bar . goo fortes. 1 10 
he earning 0 10 7 is *Ztude des langues e len 
hard. . : difficile. . _ £ Hp Wy 
Maſters learn by teaching,” Les Maitres . apprennent en 
| ac well as ROTTEN in | Qudying. enſeignant, auf. bien que les 
ecoliers en ttudiant. © 
_ des wrong to goa viſiting Elle fait mal d'aller vijiter ſes 
ber friends inſtead of ſtaying at amis fy lieu de re/ter_au. Jogis, 
er her buſband i; Song Wa ſon, mari £1 eri. | 


7 


He met them walking a great We los rencontra qui ; marchoient 


8 nds pas. 
os, are « 1 2 He | "oy femmes ſont changeante, 
in buſy. She i wn by Il eſt occupe. Elle eſt occupte. 
Alleuander near bis Alexandre ſe trouvant pres 

daath, aſkt his 22 1 0 de mourir demanda à ſes amis 
about him, whether they thaught qui ſe tenoient autour de lui, 
they could find a ting lite bim. s ils croyoient pouvoir trouver 
. V 2+ - lb Roi comme lui. 


You 


ſelves. _ 


Chap. 135 


. You ae auer change 


able colour. , 
Hlit uunt js. more beloved than 
bi mot her. 


What names 40 b. be call you? 


Vu want to know what names 
he has called me. 


Bad netus have always Been 


ſpread mare quickly _—_ the good 


"> 44 killed one another, 
She has made away with her- 


5 letter which I have re- 


ceived does not mention it, 

| That which I read this marn- 
ing to you confirms it. 

None of the letters I hav re- 
ceived ſay one word of it. 

1 have not ſeen the Joly how 
have bought. 93 


"The men, [ have viſited in the © 


priſon are in good health ; but 
theſe I have ſeen hang, were half 
dead, and very repenting- | 


What à leſs Ts has ds in 
eng his brother 1 - 

The grief that his death has 
cauſed e. 


The trouble tha 155 neſs has 
given ne. 

The laws * e the ladies of 
bis Court had impoſed on them- 


* has made herſelf miftr efs 
of it 

That nation 1 bk made if 
miſtreſs * the oy | 


; — 


Turns Frangois & Anglois. hy T5 


Vous avez choiſi une couleur . 
bien changeante, ob 

Sa tante eſt. plus: ina que l 
mere. ; 

- 'Quelles ſottiſes vous a-t-il 
din? 

Vous voulez ſavoir qualles 
ſottiſes il m'a dites. 
Les mauvaiſes nouvelles ſe 
ſont toujours ripandues plus 
promptement que les bonnes. 

Ils ſe ſont: tust. 
Elle s'eſt defaite. 


La Rttre que Jai regu n'en 
fait point mention. 

Celle que je vous ai lar os 
matin le confirme. A 
Aucune des lettres que * 


22 regues n en dit mot. 6 3 


Je n'ai point vn les livres que | 
vous avez achetes. | 

Les hommes que j'ai ier 
dans la priſon ſont en bonne 
ſantẽ; mais ceux que j'ai vi 
pendre, Etoient à demi dn 
& bien repentans. - | 

Quelle perte il a faite en per- 
dant ſon frere ! 

La douleur que ſa mort m'a 


- cauſe (ou)! +: 8 m'a * fa 


mort. 

La peine que m'a donnie cette 
affaire. 

Les loix que les Dames de fa 
Cour s'Etolent impoſes. | 


Ele 8 en eſt rendue mat- 
traſſee. 
Cette nation veſt rendue mai : 
RG de la mer. 0 


8 
* ws Thy 


- 


_ 4 


f * 
. * 
— 
% 
% 


bad reſolved to avoid. 


- The: figures. which you have | 
harm to draw. 


Ile rendered' you all. the | 


ervices J could. 


er ſervices have + v done 


* * 
* 
* 9 
1 


— 


mes cope the 


188080 


Wh 


yielding, but calli 


is gone away. 


Hat 8 found * 
The plays I haus ſeen ated, 


did not take, 


Che has given herſelf the trou- 
ble to go there; © e 

- The mon they bave obliged to 
work, are gene. 

I have bt the letter which he 


bat wrote te me: but I have 


ſhew'd it to your mother, who i is 
very ſorry for it; 

The faults your brothers have 
done are irreparable. 

I have not ſeen the alterations 
which ſhe has cauſed to be made. 


His ſiſters are buſy in draw- 


ing. 
My wife bas got her picture 
Irawn. 
. They have made themſelues 
maſters of the citadel. - 
That misfortune has almoſt 


ruined them, but it has made 


them wiſe 


ng her virtue de ſuccomber, mais rapp- 
10 mind, ſbe upbraided herſelf ſa vertu, elle geſt 7 
with her weakneſs. = 

Her husband has left her, and > 


Nell bes- alk. Out, il nr a abandon- 


doned us, e eee nies, ſes trois files & moi. 
ba wh | 


French and 1 0 Aires * Part I. 


Les figures que vous avez 


ri a déſſiner.. 


Je vous ad r ble fr 


vices que Jai pu. 


| Bwels ſervices aver vis 


rendus ? 


Que de gens (combien de 


ſame faults again, qv they gens) retombent dans les memes 

flautes qu id avoient a EFevi- , 
n 
$he- frank berſelf S of.. 


Elle ” eſt e en dan 


ellen 


foibleſle. 


Son mari Pa leifſte; e's en eſt 


.-Olyebiion ..- lle i ſes 


friends ? She has not found them. parens? Elle ne les à pas trouvs;, 


Les pisces que Jai vn repre- 
enter n' ont pas ẽtẽ g,i.i. 
Elle s'eſt * la ps dy 
aller. Nen. 

Les bab quils ont oblig's 
te travailler ſont portis 

J'ai perdu la lettre qu il m'a 
crite e mais je Pai montree à vo- 
tre mere qui en = tres fachee. 


Lon fautes que vos es ont 


Hain ſont irrẽparables. 4 


Je n'ai point vu les change- 
mens qu elle a fait faire. 


Ses ſocurs en acoupler add 


_ finer. 
Ma femme $ 'cſt fait tirer. 


** ſe ſont rendus maitres de 


ba citadelle. 


of cup WTR 


rut nes, mals il Jes a ks oy 
I 


, | "x | 
Chap. 13. 


runs, Frangois & Au 77 
Tir new fort of powder - C'eſt une nouvelle forte de 


which T have 255 to 4 75 
i a conſequence which T have 

always thought 4 would Nr. 
She is turn d a Nun 


Toa have eee. 77 


wo has 1 moat 
: * have ſutre 
ſelves, 


NT en 
5 . th be 
night very mur h put 

thy have found themſehves quite 
well again when they atua ted. 


WET 


ibs 48 


cuſed 5 having PobBed - "They 
have been tried, and they 
been condemngd to die, extept 
one who fas been found not Zul. 

0 nat" Ando prac- 
tits the e, which you” have 
heard commended ? © 

What enemies has be not 
brought upen him ef ? 

by did you leviate from the 

; "a * had began to fal 
2 


Letters and idee bav/ Bern 


invented to draw . and * 


ſpeak to the eyes. 


Wa ought to ſpend 1 Jay with- - 


out giving ſame time ta the ſcents 
which we haus dee e * 


De 4 rohem you nl 


q ive. 


The puniſhment which has Tod 
inflicted upon him, is not great 
meugh for the wicked action 
which he would commit. 2 

She bas put out her eyes. _ 


— 


v8) * 


120 4 1 — 


Vorder- Bl 


kette en vie. 


2 


poudre que j ai appris faire. 

C'eſt une conſequence que 
ai toujours eri quꝰ s tireroient. 
; Ele Feſt 2 Religieuſe. 


A font man. Ia pars 
. den eat, pete | 


IR £21 7 


-"Modbonitealrontſe coucher | 


| hier au ſoir fort indiſpoſtes ; mais 
elle Je ſont fronvbes tout-a-fait | 
a bien à I leur réveil. 
All thoſe uumen have bien'ac- 


Toutes ces femmes ont «te 


_ artuſtes ꝙ avoir vole, On leur 


* 
4 4 : 
* 


a fait leur proces; & elles ont 
EtE condamnees 3 mourir, ex- 
ceptẽ une qui &eſt tronvi in- 


N'avez- vous 20 envie de 
pratiquer. les vertus _ Vous 


5 wt entendu louer? 


Quels e ennemis ne oct il pas 


faits . 


Pourquoi vous N 6 
carts de la route que vous aviez 


| comment? à ſuivre? ' 


Les lettres & ['#eritire ont 
ẽtè inwentfes pour peindre la pa- 


role, & pour parler aux yeux. 
Nous ne devons paſſer aucun 


jour fans donner quelque tems 


à la ſcience que nous nous forme: 


mes propoſe d'Etudier. 


Les gens que vous aver ern 


E pen bn def 8 face 
Wuftrir > 9 grey MV 
a eee 


voulu commꝭttre. 


Ell Felt re ts pen. 
Vs 
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0 
0 Sbe hu hren not fo ab - 
ne the: 0 but 4 . 


3a. been without, Me begun to 
n out from ibe middle. of. the 


re ie the e 8 JOE, ore 


—_ a 1 ab 
Perfidions wi co 
be bound nelther by. the cn 
_ which he has given her, nor- the 
oaths be has made, ner the com- 
e of ſceinę near ben time 
the por unfortunate girl be has 
7 dre 

I have received the letters 
wich you have. wrote ts me, 
nbauit the affair which I had pro- 
poſed 10 you : and after reading 
them eltentively, I have found 
that if I bad undertook it, 1 
Houli have met with,ob/tacles, 
which 1 had not foreſeen. - 7 
Type Romans, enlarged their © 
 cotritry: by the defeat 4 their 
- neighbou 8 

: Men have built cities (to em 
ſelves) for their ſaſe g. 

The Amazons haue * hene 
| ſelves Murer 2 N n in 
War. os * 7 
| Lacratia made away with 
berſelf, not being able to outlive 
the injury, which ſhe bad FO 
of Tar qui 7, by 7 

The remembrance 5 the pine 
which we haue ſuffer d, and be 
dangers which we havs.- run 
through, 7 is pleaſant, becauſe tis 
| @ bleſſing fo: be a An 
ry 435 10 

The C Cardinal. ,repre ente ed N 

| vaſt pains he had taken, and the - 
important ' ſervices be had done 
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Elle S eſt bien ae de par- 
ler dans la maiſon; mais quand 
elle a ẽtẽ ſertie, elle S eſt niſe 
1. crier du milieu de la rue aux 
gens qui etgient -. 8 


eie gui h r ene 
ni par la i gu il luis denn, 
ni par les ſermens 9 il. a faits, 
ni par Ja, compaſh on de voir 
pres. de ſoft terme pauvre 
ae To, a dior 


3 
. 12 


Wi ai regu les Kttres que vous 
m avez Er iles au ſujet de I af- 
faire que je vous avois Propoſce. 
& apres 4 avoir lues avec at- 
tention, 1 al. reconnu ue ſi je 

vois entrepriſe, 1y aurois | 


trauy? des obſtacles ue. jon 'a- 


vois pas prevns. 3s 

Les Romains 2 ſont aggran 
ds par la defaite de leurs 
voiſins. | 


bommes fe ſont 34ti des 
ville pour leur ſurets. 

es Amazones ſe ſont rendues 
29 par leur courage dans 


10 cITe, 
ucrece $'eſt donnt 8 mort, 
ne pouvant ſurvivte à Vaffront 


qu'e le AVOI regu de Tarquin. 


12 ſouyenir des peines que 
on a ſouff ertes, & des dangers 

20 Ton a couru;, eſt agreable, 
arce que c'eſt un bien que den 
Etre delivré. RE | 


wh Cardinal rep Sent 15 
peines infinies 411 Non pr 1 


& les e 3 qu £ 
the 


avoit Fendus A Etat, lesquels 
mne lui avoient- {ages e 


Chas, 14. wes Beek & Antti: 
the State, uh had only ereated 
| him enemies, Watzi A A E zal 


let be 44 tad Pn in 2 5411 N enn . 
a BIT 1 K ” 464 3% "A & e ant Nav ve 
7 H 1 Kerr, T * 
|; .c 5 22 5 N 5 \ 00h CH x P. XIV. 
1 3 
| Upon This eres : jy S TM TIT S PALS t 
' * 
b . r S 4 
e EN muſt he bot e font ue les hommes pi, 
be happy. ef. iet vertu Pour etre heureux. 
| One muſt be mad to ebink hs 7 11 faut ètre fou pout croire 
18 men can be B wider e que les hommes puiſſent etre 
f- vir <4 een heureux ſans aimer la vertu. 
＋ You muſt 6s ap alt bid 1. 2 aut que vous faſfh eZ ce goo 
t- Ht d Mee; $2 vous dis. 
je He muſt have & b. I aut qu il ald un WR 
Is She muſt "ſee 11. 2, JJfomgtlelevie.” 
a- To make war, money muſt Pour faire la guerre, i} faut 
be had. de Pargent. 
m- Men ſhould fir am the Il faudroit que les hommes | 
urs duties re to e Lane appriſſent dabord les devoirs qui ! 
ny appaftiennent A la nature hu- 
des maine. ? 
| Lu an ; ler, a; you ſhould. Vous i apprenez pas comme 
ues Ns 17 faut. 
ans A 3 Nun have* a great 11 faut qu une femme 2t un 
deal of circumſpection not to ſpeak grand fond, de retenue pour ne 
ort, of herſelf. - int parler dene meme. 
ront _ Naſica muſt needs have | . [allojt gue Seipion! Naſica fit 
in. been an exceeding honeſt man,  extfemement 'honnete homme, 
| ſince the Diet « anſwered that puny que P Oracle repondit que 
* the mother © F the Gods "would "1 cups des Pal voulbit my 
pers badge at his houſe. . .”.. = 
pie, WM Oe muſt "ot hope that men 97 1 * eſpẽret qu on 
pen tan be cured off the ill habit 2 : puiſſe wc 9 cheer q dela 7 
have ef: ſpeaking "always of 5 ee habitude qu'ils ant de 


ſelves,” 0 "their © adden ures, . | 
wealth, than Lay not 
are e Huld, 


* is 


"One Ns im- 


nd parler toujours deux memes, | 


wr leurs Avantures, & de leurs 
cependant il n'y a 


— de plus e _ Ces 


* 
i 


VY | —— ene s ſelf, never 
Au ſpaat of oP folfs neiibur one 
uch nor the ot (ESD 
We muſt 
| theſe that flatter us. neither muſt 
we rej rudtly the tompliments 
that are paid us, when we think 
4 2 de er ve them. That falſe 


7 - 8 
- Pp has — . 
. , —oũ es ——— — 


„ e vanity. Much art and 
8 ay wg Ho 27 
7 walk, 


ill © -< way of rectiving; them _ 
t ere lawful, which dot hurt 


% tribute that it paid. tn true 

1 merit. We muſt neither rejef? 

them. thraug h a fectatian, nor 
97 ee er 228 


| 5 * 
x 


* * 
* 
* 8 1 - 
* - iN 1 x 1 

4 7 


How | is the weather? 
I is cad; yet it is ys 
Fl | Ait was yeſterday. 

18 There is a miſt abroad 4 d. 
ny "Tis" O88) weather, 2 
= The 4 
Hl at it is not warm abroa 5 
wi - 4 was WY 14% year. 
It will freeze before 1 it is lng. 


„*. 


| 
it 
if | * 7s it no 

un a is 12 e bay 
| ll ea we mg 


oy: 4241: 


ales this War fn 


Bond and ais Rassen 
an, Eee ſe faire une 


Falſe nous fait, 
y is bardly i Sting than les mętiter. Cette fauſſe 


| les louanges. Mais il y a auff 
| | X modeſty, . Praiſes ars bike a fort 


louang 


* 


» don't ſhine, \ - think | 


I. it won't beſo I ut a 


loi de ne jamais parler de ſoi 


| - mEme3 ni en bien ni en mal. 
not lig believe | 


I ne faut pas Croire niaiſe- 


ment peux qui nous flattent: 


il ne fu pas auſſi rejetter ru- 


at les imens qu'on 
mo- 
deſtie n'eſt guerres moins re- 
8 d' une ing vanitẽ. 
11 faut bea 


yy Hoo aſlaiſonner 


une manieère de les recevoir, 
quand Ales font: legitimes, qui 
ne bleſſe point la modeſtie. Les 
ont comme une eſpece 
de tribut qu'on rend au vrai me- 


rite. II ns faut ni les rejetter 


par affeQation, ni les rechercher 
avec trop Temprofimnent. 


IT d Fee "he the ene fait, Gram. Pag. 272. 


ait. il 3 
Wy: ait froid ; ; cependant il ne 

fait pas fi DR u' feſoit hier. 
e broui fard. L 


n ne fait pas olell. Je crois 

Mt - ne fo chaud dehors. 

ort froid Vannee pallce, 

2 avant qu'il ſoit long 
e 

Feſpete qu I ne fera pas! : 

 froid Ja ſemaine qui vient, * 


Quel tems 


e a preſent, 


Bp plevyra ee, perl 
A _nigea bier. 


41 e maln. C 11 


et 


vand nous croyons - 


— 


Tart & de 


ce, Tus u ks Francois & Ali Ti 


It is good; living in France, =» TT en vie en France. 
_ Its 85 a . e | PRES; Fatt mt leur Wore. an 
20 lan! L. 


Wy the url 1 Ä Py Gram, Pug 20. i 


| Ther bo mar below * e un homme l hes qui 
a ay - vous demange, wy 
—_— MH ya ges gens qui s imaginent 
without qu is peuvent apprengre une 
langue ſans ctudier, | oF, 
Fa- i aycune differencg 
| entre eux deux? 
There 4 4 great ane. Il y en @ une grande. 
 Thave been in England theſe 1 y a quatorze ans /gue je 
fourteen years. / fut is en Angleterre, | | 
Some people are like ballads, Il ya des ge ſhes oy gut reſſemblent 
that are ſung only for a wwe. auf vaude vi qu on ne chants 
| qu? un certain tems. 
It is ng dus, he came las I / 4 4 long-tems u il eſt 
af; 


We revenu, ; 
How long | have you . Cembien il y 4. C il que vous 
bee! 1s it hg face 7. 6 demeures | ici? 7 ge-4/ long- | 
tems? 
. How long is it fines . bf Spin pol gue vous ayez 
| your coun wh votre pap? 
il ne I went tut Ui France fiſteen | of uinze ans gue je ſuis ; 
hier. years; t 25 rance. 
She as been du theſe bx Ul . fix ans alle eſt 
years. morte. 0 
1 bave been haraing Engliſh FF 72 4 dix ans gue j j apprens 
for theſe ten years. "VAnglois. | 
1 have learnt * a dir aut que j ai appris 
years age. 15 TAngloi. Jai appris I Au- 


lois 11 a dix ans. 


NH : 
8. low for s Edinburgh from 2 2 8-+it'Edinboutg 


Windſor i is frventy miles diſtant Il [ya vingt milles de Wing- 
frun for a Longses. 


| matter of * ene men il aut environ quatre mille 
rawned, abs an de noy es. 12 
TONE, * 


_ 
4 
\ P : 


The ſhip funk, aud there was Le vaiſfeau coula 3 A fond, & 5, 


” 77 IF by * P F * 7 '4 5 8 5 7 9 : 
+ * 5 * —_—— 
% mY * s — 


82 French and Eng Exkk cs. Pert l. 


Faun become well ſome peo- 
with their good qualities, _ 


There is 10 body bat can reap 
' great helps and advantages from 
Sciences : but there are litetuiſe. 


few people but ſuffer a great pre- 
| Judice from the knowledge which 


they have got by Sciences, if they 


don't uſe it as if it was natural 
to them, and their own. . 


There is à man in the ſtreet 


- who ſays that there was yeſterday 


a great quarrel in the Square, 
where there were three men 
Killed: and he ſwears that if he 


bad been there, there would have 
been a great many more; be- 


© Cauſe he has heard that two 

friends of his have been wound- 
ed. They alſo ſay that ſeveral 
merchants have been cruelly beat 
there; and that out of ten ſel- 
diers that are in priſon, four 

will be hanged, and fix con- 
demned to the Gallies; 


See the Tperſonal C'eſt and Il eſt, Gram. Pag. 267. 


It is barbarous (tis a bar- 


inſult the un- 


| barous thing) to 
ortunate, bez 


That is the end be aims at. 


It is hard to have to do with 


- ungrateful people. | 
Pride is a monſtrous thing.” 


* proud. 


/ 


Sciences; ils ne s'en fervent 
comme ſi @lles leur ©toient pro- 


On dit auſſi qu'il y @ en plu- 
ſieurs marchands de battus ter- 
riblement; & que de dix ſol- 


'Tis a monſtrous thing to be 
| pu d etre orgueilleux. 


— 


a des gens 2 qui les de- 
fauts ſicent bien; & il y en 4 
d'autres qui ſont diſgraciẽs avec 
leurs bonnes qualites. 

11 ya perſonne qui ne puiſſe 
retirer de grands ſecours & de 
grands avantages des Sciences: 
mais i/ y a auſſi peu de per- 
ſonnes qui ne "Tecoivent un 
1 prejudice. des connoiſ- 
ſances qu' ils ont aquiſes par les 


pres & naturelles, .* 
ya un homme dans la rue 
qui dit qui] y 2ut hier une 
grande querelle dans la place, 
od il y @ en trois hommes de 
tues : & il jure que s'il y avoit 
#te, il y en auroit eu beaucoup 
plus; parce qu'il a appris qu'!/ 
ya eu deux de ſes amis de bleſles. | 


dats qu'il y a en priſon, 1/y en 
aura quatre de pendus, & ſix 


de condamnes aux Galeres. , 
Ci une choſe barbare &'in- 
ſulter aux malheureux. 4 
| C' le but of: il tend. P, 
. i dur d'avoir affaire à des 
ä 28 F 
De, une choſe monſtrueuſe if 
que Porgueik ©  _ | » 


 C*eft-une_choſe monſtrueuſe 
„i 


4 * 
X 
"8. 
. * 


Chap, 14: Tugurs Spee e Mt 1. 7 : 1 


Tis 4 rea, folly to pretend © C*eft une grande folie que de 
10 be the only uu | * etre lage tout feul;.. 


Tis the tr 400 Fendt Amn 2 wh la Verite ques l fee. 
Tris madneſs to ret. ane's Cf folie que de e miec 
"ſelf... * 2 noitre, 


What" is the” matter in the edles r n dab "_ 
rect 'Tis þcople that wes car rue? Ce 755 des gens qu on 8 
ried to the Tiflis.. mene chez le TR, 1 
He is nof free, who W Ce n pas str, libte | 
to bis paſſions. - oth WF <0 Welte Fa ſes 3 1. 
They ee l C'e/t foe, beureux que. * 
them elves. cCroite 
hey "overibia* "Ix * 02 furtharger la nature que 
eat without being hungry, . "eas de manger ſans avoir fam. 
Drunkenneſs is 4 Fi 2 45 une affreuſe paſſion & 


4 Drs toill" alben, * 1 ph 2 e vt 48 1 tour- 


ments. 1 que. les dEbrs; „ g66 booted 
'Tis here I Matt for bn. Ts, 2 ict que je Tattens. 
»Twas there ſhe died. Ie C'eſt Ia 10 le mourut. 
| 'Tis the Philoſophers 2 * De int fo Prtotophs qui s 
| diſent. | 
| 'Tis 4h to ſay... Hy 2 " 55 eſt alſé à dire.” Bs. 
It is fell te to Sree 2 taiſonnable de frvi fa | 
cauntrꝛ. 2 patrie. — 
Theſe are things we myſt net 2805 fant des choſes I quoi i 
think of. in ne faut pas penſer. 8 


They are ily, who « don't C n etre coupable que de ne | 


prateci 12 Fl * Eg Point foteger Vinnocence, 
They are 7 ons . des Coquettes. 751 1 
+ That is 2054 105 » Jajing., * re g que e diſoĩis. 
on Tis he e ſay 72 See 9 A 
bin- 'Tis not what T thingbs. 3 . Cen "it Fr ce que ep ſoĩs. 
Tread Horace and * it; ER " Ih lis Horace irgile, 


caliſe they ate h b Zoll arce que ce ſont 15 meilleurs 


Poets. 5 SY Latins, it 
"Tis fine 2 50 at,” 8 C beau à Tegarder, 
He knows not GaN "A 8 ne pas connoitre les Cours 
relies on their ir promyes,. * 2 bade que de dompter ſur leurs 
E promèſles. | 
| It is time 0 riſe. e whe: It eff tems de ſe fever.* | 
'Tis net tos Joon to %. y In Li pas trop te fot pour _ 


3 It 


8 


0 — PI Dip Mtb, art 
W Ci 7 I ag” IP rrp : i 
2 th, Ss, 1 Nate 4e Jour Fa be 1. 


Roi. 
ffi ee Ce un de mes maler 


"Wy. Wo? G44) 4 of Vinaur as ane fe entnite d“ r. 


Tha 45 "Counſel nt 45 ocats, .- | 
. e C El Ve ack 2 Fai 


n * rag. ier 


* 1 
A 14 by 100m Lot 43955 Ny 
415 15 @ great. ne PL ak fur qi ont beaucoup 


Ye + were. OY en on qui. Jouoient aun 
care 2 . | pa cartes dans Ie com. 
'Wa it. the Gronadiers be Fut-ce les Grenadiers qui 
the attack? _ |  coninencerenit Vattaque ? 


N, 'twas theD. one 5 or No ce rent les ons. 
The Draghons did. 2 ai ?M 

It is with @ Klee! as d. Il en eft une Ecole comme 
Date: A, cannot 22 = Hip ctat: Elle ne ſauroit ſub- 
Foo laws. © ks loix penates. 


See tte Fry FP Gra, Pag. I 58, and. 159. 
3 , appears that, Te. fe, A, N I Paroit an welt point 


21 90. 5 2 1 i 5 coupable. 
. 1 bolt om the bat a Ab $enſuit de l 2 que celui qui 
man cannot dee, who 46 not nest pas vertueux ne faur olt 


| 
| 
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22 22 * _ 2 7 - 4 4 1 
Oy CCR orgs 22 
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who Il vint een preteri 


plot 10 Fave. heen «ſent by doit qu BYE 
ery. but he was an imps 771 cetoit un fourbe 


If ſome accident Pi Si malgre . "37" arrivait 
notwithlanding, we are not an- quelgue accident, nous n en 
n 2 bennme pas reſponls les, 


Kc | ” 28 etre heureux. N 

lt becomes not a 297 nto ne convient un 
| fallow the multitude.” : 85. bomme ſage de Ri la mul- 
| WT 1 -- "fitude. © 

| There. came; , 7: Na 


8 erk, mais 


— r 1 r 2 
2 — 6 
. ³˙¹w ͤ--!¹m·m,. EAR 
_ — 
— K wV CC E_s 
a — : 


OE os 
—— — 


- has. id Bir 


fund, but they are ſcarce. 


Chaps 13. Anat; 
t ſha e. 0 
pany: wy > body will 


come by ang by.” 


A woman me ths nurn 
ing, * me not tel her name. 


8 
47. K ade Hl auer ; 
ba 0 en . 
dra tantot du 

M g pen. _ watin — 
fron 6 $4006 Your e 


7 „ — bans. 


amis, mais ils ſont rares. 


s 150 


Ane S% 


Strange things n in u. 4d ard n chaſes , 
world. ZN 
| There: aroſe fuldeny « a ter- © 
rible tempeſt. FP | A en, it, 5 
Tapecl two or three friendy 2 J attends deux ou trois amis, 
but none-COmzes,” & „ £ 
"CHAP. XV. G6 AP. XV. | 
n the N egative Parlic: es Sur 74 Particules N egatives 
"— and Adverds, LOS uy Apts leck. 


ſee Gram Pag, 274, 275 ili · 


Never dint wine 3 ; not that 7 TE 2 bois jamais de vin; 


4 don t Joue it, but e. it is non pas py nel'aime point, 
pr for nating in England. node genes 4 Wil ne vaut rien en 
exre. gr 
I by no means believe what | ew. axdlement ce quiil 
be ſays.” dit. 
4. dies gs, wafakn- . Ell vient ir, mal 2 
y 
Nobody does what you do. kee, fait cx que vous 
Nothing can 1 * la ſoulager. 
She has not received an anfiver Elle »'a point encore regu de 
yet, or as yet. Ga 1c: 
| {bevemot anale Je nai nul deci de Ji fir 
tot. 
She has done wrong · Elle a ma! fait. 
She. ſays nat one d. Elle ne dit nut. 
None  knazws the 25 WT 


Nut ne (Git babe de 
Amans s il n'a aimé. 1 


Lovers, unleſs be has loved. 
"FIT 63 


06 
N be eee e! Sor 
vi much. 
s there 17 kink more wen- 
* Qerful than the ou" Y the 
hadftme ? 022 3PÞ 43.44 5 TOP 
To love but little in courting 
Tx Gy means 10 bay n 
. hows fn no o body, 7 your 
ſentiment. 
-T will never bier bim, if 55 
don? t grant me that Favour. 
004 {007} 10 HED. nns, 
-Did ever any body d bat 
== v + 195 
Did be ever mention any thing 
of it? 
Vs bave done nothing that 
ought to make you angry. 
Obe is exceeding rich. 
I am not a little puzzled. . 
Tam going theres leſt he ould 
come. . 
1 fl tate this unleſs Jos | 
chuſe it. 
J fear that ſhe will n 


Th. 


PRI -— —_ 
ä U— — — — 
—mü— — — — ́ʒ— — —_ 


— — — 


— — . 
” * — — " 
— — —— U U—Um. T 


— . 


5 7 perceive that thou attempteſ to 
«play any trick to hinder me from 
marrying my ſon, I will ſend thee 
directiy io the mill for all ihy li Ys 
Fo © fe eee VO e ee SUE 
1 wW all fear that be will- re- 
1881 duce ut to bat extremity... 


A 


| have married be. 


eee aer 


nus Had 4 Engl a 


= "il ne m ee pas cette 


- T tell thee that if heneefarth 


champ au moulin our toute ta 
vie, einen 20:3 th 


nous reduiſe à cette/extremite: 
She was afraid be would not 


I neither love, nor hate ber. 
He is neither a agents nor 


Dart l. 
* a en for eſtimee, | 


TW: 2 0 rien Ps plus ali. 
reds que la . = min 
. $0, Wt en amour 
eſt un e aſſurẽ your etre 
aimẽ. 
je Sek vu perſona. dev votre 


ſentiment; 


e ne lui pardonnerai j jamais | 


egen... 
Parkans 2.4% jamais fait ce 
que vous faites? 
En @t-il j Janie rien dit ? 


Nous avons ven fait qui 
doive vous ſacher. 

Elle eft extremement riche. 

Je ne ſuis pas peu embaraſſe, 

Je m'y en vais, de - xe 4 il 
ne Vienne.. © d 

e prendrai cala i, © 4 wins 

qus — ne le choiſiſſiez. 

Je crains gu elle ne gronde. 

Je te dis que ſi dorenavant je 
m'appergois que tu entreprennes 
de faire quelque fourberie pour | 
m'empecher de marier mon fils 
(pour EA gus je ne marie 
mon fils) je t'enverrai ſur le 


Nous craignons tous gu "Il e 


Elle avoit peur gu il. ue 
I'epouſat pat. e 8 

Je ne Vainke wad his 

Il reſt 11 buveur ni fumeur. 


" 5. * 


e , 


cp, 13. 


unleſs) he 15 


1 bebave very 220 2 


ore 


= 8 HEY 
Vu 338 e another than * 
have known you. 5 


ds, 


Fs. don't deny that he hab 


aſted her in ma 


She has more ſenſe than ber 
mother had. S iy 483A 


Taran; Frangoi & Fu 25 f 7 87 


Ils ſe conduifent Fes proders 
ment. 


"Ele ne fi i lie ce. 


. tout autre que j. | 


| ne vous ai connu; © 
She has neither relations, nor 


| Ellen's nf parens.n; amis. 91 

U = qu'il rat de- 
a ie gore 

Elle a plus de ſens que fa 


e zen avoit. 


He writes better than. * i eerie mjeus quiil ne parle, | 


aks. 


1 apprehend that foe 2 : 
tune has befallen him. 9 


He dares not da it, 
he ſhould be ſcolded at. 
2 1 MM, - $55 
In that nl Be e 
not what he ought to do. 
Twill never forgive him, un- 
leſs he promiſes to ſee ber. 
 Hewill never do it before (or 
is ſure you will get 
good conditions for him. 
She is fo ill that ſhe can take 


nothing but he gives i it Kain 
preſently. 


He was afraid leſt ſhe 2 5 | 


have overheard him. 

She won't hear any more of 
her ſweetheart. | 

Iwon't take' 4 purge "Rug 
the winter 1s oe ., 


He 2205 care that ſhe don't 
go abroad, and ſees no body. 
Why don't be | dell her bis 
reaſons pe. | 


fear 
LS $1 po (de peur u'll ne * 


a que quelque 
malheur ne lui ſoit arrive. 
Il noſe le faire de peur d etre 


. 5 
1 cette incertitude il ne 
_ fait ce qu'il doit faire. 

Je ne lui pardonerai jamais, 
vi} ne me promet de la voir. 

It ne le fera jamais qu'il ne 
ſoit ſur que vous lui ance de - 
bonnes conditions. - 

Elle eft fi mal qu elle ne ſau- 
Toit rien prendre 7 elle ne bs. 
rende ſur le champ. 

- Il eraignoit 2 elle ne reut 
entendu. wb 

Elle . veut plus entend re 
parler de ſon galant. 

Je ne veux point prendre me- 


decine gue Vhiver ne ſoit tout à- 


fait paſſe. 

I prend garde u elle ne farts, 
& gu elle ne voie perſonne. - _ 
©. Pourguor' ne lui dit-il pas ſes 
raiſons ? We ne lui dit-il fes 
raiſons ? 


s N % 
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5 + | ec 
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; 86 Lens Hab and Rub e | 
H * not iubere to meet 


ber! Vi whot Ti hot knot. 


I will not teach him French 
E if be an' pay me 


he owes me: 


Taſting enter 


5 
14 


| e F . 


not pard what is dub to me. 


Adverſity neither tronbles nor 


cafts them dtn; nor proſperity 
males b 8 7 nor felis 


* 11 AP. xvi. 
Upon Conjunertons.. 


Ses Gram. bag. 306, 


"HEN I puri pon for 
your faults, Jou thikk I 
Bals Jon; whereas "tis only be- 
cauſe 1 leut. gen. J take that 
trouble. 


Whilſt you are young, accuſe 


RY tom yourſelves to virtue. 


Your brother came to ſee me 


| YeRerday, as ſoon as you was ond, 


Lemar after eating. 


| Twill fee her before ſbe dies. 
Provided that he does his duty. 
Although I have no money, / 


| Part ]. 0 
Il ur fait od * er 
C'eſt ce que je ne favois . 
e ne veux plus lui enſeigner 

le dee, ub (a0-paye ro 

il me doit. 

- me demande pur ce qui eſt 
— ol N ne demande . git? 


* ne 3 payer les kbtres | 
i on e me pay ce qu on me doit. 
Ni Fadverſité ne les trouble 
nz les abat; ui la proſperité 
ne les ane. aa & ne les 
enfle; - 


cur. XVI. 


Sur les Co NJONOTIONS, 
307. and following, 


U4 ND je vous punis 
pout vos fautes vous 
croyesz que je vous hais; au lieu 
que je ne prends cette peine que 
ant 5 que je vous aime. 
Pendant que vous etes jeunes, 
accoutumez-vous a la vertu. 
Votre fre vint me voir hier, 
auffit 23t que vous futes parti. 
Je ſuis endormi apres vt 


a mange. 


Je la verrai avant 9 Elle re, 
| Pourvn qu il fafe ſon devoir. 
Quoigue j Je n die point d' ar. 


cannot reſolve to borrow ang of gent, Je ne puis me rẽſoudre a 


my Friends. 


Obey, or elſe you ſhall be 
whipt, 


en Emprunter de mes amis. 
' Obtiffez, ou bien vous aurez 
le fouet. 


If he comes, beſo god as 1g 2 * vient, ayez a bontẽ at 
IG dire que je Val attendu juſqu 


If 


tell him that 1 baue waiftd for 
bin 1 W 


A2 preéſent- 


4 3 


ere 6. 
If mew were wiſe, and would 


eriowſly ue 0 the aun. 
— E 


Avoid Sie ber fear of 
tiving 0 wh. 


- Tho'Z uſed 8 uinuft endea- 

vours, ah neglected nothing to 
pleaſe bim, yet be was conftant- 
ly ſcilding at me. 


Pamphilus's wife, or whether, 


ſhe is but his miſtreſs, is with 
child, 


She pleaſes every body, both 


8. men and women. 
Either through tafte, or rea- 
jon, or caprice, be has married 
unis er are not ſa bleody ſince 
70us gunpowder is fed, 


que He went without 

* ſceing him. _ * 

mes, have nething. 4⁰ fey to you, 

5. except to obey. 

hier, Unleſs & book is infirudive 3 
entertaining, 4 don't care: to read 


it, 


As I knew the * and 
loch JuſteAeld it 1, & c. 


ſalted, at rn d 


enemies, neither vice ar. vn 
Whether he is writing o 


reading, ſhe will have ber par- 
rt with ber, 


Tor NIE Fra & Sac. 


That dien whether bb is - 


He has es friends nor 


S les hommes Itoient ſages, 
& qu ils vouluſſent penſer ſe- 
rieuſement au ſouverain bien. 

Evitez le jeu de peur de vous 


y adonner. ( 5 
vous y 4 .)), 


loi gur je fiſſe tout mon poſ- 

2 40 pak = — nigligeaſſe rien 
pour lui plaire, neanmoins il me 

querelloit ſans cefle, '\ 

Cette Andriènne, ſoit gu lle 


ſoit femme de Pamphile, an 


gu elle ne ſoit g gup fa maitreſſe, 


ſe trouve grofle 
e n as they 


On pardonne tant gu on aime, | 
Elle plait à tout le 3 


tant aux hommes gu aux femmes. 
doit par gout, o par raiſon, 
ou par caprice, èlle Ta epouſẽ. 


Les gudrres Be dont on 
ſan —— depuis qu on Te * 


de la poudre à canon. 


0 en, que je le viffe, - 


Je n'ai rien A vous 1 ä 
que vous abẽi 5 5 
A moins qu "mn livre ne foit 
inſtructif oz divertiſſant, je ne 


me ſoucie point de le lire. 


| Comme je ſavois la chofe & 
n 38 ne Yen doutoit, 


{lotus au ll mint . dle le | 

querella. | 
Il fan amis ni ènnemis, ni 
vice, ni vertu. 
Sort gu Elle 4crive ou gu'Elle 
life, elle yeut avoir ſon perro- 
quet avec Elle, 
Becauſe 


89% 


0 Fr 4 b 
2 5 - 
” * | 
= 
8 


* 


Berauſe be. came, and I was 


| tar at lane, be would wot lay. 


11 
* 1 


The" [ alked me, T world: 
tt, rell bim. no, g * 
Would to God the affair 
ſucceeds. — - * 
Since you have forbid him, he 
Gees it no more, 20418 
"If de mould call at my honſe, 
and I was not at home, "my Pen- 
I woul@ tel! him where Iam. 
Whether he wins or loses, be 


n always the fame. 


were a Kin 


He witl not de it, ſince that 
is forbid him. 5 

Iwill not go thither, unlef 
you o along with me, 

"Vs muſt not 5+ beers | you 
can ſay your le for. | 


Why don't you Fits it Tag, 
bed of N = Hine 5 


"Hes 25 Fi being f- 
ward, that be. knows - nothing 
48 all, | | 


F ſrom following his advice, 
he does not mind what he ſays. 
Iwill rather conſent to loſe all, 


"than 7 to give up my right. 


Let us ſuppgſe that the 2 
is ſo, I run no riſk to write le 
bim about it. 

I would marry you, tho! I 
g. 
Tho' 


3 


E pier d Eule Erase 


you were a King, F 
| 10754 not marry peu. | 


* he 24 a 
* 


"IE, ie >the p 
\ - * 4 * % 
— % 


. . 


Parce qu'il vint & 4 que je n'e 
tois pas au logie, 11 he” youlut 
pas attendre. 1.5 3 | | 

Doi gil me le demandit, Jo 
ne voulus point le lui dire. 

9 7 a Dieu que 1 affaire 
reu 4 
| * que vous le Tui avez 
GR itne ſe fait plus. 

S'il paſſoit chen moi & que je 
n'y fufſe pas, un tai di- 
rojent' ou je ſuis.” 

Seit gu il gagne, fot 91 il 

Bras il 5 toujours le meme. 

ne le fera wiſque cela 
lui eſt deffend . RY 

Je n'y irai pas, gue vous ne 
veniez avec mol. 

Il ne faut pas que vous jouiez 
@vant-de ſavoir (avant que vous 


fachiez) votre lecon. 


Pourquoi donc ne Vapprenez- 
vous pas (que ne Vapprenez- 


vous donc) au lieu de yerdre 


votre tems? 

Bien loin d'ttre avance, il ne 
ait rien du tout. Tant Sen 
Jaut qu'il ſoit avance, qu'il ne 


fait rien qu tout. 


Bien hin de ſuivre fon avis, elle 
ne prend pas garde ace qu'il dit. 
e conſentirai plutõt A tout 


\ 


aſter, qu'a 'renoncer à mon 


droit, - 
Suppoſons gue le Cas foit ainſi, 
ne cours point de fiſque de 
lui ecrire touchant cetie affaire. 
Je vous e pouſerois, quand 
nieme je ſerois Roi, 
Fuſfiez-vous Roi, je ne vou- 
drois pas vous Epouſer. 11 
Tt 


take pains. 


ſeveral times: that, you till 


Chap. 16. 

Tell n if peu will come, to 

js or no, lat 4 mayn't 
t or you. LI. 

"Would to God. was oder, 

his tuition all, and my father. cor 

had never. mud me from his 


ſchool. 


It avails nothing | to a girl to 
be young . without 280 1 


ſome, nor to be Bard 
After you 9 $25 DOOM A, 


being Jung. 


ar three times, to correct the 


faults you may have made VC 
go 


You! will + rf well 
the end take — an 
apply yourfelf to ſtudy. . But re- 
member, guat | haut, ute 44 .you” 


never 
be able to ſpeal ox write French, 


ae = are gin of your r rules. 


Ne C10 p 


I will 11 7 dls 7 1 that 
1 hope I ſhall ſpeakit before it is 
eng, tho” I am congunced, that 


the French tongue i. very of at Wide. | 


You will not find it hard, if 
5 learn well your Fi 8 


Why * the ale ele * 


in? And how comes ĩt to 
paſs that liguors aſeend and de- 
cend in Baremeters and 7 Her- 
meters? ws wor oh 


The xarrawne(i- FL the ibid, 


_ Eetre jeune 


metres? ? 
A 


us MES Frangois: & Angles. 9s. 
Dites- moi /i vous. ; viendrez, 


demain ou. non, in que je nt 
vous attende point. 


Plat d Dieu que je fu d en- 3 
e ſous. fa 3 gue 

| 815 ne A 
tirẽ 


de ſon &cole. 
II ne ſert de rien à une fille 
une ſans tre belle, ni 
d etre | lle, ns THR: nn 


Ain que vous aver falt votre 


| miſe you muſt read it over. two" ire il faut le relire deux ou 


trois fois, pour corriger les fautes 
que vous pouvez y avoir. faites, 

Vous apprendrez bien par 
gue. vous preniez de la peine. Je 
vous dis cela afin que vous fre- 
nieꝝ courage, & que vous vous 
appliguiez a Yetude, Mais ſou- 
venez-vous de ce que je vous ai 
dit pluſieurs fois: que vous ne 


pourez jamais parler Frangois wu 
Fecxire, 4 moins que (or only 


oy vous ue foſſediez vos regles. 


e prendrai tant de peine que 
j eſpere le parler avant qu'il ſoit 
long tems, guoique je ow Con- 


vaincu que la langue rangoiſe 
eſt très difficile. 
Vous ne la trouverez pas ff 


difficile fi vous Preis bien 


vos prince 
Pourguai aimant N 1 
1. * Fe PI vent que les li- 


queurs hauſlent & bailſent dens 


les Barometres & les Thermo- 


petiteſſe de reſpnt. Tig- 


ignorance, and preſumption, make , norance, & Ia preſomption, font. 
Subbornneſs 1 becauſe obflingte . op Ty iatreté; parce gue les opi- 
tele will belirue nathing but hiatres ne veulcnt rien croire 
bat 


. n * 1 
. 4» % * 


. | Baa 8 ee, -> Part 1, 
2 ran and ** rem e 
- appr but very few things. / ne Ser 
As ſaon as the great Cham RET Grand Cham 
Tartary has Hined, an Hera ties a ns un Heraut 


cries aut that all the ther Princes 25 que tous les; autres Princes 


„ e 
* 0 


* ' wi * 
1 


Up beengten 


>. * * . * ow . 7 * 


de la terre n aller aner 


P 


0 


en, 4 5. XVII. 
b les * 


Ser Gram, TY 2 65 "and following." | 


TH ERE are you going? 

J am gaing to Court. 

And I to the wh 7 99 1 
night to the Play-houſe, 

T went to bed lan night at cl. 

ven o'clock, and roſe this mur ning 


. 


I ſet out from London at three © 
« clacł. 

J rather ce fo Hue in the 
e than in town, eſpecially cam 

at London, T her gore T intend to 
20 to morrow into the country, © 
| 25 will ſend 2 to France, 

| and then to ehe eft Indies. 


You all Fug in your turn, 


and not before. 
'- That is not to my mind.” 


Sbe does every thing of, or . s 


ter, her own head, 
Do you anſwer in this man- 
| ner id 
| He gaes from rank to rank, 
1 beet in St, Paul-frett, near 
7 e e ef te King >? 
Erocer, at the en of f K. 1 
40 hg: ** 


cw 


O e Ws vais d 
la Cqur. Et moi a la ville, | 
Firai ce ſoir a a la Comédie. 


Je me 1 hier au foi 4 
onze heures, &; ze. Md ſuis leve 
ce matin # fat” a 

Je ſuis us Lone trois 

res. 

_ Faime micux 1 a la 

campagne. qu en ville, ſurtout 

a Londres. C'eſt pourquoi j'ai 

dęſlein d'aller demain 2 la cam- 

1 & j envetrai mon fils er 

rance, & enſuite aux Indes 
Occidentales. 

Vous chantetez à votre tour, 


& non pas aj, 


Cela n'eft pas d ma fantaiſie 

Elle fait tout # fa tete, ( 
fu tete ee 

R 
b 4 

Va de x 

Je e 3 rue E 
Paul, aupres.d'un Libraire, vir 
avis Pun 2 #1 'epſeigne 
de la tete du 2 4 


vos eue ms 


| houſe is fopaſs thr 


Chip 17. 
- The tbe oy 10 g to 

g 0 25 
Vit, 


ven Jie You fue 


| 4 for plnghman whe wirks | 


from Haring vill Hght, ohen he 


in bn paid for his laboumn, vroes 
n c a0 King, 


1 defign'ts travel g lf e over 
E ngland and Scotland,” Then to 
Holland; from Holland to 
France; from Frante to Italy; 
frim Italy to Spuin, from Spain 
to Potagal, where I Mall em- 
bart on n board. a * * return co 
England,” 


ebe een W 
they ture gon a hunting with y 
uffn e Bur tir ge to > wiiele*s. 
He is not at homie "nei 1 


Tun Frinigvis 8 ap. 


rez derriers. 
Un pauvre laboureur qui tra- 


vaille depuis be matin jiſſu au 
ſoir, quand il eſt bien pay ẽ ꝓour 


fonlabeur' weeadhcogtentye' un | 


Roi. 
J'ai defſein de voyager d'a- - 
bord 2 toute l' Angleterre & 
I'Ecofle. Enſuite en Hollande ; 
«Hollande en France ae 
Eſpagnez ZEfpagne en Pottu- 
gal, ou je m 'embarquerai a bor 
d'un vaiſſeau pour . en 
Angleterre. 

Mes frères ie 
gis, ils ſont alles à la ehaſſe avec 
mon couſin : mais allons _ 
mon oncle. Il n'eſt 


in at his frimid's | 3 Il eſt chez — 2 
T hey rib Pit hom On compte \ſoixante & dix 
= to We de Douvres d. Londres. 
ä walked" from dumm Nous marchamesdepuis Can» 
to \ Rechefter. torbẽri 7uſqu'4 Rocheſter, | 
from fut to Aet. Ils wont de rue en rue. 
Our conmtry Bouſe i. trveloe Notre maiſon e campagne 
miler off from this place. 42 d ici. 
{ hall arrive before” him. F arriverai avant lui. 
ek Besen MHA gen Marche devant..moj, & ne 
dehmd. denden point: Aerrisre. 
© He drinks after the o Il boit à F Allemande. 
ay. 
Miner Hibavget bis deres 3 Stendit ſon 
far as the-borders of Djbia.  juſqu'aux — 37554 | 
Tuent to y ler- Fall zallai hier eb wus, & je 
day, and found no body. ne trouvai perſonne, - - 


* S 7 ' 7 etois alle chez votre couſine, 
Je dens os ches le mdf. | 


$1 ov 4 : 


— 


"Une from her murber⸗ 


5 


WS. - 
Le tnGilleur chemin pour al- 
ler chez vous eſt de paſſer par la 


_ Tavern, Puiſque yous Jdemeu- 


2 


„ 


* — 
* — 
* f 5 * 
- 


22 275 io Edinhurgh in fe 
weeks.” 


"0 Fuba within diver dayh. by 


He liver about the e 
ter. T7 4 
J fhall u on 2ou as far as 
1 Part. 
Ii ij in ny che er i te fer. 
r. 


7 1 happy both i in war ond 


”_ 


: * ie L 


1 Pence. 
He has Minifert in France 


| 3 and in the Low-conuntries: - 


WW: dom t eafuly ſee what is be. 
e 7 12 N 


* 


e Bote ber, and be- 


low him. 
There is no l leſs Ann the 


ine of the voice, the eyes, and 


The countenance, than in oy 


| choice of the oft. 


Ser where the tinder-· box is. 
Did Fit ever 1 (have you tver 


fern) paper-mill 


I have 218 an "_ 3 


mill. | 
He did it nene mine, and 


Bis maſter's knowledge. 
Hi: library's, 7s even. with the 
yard. 8 
They fought with their Give. 
1 how cat ie all the op. 


Mh r ts gone to the E at 


$3 Indies, and he zun t be back 


again theſe: ten years. 3 
\Drunhards go from RO 
to ale-bouſe: tele +2 
Fits feat' i is mighty fines! war 
you eber The are 


i * . * and 5885 The 


_ Frmcb'and — . 


4 Son chateau oft. 


* 


the I. 
II va Kanne ca 
N 


G 

I Wende days, 0 jours. . 

Il demeure autour = marchs 
au: foin. % Ned t 

Je went ed 2 
9 ν Farc. lan N | 

II eſt Jags; mon cabinet ou 
dans la ſalle. 
4s 1 eſt heureux tant en Paix 
* ga hw." | 

Ia des Miniſtres Ui Franco 
| & au Pape; bas. 1 

Nous ne voyons pag aiſcment 
ce qui eſt au, de A di ce que 
nous voyons. Ct 

Il eſt au deſſus le, & elle 
au deſſous de lui. ä 

I n'y a pas moins d'cloquence 
4 ton de la voix, dans les 
yeux, & dans l Air, que « dans le 
choix des mots. 

Voyez od el la . 2. 

Aver vous jamais vu un 
moulin a à papier 

Jai achete. un n moulin 6 a 22 

ire. 

Ia fait à mon inſeu, & A 
Vinſpu de ſon maitre. 6 8 
- Sa bibliatheque, oſt au. niveau 
4 Fa wo LS 1 
8 U battirent 4 I eps 

"oF nai rien mang tout le 

"A %% 

Mon frere elt alle a aur Indes 
Orientales, Ka. ne enen 
de dix ans- 

Les yvrognes vont | cabaret 
8 cabaret. Nr 


gnifigue : 


y  aveZ-yous- jamais ee? Les 
murs ſont batisa cbaud & a1 ble- 


; Aair— 


FOR a 8 5 : e — 
Ls : : 1 a” 
* | 8 » — WY » 
” p * * — 
5 4 8 


Chap. 17. Tubus Francois & Anglots. . 
ftairs-caſe is painted in ail, All Y/eſcalier eſt peint 2 Vhuile. 
the furniture is worked with the Tous les meubles ſont travailles - | 
needle, Nothing finer can be ſeen. - d Vaiguille. On ne peut rien 

OO TR IRE + „ 

I. ould be mighty glad to goto Je ſefois bien aiſe d' aller a ce 
that ſeat. How far 1: it ? Ii it chateau. A. Combien y at. 
2 good, way off. Tis twenty d'ici? Eſt-ce loin A .ici] Ceſt 


8 e à trente lieues A ici. 
You are miſtaken. It is about Vous vous trompez. Il y a 
| nine or ten g,, _- £nviron neuf ou dix ſieues. 
| Good education inſiructi us to La bonne Education apprend . 
0 behave well to every boy. 2 ſe bien compotter enuirs tout 
” owl „ £ 1 monde vs My 

t The Heroes in time of yore Les Heros du tems paſſe fe 

e ſacrificed themſelves for their ſacrifioient pour leur patrie & 

| country and their miſtreſs : now- pour leur maitiefle : aujourdui | 
e a- days nothing is done but for on ne fait rien que pour la for- 

Ti firtune and pleaſure.  ,- "tune & pour le plaifir, 
de Hie has drunk up the cup even Il a bu le calice jn/qu'a la lie. 
es Wo ea righh ] j 3814 * 
le A woman tan pleaſe without Une femme peut plaire ſan 
. beauty and ſenſe: but ſhe, can beauts & fo raiſon: mais il 
. hardly do it - without wit and eſt bien difficile qu'elle le faſle 
un agreeableneſs.  - © ian eſprit & ſans agrement. 

ö The law of Mahomet allows La loi de Mahomet permet 
fe every thing but wine." cout except le vin. | 
5 The moſt uneaſy ſituation is to La fituation la plus inquie- 
C 4 be between fear and bope, tante eſt d' etre entre la crainte 


| 4, +5. &Telperance. .. _.. — 
Do you know that Piazza © © Savez-vous ce Portique qui ö 
Which is near the market-place as eſt aupres du march en dẽſcen- 

yu go down? Yes, + Go ftrait \ dant? Oui, Allez tout droit 


it le alng through that place as you par ld en montant; & guand 
| 40 up, and when jau are there, vous y ſerez, vous tronverez 
wo you will find a ſmall, decent on une petite ceſcente. & votre 
nara 


yur left. After that there ig a gauche. ,4res celg il y a une 
(it! chapel, and hard by that a petite Chapelle, & 4, d une” 
narrow lang, But lays Ill direct petite rugile, * Mais attendez, 


Jou @ ſhorter , way. , You know je m'en vais vous indi 


que * Cratinui's houſe, don't ye? N hen chemin plus court: Vous Ge 

K | Yu are paſt that, turn to the left la maiſon de, Cratinus, n'eſt- ce 
w_ bonn the fame fireet, and when pas? Quand vous Paurez paſſce, 
7 aix- 9 "7% | 


ond 


—————— ___}ck.c—c— 


by the 
Aer, aud 4 over- 
| Baker you” 15 

'Ti #5 there * 


_ — 
m 7 
__ — <A. AAAS SADR , 5 _ —— 
— 
#4 ; 
* 1 
' . 


0 22 55 and bis * Was Ly 
FE | 


"the firſt woman Eve. 


at > 
9 L 
="IY 


8 " Han 0 1000 parks es. 


| 3 4 2. 
*.' ate to the right Ve. 


of Diana, 
bp. Har 

the gate of the city. 
1 5 00 there's Ba- 
inſt that 


2 * 


ol 


D * 


. fancy FR * . | 


* under ws... They muſt think 
| haz we are under them. But all 
are upon the proc! 5 no part 


2 e N a 
her | 


a Tune fur Fautre. 
Ales is a 45 nt 5 % 


"us 


\ - 


on à bill in French landers, . 


from which, in clear weather, 
bone may have a proſpect of 30 


cities and 4⁰⁰ village. 
E ut Hill! wich the 77 


Lack u 8 oh 
25 has hanged ON out of 


lor N deſpair. 
More Exerciſes upon the 


[ 


\The ga EE Alan, and 


Two famous Aftronomers dove 


given out two eclipſes: and two 


experienced Politicians have N 
8 fold x great events, 
Bude of A. was one of ©: 
' the two Plenipotentiaries. = 
2 tenth * 
* next month, 


ͤ—— Som STEP; > — — 


tournez d gauche en 4 cendant 
la meme fl & 55 ſe- 


- vous verrez une 1 N de 


N Soup de piſtolet. 


x la premitre femme Eve. 


2 


2 "WP \ 


rez auTemple de Diane, prenez 
2 droite avant que de venir d la 
rte de la ville, 4 cot? dg Vab- 
reuvoir il y a un Boulanger, 
& tout vit. d- vis de ce Boulanger 


menuiſier. C'eſt A qu 
Nous nous imaginons que les 
Antipodes ſont ſows nous. Il 
doivent penſer que nous ſommes 
ſous eux. Mais tous les hommes 
4550 tur la tèrre; aucune partie 
de ſu cie ne n etre 


eſt. 


Mont · caſſel eſt une ville agre- 
able fur une N on dans la 
Flandre Frangoiſe, d où, quand 
'le tems eſt chair, on peut de- 
.couvrir trente villes & quatre 
.cens villages. 

Il fut tue 4u premier coup 
d'ẽpte, & fon frere fut tuẽ 4 un 


Elle mourut de vicilleſſe, 
U Felt pendu ds deſeſpoir. 


* 
* « 


Prepoſitions and nouns of 


Le premier bomme fut Adam, 


Deux fameux Aſtronomes ont 
arnonc deur &elipſes: Et deur 
habiles Politiques ont predit 
is: deu grands &Evenemens. 

Le Duc d' A. Etoit un des 

"deux Plenipotentiaires. 
Je le payerai le dix du mois 


U 


wt rr Of 
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Hun 


* 
' 4 
* * 


of the four Phenomenons 
whic there 1 be ſeen, 7 have 
ſeen the two lat only. 

The firſt dozen commanty coſts 
more than the ſecond, of 

** kivi got a dozen, and you 
thirty. 

Lewis the fourteenth was a 
great man, but very inferior to 


the firſt / Halce. | 


Francis the ſecond ſucceeded 
Hemy the ſecond. 


upon the thrane, . 

Me ſee here aft of the ſhips 
which comp, e the Roy al fleet o 
Great Britain,- with "thi places 


where they were the 12th Fe- 


bruary 1741, to wit, in England 
94 men of war, 7 whereof" of 


- firſt rate, 17 f the ſecond, 


22 of the third, 26 of the fourth, 
15 of the fifth, and 11 of the 
lixth, There are beſides 2 Fire- 

ſhips, 6 Bomb-veſſels, 10 Pro- 
17 fie, 13 Slaps, 4 Yachts, 
and 5 ſmall ones. 


* 


In Wala! 4 ſhips, 2 of the 
fourth, and 2 of the fixth rate 
with a Yacht, At Leith in 
Seatland one of the th rate. - 


At Cape Finiter,” Liſbon, 
ports, and in Africa, 5 Sees 
t of the third rate, one of the 


des * 


Tur, MES Mapa & Holes. 


the fourth; and Francis. 


Henri 


'Tis the fifth, branch of the 
third race of our Kings which i is 


ont paru je n'ai vu que les deux 
derniers. 


La premizre douzaine couts.. 


ordinairement plus que la ſe- 
conde. 


Jen ai une douzdine, & vous 
trente, 


Louis Duatorze *toit un 


grand homme, mais fort infe- 


rieur à Henry Quatre, & à Fran- 
cois Premier de France. 


F 11 ſecond ſucceda FI - 


cond, 


C'eſt la cinguizme branche de 


la troi/ieme race de nos Row qui 
eſt ſur le trone, 


On voit ict une liſte les vaiſ- 


F ſeaux qui compoſent la flote 
Royale de la Grande Bretagne, 
avec les endroits où ils ètoient 
le douze Fevrier mil ſept cent 


guarante & un, ſavoir, en An- 


85 quatre - vingt - quatorze 


aifſeaux de guerre, dont ſept 
du premier rang, -treize du. ſe- 
cond, vingi- deux du  troifieme, 
vingt fix du Fare uf ar 


- du. cingquizme, & onze du ſtxitme. 


Il y a outre cela deux Brulots, 


ſix Galiotes a Bombes, dix 2 70 


ſeaux de proviſions, tritze cha- 
loupes, quatre Yachts & Sing 
petits Yachts. 

En Irlande quatre mier, 
deux du quatrième, & deux du 
ſixieme rang, avec un Yacht. 
A Leith en Ecoſſe, un du dix- 


ieme rang. 


Au Cap Bath, 4 "Lifs 
bonne, & a Opporto, & en Affrique 
cinq vailleaux, un du troiſieme 

| * Prins. 
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Des quatre Phenomenes qui 


* 


958 . 
haves. and three of the . 
Ew 2 Jhaps. ; 4 5 


2 I the a ee and W Mediterranck, & avec 
| P Amiral Haddock, N vaiſ- 


© with Admiral Haddock, 15 ſhips, 

3 of the third, g of the fourth, 

and three 'of the ſixth, with 4 
 Fire-ſhips. 


At the Weſt Indies 56 hips, | 


to ' wit, at Jamaica and with 
Admiral Vernon 19 ſhips, 3 of 
the third rate, ꝙ of the by 15510 

3 of the fifth, PL, 4 of the fi Fxth; 
Sith 5 A — 1 Pro- 


255 Obs 


| Under Aimiral Ogle 22 bigs! | 


12 of the third and 10 of the 
fourth rate, with 6 Fire-ſhips, 
| and 2 He eſpital-ſhips. | 


"With Commodore Anſon, 5 

ſhips, 3 of the fourth, one of the 

- fifth, and one 0; the ſixth rate 
wich a ſip. 


At tbe New-York, Virginia; 


; Suh. Carolina, Barbados, Ba- 
hama Lands, and thoſe under 
the wind, 10 ſhips, 1 of the 


feurth, 3 of the fifth, and 6 of 
iy mew rate, wy 2 . 


X C 5 ſhips, 1 the fourth, 
2 of the fifth, and 2 of the ſixth 
rate. In Halland 1 Tacht, 


| Titel 180 Men of war, 17 
6 e, 6 Banat, 2 
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rang, un du quatricme, & trois 
du fixieme, avec, deux Cha- 


ſeaux, trois du-troi! eme, neuf 
du quatrieme, & trois du fix- 


ième, avec quatre Brulots. 


Aux Indes Occidentales, cin- 
quante- ſix vaiſſeaux, ſavoir 4 
la Jamaique, & avec VAmiral 
Vernon, dix- neuf vaiſſeaux, 
trois du troiſieme, neuf du qua- 


trieme, trois du cinquieme & 


quatre du ſixième, avec cinq 


brulots & un vaiſſeau de Provi- 
ſos; 5:45 


Sous YAmiral Ogle, vingt- 
en vaiſſeaux, douze du troi- 
ſieme & dix du quatrieme rang, 
avec ſix Brulots & deux vaiſſeaux 
d' Hopital. 

Avecte Chef d·Eſcadre Anſon, 

cinq vaiſſeaux, trois du qua- 


trieme, un du cinquieme & un 


du ſixième rang, avec une cha- 
louppe. 

4 la nouvelle Vork, 'a la 
Virginie, a la Caroline-Meti- 
dionale, 4 la Barbade, aux les 
de Bahama, &'a celles ſcus le 
vent, dix vaiſſeaux, un du qua- 
trième, trois du cinquième, 
& ſix du ſixième rang, avec 
deux Chaloupes. 

nvois cinq vaiſſeaux, un 
du quatrieme, deux du ein- 


28 & deux du ſixième rang. 


= Hollande un Yacht. 
Total, cent quatre: vingt 
Vaiſſeaux' de Guerre, dix- ſept 


| Brulots, ſix Galiotes a Bombes, 


Pra- 


Privifin-ſhips, 2 Heſpital-ſbips, 
19 2 11 Tachts. Together 


2 


King attended by the Duke 


preached by Doctor A. Biſhop 
if B. After Divine ſervice His 


neſſes recerved the Sacrament 


Londen, Dean of the Chapel, af. 
fijted by the Biſhop of C. after- 


Altar, as uſual, the 


offering of 
a wedge of golds 


Mn, r 15 
a- Europe in relation to the other 
un parts of the world lies nortb- 
ha- wards, It is bounded on the Eaft 
| by Aa, and the Euxins er 
la Black ſea, which communicates 
Erl- with the Mediterranean by the 
Iles ſreigbts of Conſtantinople : On 
le th: daut h by Africa, and the Me- 
qua- Wterranean-fea : On the Weſt 
me, by the Atlantic. Ocean, and on 
vec the North by the Arctic Pole, 
; and the great Icy fea. Tis length, 
un laben from Cape St. Vincent, on 
cin- lhe South-rweſt of Spain, to the 
ang · wer Oly, on the frontiers of 


Muſcoy, is about 3000 Engliſh 
miles and its breadth, from 


0 ow 


—— 


Chap: 17. © Tnz'Mzs Franyors & Angivis: 


Y:fterday, Chrift Na - day; 
according to the old file, the 


0 
Cunberland, the Princeſſes; 4. ; 
Knights of the three Orders, the 
Carter, Thiſtle and Bath, wih 
their Collars, went to the Royal 
Chapel, and heard the ſermon 
Majefly and their Royal Higb- 


from the, hands of the Biſhop of 


wards the King put upon the 


8 s I 


1 IJ N 


5 
deux vaiſſeaux de Proviſions, 
deux d' Hopital, dix - neuf Cha- 


loupes, onze Yachts. Enſemble 
deux: cens-trente-ſefpt. 


Hier, Fete de Noel; ſelon le 
vieux ſtile, le Roi accompagne - 


du Duc de Cumberland, de- 
Princèſſes, & des Chevaliers des 
trois Ordres, de la Jarretière, 


du Chardon, & du Bain, reve- _ 
tus du Colier de leurs ordres, ſe 
rendit d la Chapelle Royale, & 
entendit le ſermon prononce 


par le Docteur A Eveque de B. 


*Apres le ſervice Divin ſa Ma- 


jeſte & leurs Altefles Royales * 
regurent la Communion - des 
mains de PEveque de Londres, 
Doyen de la Chapelle, affiſté 
de VEveque de C. Enſuite le 
Roi mit felon la coutume, fur 
FAutel, pour offrande un lingot 


or. 9 
L'Europe par rapport aux 


autres parties du monde eſt ſituce 


au Nord. Elle eſt bornee 4 


Orient par l'Aſie & le Pont 
Euxin, ou la Mer noire, gui 
communique avec la Mediter- 
rance par le detroit de Conſtan- 
tinople: Au Midi par V Afrique 
& la Mer Mediterrance: A 


 POccident par VOcean Atlan- 


tique, & au Septentrion far le 
Pole Arctique & la grande mer 
glaciale. Sa longueur, meſurce - 
depuis le cap St. Vincent, au 
Sud. oueſt de l Eſpegne, jiſgud 


la rivière Oby, fur les Fron- 


tieres de Moſcovie, eſt Penvi- 


ron trois mille, fix cens miles © 


d'Angleterre': & ſa largeur, de- 
2 Suu 


— 1 


HP 
Sulden to. Greece, i is abalit 2200 
mules. 7 


France has Spain mals 5 


South rom whichNuture has di- 
15 vided it by the Pyrenean moun- 
tains, which, are of | a ſurpriſing 


bright, and ertend from the Me- 


diterranean to the great Ocean, 
which. is a trat , - 300 miles. 
Northwards it has the channel 
and the Auſtrian Netherlands, It 


: is Ex wards. farted from Ger- 
many b 


y the Rhine; from the 
Swiſs by the Swiſſer mountains; 
an, from, Italy by the Alps. 

eftwards it has that part e 
the great Ocean called the Bay of 
Biſcay, It is now computed about 
900 Engliſh miles long, includ- 


ing the conquered countries, from 


the moſt ſouthern, part of the 
Low-countries to the Medi terra- 
nean. 


The air 
very. gcc, and the ſal fertile, 
were it but as well cullivated. 
In the time of the Ramans Spain 
Was lockt upon as the moſt'plen- 
' tiful, and fruitful country in the 


warld, and produced every thing 


that either ambition or neceſſity. 
required. They. ſent in a few 


© years into [taly 66000 werght of Italie fix cens mille liures peſalt 


d'argent non travaille, quarante 
mille livres peſant d'argent grol- 


unturoug hi ſikver," of coarſe filver 
40000 weight, and of gold. 


10000 weight, and befides all 
this a vaſt quantity of coin. Hi- 
ary tells ug, that the country 
 abounded in . Vara and 


Bok. jor 8685 K We 


of Spain is generally 


cens miles. N 
La France a au midi PEC. 
pagne, d'ou la Nature Vaſeparce 


par les Pirenees, qui ſont . 


u e ſurprenants, &. q 
etendent depuis la Mediterr:- 
nee: juſqu au grand Ocean, ce 


qui fait une — de pays de 


ttois cens miles. Au nord elle 
a la Manche & les Pays-bas 


Autrichiens. 4 Porient elle eſt 


ſeparẽe ds P Allemagne par le 
Rhin; de la Suiſſe par les mon- 
tagnes de Suiſſe; & de I'Italie 


F par les Alpes. Elle a au cou- 


chant cette partie du grand 
Ocean appellee la baie de Biſ- 
cay. On compte qu'elle a apre- 


ſent neuf cens miles d' Angle- 
terre de longueur, y compris 


les pays conquis, depuis la partie 
ſeptentrionale des Pays - bas 


juſqu"'a la Méditerranée. 


L'air d' Eſpagne eſt en genc- 
ral très bon, & le terroir fertile, 
s'il etoit auſſi bien cultivẽ. Du 


tems des Romains l' Eſpagne 


paſſoit pour le pays le plus abon- 


dant du monde, et ste procui- | 


ſoit tout ce qui pouvoit ſatisfaire 
Pambition ou la neceflite. I's 
envoyerent en peu &annecs en 


ſier, & dix mille livres d'or, & 
outre tout cela une quantitẽ᷑ pro- 
digieuſe d'or & d'argent- mon- 
noy Ee. L'Hiſtoire nous dit que 


* pays abondoit en hommes, 


catile; z 


6 


puis la Suede jufqu/A la Greece, 
eſt d environ deux i deux 


2 
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cattle} that it produced corn, 
win? and 6% in abundance; an 
that it. Was 974 with mints 
gold ad filver, braſs, tron, lead 
quick-Filogr, and fait; - and. that 
in general 1 e country was very 


Jranlſuh,. 


In ad bene 15 7. ieee, 
one of the largeſt and fineſt cities 
in all Spain, In it are 130 
Churches v] 70 Convients, a Biſhþ- 


fil, and an Unverſ, ſh. 


lufea, er in largene eſt, trade, 
riches, dnd beauty, a the cities 
in N | 
ntwerp, about a century ant 
a half age, was the mf fou- 
ing, and richoft trading city 
in the whole world. It was plun- 
dered for three days in 1576, by 
the ſoldiers of the Duke + Aba. 


The Dutch furniſhed for 77 
ge of Liſſe an Arti lery 12 miles. 
lng, drawn by 36000 hor ſe, 
and eſcorted * 18900 men. 


* 


Stect hal is built on 1 1x ni 
lands,” which are jained tage 
ther by wooden bridges. There 
are in this city many lately Pa- 
laces, which are covered with 
cer. 

Venice is brilt on 72 Rand: in 
the mid/ of the Adridtick fea, 
ao called toe guiph of Venice. 


Taurus nagen & e 


Seville the Capital of Anda- © 


va L p we, 


- 
Li ou 2 
, 
— A. 
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; Tad p & en bẽtall; qu'i, pro- 


viſoit des grains, du vin, & de 
Phuile en abondance; & qu'il 
- Ctoit rempli 4e mines d'or 
d' argent, de cuivre, de fer, 
Near de vif- argent, & de 85 

qu'en général le pays toit 
tres ertile. | 


Dans la vieille Caſtille &. 


Valladolid, une des lde randes 


& des olas belles villes de toute 
PEpiene. Il „ a dans cette 
ville cent- tregte Egliſes, ſorx- 
ante & dix Couvens, un Eveche, 
& une Univerſite, __. 
Seville, Capitale d*Andalou- 
fie, ſurpalle toutes les villes 
d' Eſpagne en grandeur, en com- 
merce, en tichèſſes, & en beaute, 
Anvers, il y A environ un 
ſiècle & demi, etoit la ville de 
commerce la plus floriſſante & 
la plus riche de tout I'univers. 
Elle fut piliee trois jours durant 
en mil cinꝗ cent ſoixante & ſeize 
par les ſoldats du Due d'Albe. 
Les Hollandois fournirent 


four le ſiẽge de Ile un train 


d'artillerie de douze miles de 
longueur, tire 225 trente · ſix- 
mille chevaux, & eſcortẽ de dix- 
huit-mille hommes 

Stockolm eſt bati ſur ir pe- 
tites iles qui ſe joignent par des 
ponts de bois. Ilya day cette 
ville pluſteurs Palais ſup*rbes. 
couverts de Culyre, 


Veniſe eſt bitie for ſoĩx- 
ante & douze les au milieu de 


la mer Adriatique, auſſi appellee 
le golfe dz Venite, C'eſt une 


7 1t 


” Row 


wonderſul city. There are 450 
Bridges, al which the Rial- 
0 is the moſt grand, being built 
of fine marble, with only one arch, 
under which a ſhip may paſs on 
Full ſail, © There are 52 large 
and little ſquares, among which 
that of St. Marc is the fineſt; 
150 magmficent Palaces; 115 
noble ſizeples; 64 flatues in 


Fraß; 23 monuments or pillars 


of braſs ; 70 Churches, 39 Fria- 


riet, 28 Nunneries, and 17 rich 


Cavalry may be immediately 


a 


The Eleftorate of Bavaria is 
120 miles long, and 100 broad, 
and contains 3 5 cities, 94 market- 
towns, 8 biſhopricks, 35 con- 
vents, above 1000 noblemen's 
ſeats, 11704 villages, 
28709 churches, . 


' Denmark, ene of the three 
Northern Kingdoms, derives its 
name from their firſt King Dan, 

who lived in the time of David, 
1000 years before the birth ef 


Baltic. The communication of 


ſuperbe 


Heſpitals. Out of tha Arſenal 
200,000 Infantry, and 25000 


W 


_ Chriſt. That Kingdom is ſituated 
between the North-ſea and the 


4 
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Tt is 4 large, ma nificent and ville grande, magnifique & ſur- 


prenante. 


cinquante 


I e. ä 
nts, dont le plus 
le Rialto; bat de 
beau marbre, d'une arche ſeule- 
ment, & ſous le quel un vaiſ- 
ſeau peut paſler à pleines voiles. 
Il y a cinquante-deux places, 


tant grandes que petites, parmi 


les quèlles St. Marc eſt la plus 


belle; cent-cinquante Palais 


magnifiques; cent- quinze clo- 
chers ſuperbes ; ſoixante & 
quatre ſtatues de bronze; vingt- 
trois monumens, ou colomnes 
de bronze, ſoixante & dix 


Egliſes, trente- neuf Couvens 


d' hommes, vingt-huit Couvens 
de filles, & dix-ſept riches ho- 
pitaux. On peut tirer ſur le 
champ de VArſenal de quoi ar- 
mer deux-cens- mille hommes 


de cavalerie. 8 
L' Electorat de Bavière a ſix- 
vingts miles de longueur, & 
cent de largeur, & contient 
trente- cinq villes, quatre-vingt- 
2 gros bourgs, huit 
veches, trente-cinq Couvens, 
lus de mille Chateaux de No- 
leſſe, onze - mille - ſept - cens. 
quatre villages, & vingt-huit- 
mille · ſept· cens- neuf Egliſes. 


 Cinfanterie, & vingt-cinq-mille 


Le Danemarc, un des trois 
Royaumes du Nord, tire ſon 


nom de ſon premier Roi Dan, 
qui vivoit 4% tems de David, 
mille ans avant la naiflance de 


Jeſus Chriſt, Ce Royaume cl: 


fitue entre la mer du Nord & 
la Baltique, La communi?” 


10 


8 U 3 
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the one ſen with the other is 
through the ftreights of the Sund. 
Nature has divided it, 18. 75 — 
two large iſſands; 2% ſome ſma 

ones 3 44 = a 2 Penin- 
ſula-abounding with corn, pulſe, 
and fruit; and as there is plenty 
of good paſture, the country 
abounds with cattle: The cattle 
that are tranſported yearly from 
Futland to 
thro* Slefwick, where: the toll 15 


to upwards of 200,000 crawns. 


A girl walking one day from 
Ofterby to Mell-Tundern in 

utchy of Slefwick, bit her toes 
. againſt ſomething painted. She 
hnew not what it was at fir/t ; 
but after digging round it with 
her fingers, ſhe pulled out à horn 
of the fineft gold. It it about 
100 ounces weight, and embel- 
lied with ſeveral Hieroglyphical 
figures, much in the ſame man- 


ner of the Egyptian Pyramids. 


It is 25 inches lang, and 4 wide 
at the opening. It is to this day 
preſerved in the Royal Treaſury, 
as a curious piece of antiquity, * 


Prague is one of the largeſt, 
fineſt, and mot" populsus | cities 
in Europe. It is 12 miles in 
circumference © in it are above 
100 Churches, and as many 
Pulaces, The Moldau flows 
through the midale of the city, 


Tu urs Frangois & Anglois, 
\ 


rmany muſt paſ: 


- 


fait par le detroit du Sund. La 


Nature Va diviſe premierement 


en deux grandes les, ſeconde- 
ment en pluſieurs petites, & 
troiſiemement en une preſqu' ile 
fertile qui-abonde en grains, en 
legumes, & en fruit; & comme 
il y a quantitẽ de bons paturages, 
le pays abonde en betail. II 


faut que le bẽtail qu on mene 
oll is tous les ans de Jutlande en Alle- 
received, which amounts yearly 


magne paſſe par le Duche de 


- Sleſwick, ou on recoit le peage 


qui monte à plus de deux-cens- 

mille Ecus par an. 

Une fille marchant un jour 
a Mell-Tundern, 


4 wen ant | 
dans le Duche de Sleſwick; ſe 


heurta le pie contre quelque. 


choſe de pointu, Elle ne ſavoit 


pas dabord ce que c' toit, mais 


apres - avoir 'creuſe tout autour 


avec ſes doigts, Elle tira de terre- 
une corne de Por le plus pur. 
Elle pèſe environ cent onces, 
& eſt ornee de pluſieurs figures 
Hierogliphiques, +a peu près 


comme les Piramides d' Egipte. 
Elle a vingt-cinq pouces de 


longueur, & quatre de largeur 


a Pouverture. On la conſerve - 
a la Trẽſorerie Royale comme 


une anciènne pièce curieuſe. 
Prague elt une des pus 
grandes villes, des plus belles, 


E des plus peuplees del Europe. 
Elle a douze miles de tour. 


Elle contient plus de cent Eg- 


lis, & autant de Palais. Le 


Moldau paſſe au milieu de la 


. o } 
tion d'une. mer avec Fautre ſe 


— 


over which is @ fate) ſtane- ville, & ſur cette riviere eſt _:.- 
5 F 9985 bridge. 


| 


| 
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man who 
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by 1 "Y 
n 


be The Jeu, who arr 
"reckoned ooo in number, haue 
ere 8 Hacken Mt 
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Words wherein chiefly con. 
Wal the 1 pion of F rench... 
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e 


. . is 1 


e. Jer 


Sam. 


eder 


QW, ts fo 7 
Fa ow e 
9 WA __ aner eee, 


8 he 8 I — 
warm, opt Hong tired. 


| You 3 5 and | 


| Tank very dry. 
Dau 


i wiſh ſhe Rad a ſore gs. 


Bad Sensen 


' fifter had 1 a ſore abs | 
: Loft week; now ſhe has ſore lips. 


5 - Par, 5 
pont de eee e. Les 


Juiſs, qu on y compte #tre au 
nombre de cinquante mille, ont 


neuf . 805 leur 


"extra e. vm. 


ger tes e 


I? 


p * 
«" * wy ©. 4d 
* 
I = * * 
. 


je fir Io we ea / bring old, 


EL Sos avez-vous ? 
Je ne e pas que vous 
Fu e fi 5 
ray? moi, Vai trente & un 
dene 5 alle bien des! 


Elle a pres de ee 
9 80 5 dix ans. 5 


Aue vous froid "WY 

Au contraixe j as bien chaud, 
mais je ſuis las. 

Jai bien froid & Fai grand” 
79 3 

Vous avez Kim. . 
& moi Jai grand ſoif. 

Votre ſocur aveit mal au ni 
la ſemaine paſlte, à preſent elle 
@ mal aux leres. Je ſouhaite- 


fr 1 mal d la langue. 


; 55 po ops 7s det in his 
| fide and in his arm z; but the 


Fought with. WN ? 
- zoounded in the belly. 


My hangs are f 0 thet 14 


Th. rann write. REY 
N 3 


_ — Oe — — ä —— m Um — I oo - 


je ne ſaurois Ecrire, © 


Mon couſin eſt blefle au 
cõtẽ & au bras, mais celui avec 
qui il s'eſt battu eſt e au 
vVentre. 
Jai fi fro'd- aux mains que 
{1 


1 


cls 15. 

I lalicus 
cold 3 for" 
N 155 . 


H ee 
She is not fifteen get. 


N m. arr. 
In very le this a 


hend is always - 


"98 Pa 


. 
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22 Böpeb Be FRY 


Je ervis que vous aves tou- 


den ſeldom pul jours fred 3 1a te, Car vous 
bez Votre" e e 


de e votre r, 


N 
Je . Wen en ouoit 


-- J'6ogt bien foil e eee 


when 7 1 1 am very quand je dub acrive, mais A prẽ- 


warm ne 
Tou don't look . 


Hu eat as if yau was not 
hungry. 

Tau me, T eat heartih; for - 
Tam very bungry. . 8. 
Tam more dry than hungry. 
I have been thirty all We day. 
Jam ary 1%1. 


n' avi’ pas : 
Excuſez- moi, Je abe de 
bon app appetit, car ᷣui grand fam. 


ſent jᷣ ai bien chaud. 0 
Vous ne baroiſſes pas avoir 
chaud. 


Vous mangez comme ſi yous 


fam. 


J'ai plus ſoit que fim. 


eee 


i foif auſſi. 


The Pur ile tt 5 bos. with the Ward if plying Sc 
See Gram. Pag. 333. | 


Da you never Play at card 7 


I play erer at Picket; and 


pany, f 
Let us play for a Crown.” 

I never play fo high. 

1 don't care to play for / Sch 
mmey, 

1 do nat Toe te play at gamet 
F chance, as at Dice, or even 
at Cards; but - I like to play 
ſometimes at Botoll, at Billiard, 
at Tenx is or Nin Pins. | 


My cant n and T7 play at 054% 
every raght; St | 


Ne bones wou, bens, cus 


cartes? 


Je joue queſqueſoi ois au Pune 


at Quad les to oblige the com» & au Quadrille, your 3 
m cena. 


Jouons un Ecu. 
Je ne joue jamais fe gs jeu. 


Je ne me ſoucie * de 


jouer tant d'argent. 


Je waime pas à jouer aux 


jeux de hazard, comme aux | 
Es, ou meme aux Cartes, mais . 
. I, jouer queſquefois à la 


oule, au Billard, 4 la Pavme, 


ou aux Qvilles. 


Nous jouons tous les foirs 


aux Echets, mon eduſin & mai. 
e 


11 - F , a n = Jes 
| : 3 , ' \ 4" \ 
> * = 
Lo 


Hh and Pug: Koni. I Part I. 
yur! play upon Savez vous jouer de quel ue 
e aya | — damen? Je ſais 1 
the German flute. I thought you jouer de la flute Allemande. fe 
could play on the Fiddle too.” Na. croyois- que vous ſaviez auff 
Ibu that yu play upon the jouer du violon. Non. Je ſais 
Ne verx tuell. If you pleaſe que vous jouez tres bien d |, 
in came is our houſe; we willmake> Baſſe de viole Si vous ſou- 
haitez venir chez nous, nous 
ferons un petit concert. Ma 
ſoeur joueta d Clavecin, vous 

; 00 nr 15 101 jouerez de la Baſſe de viole, & 


; * F 58 Fs Bk 45 5 moi je e 20 


* 


- Mener and por; ; amener ond Cha - ee Gram, 
Bag 337. . 8 


Inruer goto 0 your: nd: - ne vais jamais v voir votre 
8 carrying German fete ſans porter avec moi ma 
| Fuente with me. - 84557 $35 (+ flute traverſière. IN 

your work to your Ale, Portex votre ouvrage a votre 
- and bring me ber ſciſſars. ſoeur,& apportez-moi ſes ciſeaux. 

Iwill take you along with me e vous menerai avec moi la 

5 the country, if you well. PR gne, ſi vousapprenez bien. 

Nil 1 catry me to be x A ot a ian 

- Ruin, 18 bel. v3 4 | 

- Tow rantiot walk, 8 wo't car» - Vous ne e pouvez point mar- 

| * N e 5 cher, je ne veux por. vous 
| = +4 porter. 19 5 

De next time Jou- come. t ſee La premigre fois que vous 

| w Og me our # nic. viendreg me voir amencz- moi 
e na Foun nièce. 

- Bring the borſe t 03 ne. of Annen moi le cheval. 


See the other Idioms, Paz. 337» 388, 340, Gr. 


0 Tet walk 4 Vile i in the gar Promenons nous un peu dans 
den. I am tired, I baue walk'd le jardin. Je ſuis las, j'ai trop 
zl too mach-1a day. M ell, weſhall marchi aujourdui. Eh bien, 


go upon the | —_ if you e nous nous promenerons ſur Peau, 


and if you deni RY we -$' vous plait, & gil ne vous 
Io al Hane 1 n pas, nous FeRtergns eulogy. 


, 
* 2 * 
4 


falls a Jab 


Chape18; . Tarn 125 an A tags: - 


Ian ue t walk tun hours 
rvery de,, and he wa. ta. ride 
LL OY I ech, * 34 


1 art nt ele en, 8 
. „ * 51 * 5 


7 


I cannot, .. OY 

Ds yon ar 1 2 has. 
married Miſs B.? 

Dey were married uf "I 


I am to go 1 -night 1 obere 1 
know. 


He left I juſt now. 1 


IV hen yu at te. 5 7 
She does ; Dathing bot laugh.” 
Does not that fit me well? 

If they ſhould happen 1 ar- 
rel, let me know f it. 


. were bound from Ja- * 


maica 10 Briſtel. 


They were home warde bound 
tw, 4 

Hur Ae is at flake, 5 

I won't lend you my knife.” 


I don't want It, I can do- 
without, . 


He had like to "ave Yallin.. 
Do you know the Lady who | 


Jroke to me this morning? 


know tohat you mean. , , © 
If he calls, bid bim * 
again, 
They have cauſal pin to be 
bcheaded. >. I 


Male that Fill © eat bis by eak- * 


— * 
- 


— 


J'ai coutume de marcher deux 
heures tous les j jours, & il a cou- 


tume de monter A. cheval deux 


5 la ſemaine. nn 


Vous n'&tes pas ALON Ther 
Pourquoi ne voulez. ran pas | 


me faire cette amitit-la ?.. 
Si vous me faites cette grace, 


je vous en faurai bon gr. 13 21 
Sacher en bon gra, ou mau- 


vai gre, Je ne ſaur is. 
Saver-vous que Mr. A. 'A 
ſt Mademoiſelle B.? 


. ſurent mariit ln ſemaine | 
N 
L ce ſoir ol vous 


1 * 


"Nl; ne fait que dr nir. 


Il vient de finir l | 


Quand vous Jui e 8 


mit à rire. 
Elle ne fait que rire. 
Cela ne me va-t-il 
* ils vengieut à ſe quereller, 
faites-le-moi ſavoir. . 


Nous verions dela Jamaique, 


nous allions a Briſtol. 


Ils revenoient auſſi en Europe. "25 


I y va de votre diner. 


Je ne veux. pas yous priter 
mon couteau. 'S 


Je Men ar que faire. N pay 


m'en paſſer.”. \_ 


Il a penſe "RO IR 


- 


0 onnoiſſentvous la Dame Fe £ 


m'a parle ce matin? 


Je ſais e que vous voulez dire. 


+58?  wient Airs lui qe r 


* Pont fait dicapitir, n. Ry 
10 ont fait trancher la tẽte. 
Faites deeuner cet enfant; & 
aſt; 


107 f 


il pas bien? 


tes - and ana 2 6. ES, og 
OT ny YU WE x pas r, dense 
him foes mare-. Hier dawantage. | 

1 Ye Me wie bib Hier matin TION 
"out in. that houſe which was maiſon vor bati//ort, & elle a 
and it was: ed Etz confames en deu Heures. 

0 1600 Bort. They fay d #t'the On dit que les garxons menui- 
oiner's mn made 2 r 
2 0 warm , "and copenux pour fe chauffer, & 
ur ins ow on fre. % . ils — R Ia Faſo, 

n 1 een | Miri - 

"Hove: "after the Pardizlet g „eon ou? an 
bebe 10, which 75 s liable, Oc. e e. wor . * 


Fir url have his Wiſe bike I veut puc fn ſem ame ce 
050 be does. ö u il. aime. 


* She would" 4 1. in , of M Elle 4 vonlu le kalte thalgrs 
1. ui. 
' Childvett monty "never ber Les ehfans the deorvion h. 
WW. ET IEICE: ma's e ee 
e ge have attacked : IIS atrvient pix ditaguer Ven- 
nemi. k 
1 cou'd never have belfowes Je n'auvons mals fur mieux 
* pains mow.” > empliyer ma peine. . 
Wers could have been * On au7at pas pn Vivre du 
10 at all without arts. tout ſang les arts. 
be fortifications might e. Ou aarolk pu dftrwre les for- 
been deſtroyed. We 3 94 
7 could mr ds better. . nai pr kalte mieux. 
* could have done better. auroit pu mieux faire; 
I T would have you' do that. Je deu drols que vn, ws dex cela. 
I would have had you * * udp 8 vou ois 4 Vows V cu 1% 
r fait. n 
UF wiſh you had dane , Je foubaiterais gue vous af 
8 N Pn . 
5 3 never cou'd have come Vous he jamais pr venir 
=>: * re ſeaſanably.. 2 plus 3 a propos. 2 
E olg ht to have OE ſent, \ On auroit dũ Penvoyer. 


ne could not habe been On nf air point pit batir de 
woe without an aſſembly of men. Vi! ſans une ſociẽte o hommes. 
Dperr could have been neither 1 9 aurölt pu avolr xi novi- 
navigatien. niragricalture wWith- gation ni agriculture fans Hin- 
out the WY of men.” bes a; hc AG. | Wha 


— 


* 


on. 29. 


N 


* f the Pronouns Pere 
"Tough ang Polleſive.”” 


„ 7 Frith Bad ar to men 
in all its beauty, they weld * 
[ve nothing elſe. They Weld 
burn aui lows rie 


bile, Tig it rule our paſſions ; 

and to it nen ar indebted for 
mft of the fer vita which they” 
ee y YAN ont! another. 


olg md Wh whole! ambi- 


nothing elſe: They ſack 
thing elfe. They ap font og | 
'Tis for | it my they ak 9Wws. 


d 


Wh men worſhip: he 
they Seerifiee” their fineſt days. 
and from it t they oo their | 
greateſt E t6r ah F419! 


Yau have , got nerds, bs, * 
fint cage 70 e 
| ; My ady fs. Ai 
rr Parrot F 10 vo X aan 
irh ey. bu : Sons 14 


— 
. 
n * 
Cz 4 
- © 
* 
— 
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* 


wer, de & XY 


Ses Gram. Pa 21; 215, i 


Self-lroe i ts ot. Nine, No- 


2 elle. 


leur plus 


gerd ef, 


On eroit que — vote 


would have 7 the- enam peurſuivre Fennemt vigoureuſe - 1 
briſkly, be myo) ber roma mont, il n e N 


e 5 
CHAP. K. 1 CHAP. xXx. 
Uh Ae irtegplur cane dur les Hregularicds des Pra- 


bor oor W OOO 
fis. | 2 


\I 14 verits fe met n 
hommes dans 


Ils bruleroĩent d amour pour de. 
L'amour prop 
grond mobile. C'eſt lui gas 


règle nos paſſions; & cꝰeſt à lus: - 
que les hommes ret | 


de la plipart des ſervices' N 
ſe rendent rec ement! !. 


Lazq gloire fait toute Tunze 
| dex Heros 


Ils ne reſpi 


ils font des voeux. 
La plũpart des hommes ado- 


rent amour. C'eſt à lu qu 


ſacriſient leurs plus beaux jours, 
&- eſt de lui qu'ils antendent 
grande felicite. 
Vous avez de beaux oiſeauz, 
acheter leur une belle cage. 


8 


toute 7 ö 
beauté, ils n'aimeroĩent qu 


re eſt notre 


Its ne<'addrefſent qua: 
le. Ce n'eſt que pour, My 8 


n 


* aa s + — I. 


Madame aime ſon perroquet 
a 1a olle: Be es ea N ren 

| | 5 1 N *. 7 
4 | yd EY p ” | 2 1 1 : 


Ms , 
; . ＋ 
o * W 
r 


— 


— erat RC ar I — _—_— 
7 1 T 4 . F 
1 - Pp . 
* + 
4 


— 


——— — rr TP. ˙Ü ˙ Ä —A qq 
In N T4 * — x * 
5 
” 
; 
- * 2 . 4 


e G—T½ T: 
8 _ wy" 2 "4 ' 
g 1 4 
68 
* 
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*% 
* 


wo Babe 866 ase 4 


— 


7 


"I 


pan Al 
. that Weeds of ' abi |  Eſt-ce JaFarbre dont. you 


| wen ſpealing ? Yes, that's it. M1 parliez? Oui, ce l eſt. 


* 


"Te bois very fine bat its fruit I paroit bien beau, mais | 
© is good for nothing. fruit nien vaut rien. 
Dit on the contrary has mo Celui-ctau 3 a point 
_ appearance. *Tis Peach-tree, - . d'apparence.” C'eſt un Pecher, 


and its | Py” are charming. & les Peches e en n ee 


' LS 


_ good. _ A 1 3's, 3; 1 
N was Phu, nd -ohe © N if porte toit 8 & la 
* eee before it in expectatian populace ſe tenoit devant, en 
+ would go out of the attendant que quelqu un ſortit 
e but there was n it, de la- maiſon: mais ih n- 7 avoit 
perſonne dedans.. | 
Tale care Lo birds : * give. + Prenez ſoin de mes "ny 
them food. us 25 at give f 192 leur de la mangeaille. 
* water. n à ſoif, amen de 
ben be Jaw himſelf POE 1 Quand i ſe vit 'pourfuir de 


+ cleſe, he reached the river, and fi pre Je fleuve, & ſe 


threw himſelf in it on horſeback, jetta 3 cheval, a deſſein 
- with a deſign to croſs it over, de te 8 quelque rapide 
tby it was fo rapid. M ben be qu'il fut. Quand il fut arrive 
came to the ſtream, far all that au courant, quoi qu'il fit pour 
did to:refijt it, he could not — 2 reliſter, il ne put fen rendre 
quer it. He then riſalved to go maitre. II reſolut donc de le 
dom tuith it, and * himfelf ig ſuivre, & de s laiſſer emporter: 
carried away ly it: but his horſe mais ſon cheval etoit. trop fa- 
was too tired to be able to ſiuim tigu pour pouvoir nager long- 
lung and at be endeavoured to tems: & ens efforgant de quit- 
quit the'ftream, 'hitiborſe, that ter le fil de l'eau, ſon cheval 
had l 585 his ftrength, fell un- qui avoit perdu toute fa force 
der bim. He' expected it, and s abbatit ſous lui. Il sy atten- 
2 did nit wonder at it. doit, & pat conſequent il n'en 
He. fill: fewam for a while with fut point ſurpris. II nagea en- 
the Areams but not being able-to. core quelque tems avec le cou- 
leave 1 it, be was ow. rant: mais ne pouvant le quit- 
| ter il s nya. Gf * © 
"The e you . re- L'eau que vous N avez re- 
' commended him to. drink is not fit commandẽ de boire ne lui eſt 
for him. I know all its qualities, - pas propre. Jen connois toutes 
and will never recommend it in | les qualites, & je ne la recom- 
Ben 72 nee manderai jamais en pareil * 


oe 19. „ "in Rente & $4 4 


Of theſe twwo-rivers, one has r 
its ſpring." the. Alps, and the ſource dans les Alpes, & Vautrce 

thir has its in the Pireneans.. .: - a la fienne.dans les Pircnnees. _ 

I have bought a new: fword : .. FP aiachete.unc-<p6e neuve : - 
the hilt of it i ſolver, but EY 1 gatde en eſt 1 mais 
din't like its ſball. I will not part je nen aime pas la plaque... Je- 
with the old one. It has dane me ne me deferai point de la vicille, 


no much 
„ 2 
get it cleaned, and put a new hilt 
to it, aua it "be of ſervice 
ill to me by „he. | 


If you fti in i that "uf chair 
tale care not ta hurt. yourſelf,” 
br the back and elbows are broke. 


The table i ts greaſy, dint t las 


upon it. 


near it; | 
His bouſe age I i its. 
tuation, but the rodms are net 
well contriued. He has ſpent a 
great deal of money upon it. Hi 
has altered the reef, 
ately Rair-caſe, It cofts him 
much; but upon the whele he 
es bis health to it. He lives 
there all the year. 
This horſe had eat his , 
hat the other had not eat half of 
lis: then he broke his 1 15 and 
pit looſe, © 


10 


| * bes got bis be betwren this 
tt 


pon it. PVT, 
| love my ſeat ;- the gardens 
Pe very fine. I hand altered tie 
baer gar dens „ and added groves 


1 have cel Elle m'a rendu de trop 


Keep from the wall, dnt 4. . 


Take this enim and ban 


ſervices. Je lui ai di deux fois 

ws Wee je la ſerai 
8 & j ferai mettre une 
garde neuve, & elle me ſervira 
encore de nuit. 

Si vous vous aſſcyez Land ce 
fauteuil, prenez garde de vous 
faire ou mal, car le dos & les 
bras ex ſont rompus. 

La table eff 1 9, ne no 
puyez pas deſſus. f 
I Rs toin du war, 

n'en approchez pas. 

Sa maiſon eſt belle, Ten aime 
la ſituation, mais /es chambres 
n'en ſont pas bien menagees. It 
ya fait de grandes depenſes. ., It 


and made a en à fait changer le toit, &ya_ 


fait. faire un ſupèrbe eſcalier. 


Elle lui cotite beaucoup, mais 


apres tout il Iui doit fa ſantẽ. II 
wal demeure, toute Pannee. 

_ . Ce cheval avoit 
avoine que Fautre n*avoit pas 
man 
Apres cela il arompu fon licou, 
& 8'elt Echape. 

It a piis 4 mords aux dents, 


| Prone ce couſſin bes. 
puy ez. deſſus, 

07 aime mon chiteau le ian 

en eſt tres beau. 12 ai fait 


changẽ le partèrte, & j ai faĩʒt 


3 


gratis 


mange ſar 


5 la moitié de /a finn. 
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; Drees,, There avs fi rx t 

round it. 2 ** % de belles pie 
We: e ee ©: Foub ae 

ho 1 e Ja and Ge de faire e 


t 
8 


Ju , mens à mom jardin. J) 
4 Tea. and * uns feral faire une 2 


** 7 OS” 


kae. any re julie, © Sc. . Gren rig n 


8 155 fs menial? . 12 50 T Ademoiſelle lle ma- 
. aber h rice? Non, j Je ne la ſui £0 
| _ She is u bt. 2 F Eile ne Veſt pas. 
I bs - Are you 701 e. 15 He es, 7 Etes- vous malade, ma ſoeur? of 
en, and feor to be fo long. Oui I la ſuis, ci de A 
| g-tems, 2 
Are yen that Lady! 5 Anh? ] 8 Ja: fille de cette 
"40 I um: '--- i me? Oui, je la ſuis. bel 
I. ibatgour notion 7 Ter it is. 7 b eee be? Oui, ce thy 
e 
' She ſays that” that js ber „. _ Elle dit que c'eſt fon idee; Will / 
tm; dn you. think that it is? cro ez. vous que ce 14 ſoit? di 
' That is met ; Jour. thought : et De n'elt pas la votre penſce: 
it ought te be fo, - The cependant ee doit J etre. an 
Vibat Jour wife? Yes, "tis he. Eſt-ce votre femme? Oui, 
4 c'eſt he, 
13 9 not thatyour bey 2 Ya, "tis Neeſt-cepas votre garcon! int 
. n 
1 :  Etbatguur brſe? Yes, it is, 93 -Ja votre cheval? Oui, WW + 
| <4 7 ce | Wo 
| Are theſe Ladies ; arrived ? n Ces Dames Ent les ar- 
| | Tes, they are. \._ _ - rivees! ? Oui, Elles /# ſont. 6 
Ae they ant of war? . They - Sont-elles indifpoſees ? Elles * 
. | 1 ſont. | 
= He have hm ich, and are ſo Nous avons Eté malades, & N ": 
| 3 nous 1 ſommes encore. al 
WM re tht Your e , Sont- ce IA vos ſccurs! Ou, 
3 e . dee Wat ,, 
. 8 145 Lp x 7 35 tS* 5 1 2 „ 3% I a | 't 


— * 
* . 
* = | h . 


" ; ther . oy „ * wen bee e c, "3 
en that's t. 2-2? ce Peſt: 7 
8 Are thiſe bir h * Vet}? tis Sant-ce u fes mniſons? Oui, _ 
e ther; (or) t is; (or) they are. ce les ſont. TI Ai»: , "I 
5 Theſe i are ah my gloves, Yes, De ne font pas n wes gende. 9 
ne they are. r Nr Qu, be nee. 
That 1s not "your" ne Haff Ce n'eſt a7 a Nu votre halle 
bixy in it I, its. tabativres neltce; 110 Oui W- 
%% "3 $808 3 1 4 | 5 1 . | ce-Peſt. 4 5 * 
. More Exerciſes upon ee , Sos 


n what doth true Religion En quoi. conlide la vraje Re. | 
conſiſt? ligion? | 5 
Wha ſubdued the greateſt part Qui eſt ce qui conquit la 
if the world in 12 years time? plus grande partic du mpnde 
Auexander, Zoe of Macedm. © en douze ans de tems? Alex-_ 
andre, Roi de Macedoine \ 
To whom do the Aariclarke A qui appartiennent les cs 
beling, what number is there of f Azores? eb en y en a- til, 

them, and haw do they lie? & comment ſont elles ſitutes? 


ce 
| | Of what extent is the country De quelle Etendue eit le pays 
ke; F Braſil, and 9 whom Was it. 40 Breil, & par qui fut · il de- 
| diſcovered ? "Rh _— 
ee: Hav ts that oungy hilt, "> mehr ce pa. 5 N eſt. il 
and what is the n of 7 it N. n el. en eſt le Pro 9 
Jui, duit WW 
2 Are the ee divided Les ib ſont- ils dier < AF 
on into ſeveral nations? en difterentes nations ? i 
5 What is worthy if notice in _Queſt-ce-quil y a de re- 
ons et country? Is there nothing marquable dans ce pays I»? 
wirtoy of notice ?. N'y a-t-il rien de remar- 
ar- quable ?- | : 
Are there any. A Colo» _ þ 4 2=t· il des ier "FR L 
Elle 1 i that country ? | peennes dans ce pays-la ? | 1 
From whence had America its D' od I'Amerique a- le. 1 
„ name? From America Veſputio, tire ſon nom? D'Americ Veſ- 


e in 1497 ; 5 Ca- puce Florentin: en mil quatie 
cent quatre-vingt di- ſept. quoi 
que + ce fur Colomb. qui 
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" Jambes was the fo Wiſcoverer of couvrit le premier en mil qua- | 
it in 1492. 8 . \ 
RE, Which 0 22 Bu, bels ſont. les principaur . 


lat "fort of people are the © en Ale ſorte de gens ſont 
© Arabs? Hd" what "is their . 1 Arabes ? Et quel. eſt leur 
vernment? gouvernement! (dd 


Ne larg e ir that aum 4 Comment le pays eſti 
28 Pats F 5041-4) 74, | nd. Combien le pays. 2. 
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| T is certain that in French I L eſt certain qu en Frangois 
as well as in Engliſh, Are 1 comme en Anglois Etes-voaus = 
you a Prince? has d ſenſe very Priner, à un ſens. tres different 
different from Ate you the d'Etes-vous le Prince? Parce 
Prince? Becauſe in this laſt ſen- qu' en cette dernière phtaſe Par= _. -* 
tence the article- denotes a ſingu - ticle denote une ſingularitẽ qui 
larity which” is net in the fit. weſt pas dans la premiere. Ce- 
Nevertheleſs theſe two ſentences pendant ces deux phraſes ne peu- 
cannot be. expreſſes out this way vent s exprimer en Latin que 
in Latin, Eſne Princeps?— d'une ſeule manière Eu Prin- 5 
Therefore the Latins for want of ceps? Aluſi les Latins faute dar.: 
articles were. obliged to confound ticles Etoient obl iges de eonſon- 
and imply in the ſame terms very dre & d'enveloper ſous les 
different Ideas, and to leave io memes tèrmes des idees tres dif- 2 
the reader or bearer" the care of ferentes, & de laifler au lefteur * © 
diflinguiſhing them at the riſque ou à Vauditeur le ſoin de les 
of of ten-miſtaking them. © » diſtinguer, au hazard de sy mẽ - 
3 prendre ſouvent. 5 


— 


Proper names take nv article, Les noms propres ne pren- _ 
becauſe they individually, and of nent point 'd'article,. parete que 
themſelves diſtinguiſh the things \d'eux-memes ils diſtinguent in= 35 
ond perſons which are ſpoken of. -dividuellement les ehoſes & les 

Iii on that account that ho arti- perſonnes dont on parle. C'eſt 
cle is put in Engliſh before the pour cette raiſon qu'on ne met 
priper names of perſons and ei- point d'article en Anglois devant 
tes, nor thoſe of the divers coun- les noms propres de perſonnes i 
| s de villes, ni devant ceux des 
; 21 "ONE 3 | Fries. | 
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5 tries, provinces, rivers, and moun- divers pays,. des provinces, 90 


ons he Banck be Els rise Port Il. 
| tans.” | Nevertheleſs Uſe requires rivières, K 


des montagnes, 


dene in French before almoſt all Neanmoins l' Uſage en demande 

ltiboſe nouns, except before the pro- un en Frangois devant preſque 

| per names of perſons and gr tous ces mots, Excepte devant les 

And will you expreſs with noms propres de perſonnes & de 

articles Europe, Aſia, Africa, lieux, & il veut qu'on diſe avec 

and America. The rules of the des articles I Europe, J Aj, 

Grammar hero what words take I Afrique, & I Ambrique, Les 

the Article, an i in what circum- regles de la Grammaire mar- 

ances. . quent quels mots prennent !ar- 

i op | e 35 . 5 ticle, & dans quelles circom- 
8 ſtances. 

Doſe th are funded upon Ces regles ſont fond&es ſur 
Te, which will have on ſay Puſage qui veut qu on diſe avec 
with different particles Perſian- des particules differentes 4; 
ſtuffs, and China · ſtuffs, to ge to fe de la Chine, & des tf 
England, to arrive in Sweden; de Perſe, aller en Angleterre, 
and t» go to Peru, 1 arrive at artiver en Suede, & aller au Pi- 
Carolina; to return from France, rou, arriver a.la Caroline ; re- 

15 fet out from Italy; and to re- venir de France, partir 4 Italie; 
turn from . to come from & revenir de Ia Cbine, venir ds 

*' © Mexico. ---;  Mexique,  * 
'Tis, uſe requires ache or ſuch * oft Puſage qui veut telle ou 
a particle before an adjective fol- tel particule devant un adjec- 
leꝛued by its ſubſlantiue, and ſueh tif ſuivi de ſon ſubſtantif, & 
e. ſach another, when the ſub- telle ou telle autre quand le 
© -  Rlantive comes fir/t : ſa that it is ſubllantif eſt. le premier: de 
nuaceſſary to know. the rules of the ſorte qu'il eſt neceſlaire de ſavoir 
French. language to pre thy les regles de la langue Frangoiſe 
Rau fun. . pour Enoncer les phraſes ſuivan - 

21 ter. | 

Glory and inſamy are vainand La gloire & Vinfamic font 
| imaginary, if they are not related vaines & imaginaires, ſi on ne 
| 40 the real goods aud 1 1 les rapporte aux biens & aux 
| tend them. maux reels qui les accompag- 

— ; nent. 9 
| The lm of Price 7 is of- La clemence desPrincesn 'eſt 
55 aun but a- policy to get the ſouvent qu'une politique pour 
affection of the people. That cle» gagner VaſfeAtion du peuple. 
meney, , yubich men make 'a Cette clemence dont on fait 
ne, ts e ſometimes © une vertu le ane 2 * 

| Fhrov 


if * 
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* Tarun Frances & Me . 


ink vanity, ſometimes through vanitẽ, quelque fois oor pardfle, 
lazineſs, oftentimes out of fear, ſouvent par crainte, & preſque 
. — ne of the three toujours par ous les trois en 
together, ſemble. 
2 never drink water u, pF Je ne bois jumais dean aprts © 
du vin. 


e 

e 

$ 

e 1 % bell have * : Des gens ages m/ ant dit qu il 
0 

5 


1 and that he has aime Yetude, & qu'il a deja fait 
made great men. * eee 
3 A learning already. 


j Lucre will never make ma do Le gain ne me fera jamais 

8 any thing diſhoneft, - _ rien *— de de{honnete. 

- Covetauſueſs 22 produces ron- L'avarice produit ſouvent des 
trary effefts. An infinite number Effets contraires. II y a un 


1 people ſacrifice all their ſub- nombre infini de gens qui ſacri- 
c flance to daubtful and diftant fient tout leur bien à des eſpẽ- 
es hopes. Others contemn great ad- rances douteuſes & eloignees: 


ef vantages to come, an account of autres. mepriſent de grands 

t ſmall profits for the Preſent.  - avantages a venir pour de petits 

f- interets preſens. 

2 Are wimen by. their nature os La femme eſt-Elle par ſon 

'; rational as men? and are men éſſence auſſi raiſonnable que 


1 leſs over ruled by i love than homme? Et Vhomme eſt-il 
women are? moins domine par l'amour pro- 


u pre que ne Veſt-la femme ? - 
I What wife miuſt one take t Quelle femme faut · il prendte 
& to repent it? pour ne sen pas repentir ? 

le The fifth King of Rome was Le cinquieme Roi de Rome 
le Tarquinius Priſcus, the ſon 17 fut Tarquin l' Ancien, fils de 
Ir Demaratus, a Corinthian, He Demarate Corintien. II vint à 
ſc came to Rome from Targuinii, a Rome de Tarquinie, ville d'E- 
* town Etruria, from whence trurie, d'od il fut ren Lucius 
8 be was called Lucius Targuinius. Tarquin. 


An ancient ſaid that the Court Un ancien diſvit que la Cour 
is an abode full of ſmaak, and eſt un ſejour plein de fumee,_ & 
that oftentimes Courtters retired que les Courtiſans en ſortent 
with tears in their eyes. ſouvent les larmes aux yeux 
Another ſaid that great people Un autre diſoit que les Grands 
h their utmoſt to loſe the uſe of font taut leur poſſible pour per- 
their feet and hands, becauſe dre Puſage c de leurs pics & ,de 
they get themſelves gf and car- leurs mains, parce qu'ils fe font 
ried by tthers, habiller & porter par les autres. 
7 * 1 3 g e. e 
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1. 
t baue received advice that On a regu avis que le Li- 
ide Greyhound, a 50 gun Jhip, vrier, vaiſſeau de einquante 


* 

6 "3 * 
- 

* — 


dar 'a Spaniſh Privateer of 12 duit a Gibraltar un Armateur 
Zum and qo men. On the other Eſpagnol de douze pièces de 
Hand tue hear that the Adventure, canons, & de quatre · vingt- dix 
| boung from Bourdedu to Dub- hommes d'équipage. D'un au- 
Un, has been taken by the Spa- tre c6tE on apprend que le vaif- 
wards, and carried 10 St. Seba- ſeau l' Aventure, allant de Bour- 
A geaux a Dublin, à Ete pris par 


0. off the trades, profeſſions, La plüpart des metiers, de 
and ways of living among man- profeſſions, & des moyens qui 


| "from the love of 15 


n very difficult fo make fine Il eſt tres difficile de faire de 


the names of theſe tranſcending bons vers. Auſſi les noms des 
nen who have overcome thoſe ob- hommes ſuperieurs qui ont 


iet, and poetry, will perhaps Peinture, de la Sculpture dela 
fl much longer, than the king- Muſique & de Ja Poefie, dure- 


4 
* 


j ag the fign-poſts of this city, is lourdes bẽvues ſur les enſeignes 
the 


4 well as thoſe of our own coun- des Etrangers auſſi bien que de 
try, who are curious ſpectators ceux de nos Compatriotes qu! 


Filled with blue bears, black ſwans, Nos rues ſont pleines d'ours 


Py : D ane Yoo? n N . 
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has taken and carried to Gibral- piecesde canons, à pris & con- 


les Eſpagnols, & conduit a St. 
- Sebaſtien. | 


hind, take their original either fervent I gagner la vie parmi 

lea ſure, or the les hommes, tirent leur origine 
fear of want. The former, when de amour du plaifir, ou de 1: 
it becomes too violent, degenerates crainte de la miſere. Quand ces 
into luxury, and the latter into paſſions deviennent trop vo- 


avarice. a lentes, elles degenerent, Iune | 


en moleſſe, & l'autre en avarice. 


pictures, handſome ſtatues, good beaux tableaux, de belles ſta- 
muſick, good werſes. Therefore tues, de bonne muſique, de 


acles that are met with in the vaincu-Jes obſtacles qui ſe rex- 
arts of painting, ſtatuary, mu- contrent dans les arts de [: 


doms whete they were born, ront-ils beaucoup plus peut-etre 
. aaodaiue les Royaumes ou ils font 
. 5 | ©. | nẽs. g | h ; : P 

_ Daily abſurdities hang out Ilſe commet tous les jours de 


great ſcandal of Foreigners de cette ville, au grand ſcandal 


of the ſame. Our ſtreets are en ſont curieux admirateuts. 


nd ed lions not to mention fiy- bleus, de cignes noirs, 5s 
e lions rouges; pour ne rien ee 


wg 


PS, Am. hk -» 
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ig Mit and bogs. in armour, 
with many other creatures more 
ie than any in the de- 
ferts of. ou.” Wears e 


Does the e. aur enemies 
en in loving them, or in hurt- 
ing them neither in their 
tian nor their intereſts ?. | 

| There is m0 faotiſh thing bat ad | 
puple i in love are capable to do. 


countries + animals ſeldom have 
ernte but that in bot countries 
they bave very large onzs. One 
could make a pretty comical appli- 
cation * this remark, 


Dil ius, Ki ing 
baving 
jets had hid a treaſure in his 


garden, ordered him to bring it 


to him. The Syracuſan gave him 
but part of it, and kept the reſt 
ſecretly ; : then went to anther 
ty, where he lived mare gene- 
rouſly than he did. Dioniſius be- 
ing tald of it, returned him the 
ret of his treaſure. Now, ſaid 
he, ſince he Knaus how to uſe 
how. he deſerves to enjoy them. 


HE two moſt dangerous 
enemies to life are intem- 
 ferance and a Phyſician. 

Seldiers are often reduced jo. 
bad bread and bad meat. 


Olbos and E phiattes, the on 


7 Alpus ng ow wh 1; 


% 


des cochons. de lit volans, & 


des pourceaux en cuiraſſe, ni 


de quantitẽ d autres animaux 
plus monſtrueux qu aucun de 


Ceux qui hantent le deſerts vr Fi 
d' Afrique. 


Le pardon des © ennemis con- 
ſiſte-t-il a les aimer, ou à ne 
leur nuire ni dans leur reputation 
ni dans leurs interets ?-- f 

II n'y a point d'extravagance 


- que de vicilles gens amoureux 


a PORE RAT ne ſoient capables de faire. 
Herodotus tells us that in cold 


Herodote nous dit que dans 
les pays froids les animaux ont 
rarement des cornes : mais que 
dans les pays-chauds ils en ont 
de bien grandes. On pouroit 
faire de cette remarque une ap- 


plwKwication aſſez plaiſante. 
of Syracuſe, | 12 Z 
card that one of his. ſub- entendu dire qu'un de ſes ſujets 


Denis Roi de Siracuſe ayant 


avoit cachẽ un treſpr dans ſon. 
jardin, lui ordonna de le lui ap- 
porter. Le Siracuſain ne lui en 
donna qu'une partie, & retint 
le reſte ſecretement ; puis ils en 
alla à une autre ville, ou il ve- _ 
cut plus liberalement qu'il ne 

feſoit. Denis Vayant appris lui 
rendit le reſte de ſon tr&for. A 
preſent, dit-il, qu'il fait bien uſer 
desrichelles, il merite d'en Jouir- f 


ES deux plus dangere 


ennemis de la vie done kin⸗ 


tdemperance & le Medecin, n 
erre ſont ſou- 5 


Les gens de | 
vent reduits a de mauvais bein wo 
& a de mauvaiſe viande.. , 


On dit qu Othos & jaltes, 
fils adele & d' Hipbhimède, file 


fargoter = 


: 
un 
2 


19% 
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e ha 4805 K e rt II. 
ESL 5 NO of unt, are to de Neptune, Nechent uns grant 
22 2 — deur prodigieuſe. Ils croiſſoient 
Dey gor Wits inebot wrry tous les mois de neuf pouces. A 
minh M hen They: toers nine! Vage de neuf ans * 
bers did, hifi tthilbavoured: 1 e 4 le Ciel. 

8 linde to Head en. 

N. aun beftre yeſterduy the Avant-hitr les 8 
Coons reſolb e to grant to the rElokirear: d'accorder au Roi 
King 184891 l. 108. od. fr cent · quatte · vingt · quatre mille, 
the ordinary! of te wavy ; ſix- cens · quatre vingt- onze li- 
165225 J. 38. d. 4" the vres, dix ſous, ſix deniers (ſtir- 
charges of the oxdonnante for the ling,) pour Yordinaire de la ma- 
land ſerviety 76071 k 18. 4 d. rine. Cent cinq- mille, deux- 
ta muke gtd the extraordinary cens - vingt· cinq livres, trois 
erpencer iht ſaid "office net- ſous, ſept deniers pour les de- 
privided for h Parliament; penſes du bureau de P' Artillerie 
_ 2669421; 166. Gd. ier main- pour le ſervice de terte. Soix- 
taming! the troops and gar riſen; ante & ſeize mille-foixante & 
in the\ Mg. Indies, Minorca, onze livres, un ſou, quatre de- 
aud Gibrultan, Ct. and\4000)}, -niers, pour defrayer les di- 


J. the repairing of 1 4 peniſes extraordinaires du dit 
Auley, ail for * yes of "uh bureau aux quelles le Parlement 
Weak „ n'a pas pourvu, Deux -cens· 
n ſoixante & ſix mille, cinq-cens- 

| 115 Mi IIT bk 2% douze livres, ſeize ſous, huit 
cyr . d dehiers, pour maintenir les 
e ee garniſons aux Indes 
TV Occidentales, à Pile de Mi- 
. nmnmnmnorque & a Gibraltar, &c. Et 
„ Auatre- mille livres pour Jes re- 
poarations de l' Abbaye de Welt- 
nenen, Moſer, le ten Pour le ſervice. 
es oF 48,95 Me $1 - . . de Pannee mil ſept cent qua- 

5 5 _- Tante & un. 

\ The ſons day Riboas movedin- Le meme jour on propoſa 
07 Hoe ef Lords 40 make a dui la Chambre des Seigneurs 
Comic i tles to take inis confidera- d'Ettablir un Commite pour | ex- 
Hon The conduit * of the preſent . aminer la conduite de Ja guerre 
10% but afte 17 debates it preſente 2 mais après de grands 

uo (6rrred in the negative % Cebats cette propoſition fut fe- 
mm 68 ie againſt 43+ jettee a Ja pluralite de ſoixante 


& huit voix centre quafante- 
| Aller 


- 


- 


my 


5 
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After aadich it was ordered to 
52 an addreſs to the King, to 

e him iu ks to be laid be- 
= the es F the an- 


and Sir Chaloner Ogle to the 
Duke of Newcafſtle's letters of 
the 25 February 1739, and 15 
- April 1740, ; | 


"Shona hf year in this 
city 25284 burials, 4107 mar- 
riages, 18532 chriftnings, and 
3150 foundlings. In 17 39, there 
were 1978 chriſtnings, 4108 


marriages, 21986 burials, and 
3229 foundlings. So that there 
as 4 decreaſe laft year of 1 1149 


in the chriſtnings, of 91 in the 
marriages, and of. 139 in the 

foundlings ; and an Increaje of 
* in the burials. 


X trente-neuf enfans trouves de 


bre des morts de la meme an- 


1 


The mſt juſt compariſon that 
can be made 0 
fever, We have no more power 
over the ene than the other, whe- 


« ther on account of it. vielence, or 
its duration. 


love, is that of a 


DO 


trois. Après quoi il fut or- 
donnẽ de preſenter une addrefle 


au Roi, pour le. prier de faire 
remèttre a la Chambre des co- 
fevers made by Amira Haddock 


pies des regonſes faites 


par 4 
F Amiral Haddock, & Monſicut 
Ogle aux lettres 


le Chevalier 
du Duc de Newcaſtle du vingt- 


cinq Fevrier mil ſept cent trente 
neuf, & du quinze Au m 


ſept cent quarante. ; 
II y eut Pannee an en 


cette ville vingt · cinq- mille, 


deux - cens- quatre - vingt - quatre 
morts, quatre · mille, cent-ſept 
mariages, dix-huit- mille, ſix- 
cens· trente· deux baptẽmes, & 


trois mille, cent-cinquante en- 


fans trouvẽs. En mil-ſept-cent- 


trente- neuf il y eut dix- neuf- 


mille, ſept · cens· quatre · vingt- 
un baptcmes, quatre mille, cent- 


huit mariages, vingt & un mille. 
neuf - cens · quatre · vingt- fix 
morts, & trois mille-deux-cens- 
vingt- neuf enfans trouves. De 
ſorte qu'il y a eu onze-cens- 
quarante - neuf baptemes, qua- 


tre- vingt· onze mariages, & cent · 
moins cette anne, & le nom - 


nee excede. celui de l' anne 


. de trois - mille-deux- cens- 


neee 

La plus juſte comp 
qu'on puiſſe faire de l'amour 
c'eſt celle de la ſièvre. Nous 
n' avons non plus de pouvoir fur 


un que ſur l'autre, ſoit pourta 


violence ou pour fa duree. 
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* paminondas refuſed Darius 


«reſents, and ſaid to theſe who 
N 0 vie E bil from that 
ing : I be defrres of me nothing 
-but what is juſt, there is no oc 


| . £4 on fox preſents; and if he has. 
2 15 let binn know that 


IS BY Is not rich N12 8 fo bribe me. 


Jad »L ita Hd 
EN are ihe: iis; 


nor ſo unhappy, as th 
Shine” 2 Ate 2 
Feu things are en to 
| agile the wiſe happy: nothing 
ran make a fool content. There- 


fore alm all men are m rente 
Ame 


alt the e 5 


life proceed from the falſe notions 


men have een whatever | 


Happens. 

* Nothing is fo much ee 
to the happineſs of "life, as to 
Tnoto things as they are. That 
 Fnowledge is got by frequently re- 
fefting : upon whatever happens in 
the world; and Ou Ale 9 
Dots. 

We mii manage FR as 
Health enjoy it when it is good : 

take patience when it is bad: 

and never uſe great remediss 
without extreme necd. l 


e bias Wee . ; 
thut ſo few well-matched couples 
are ſeen; and that perſons en- 


1 dowed with ſo many uncommon 
* accompliſhments, who make the 
Joy and pleaſure #4 all companies, 
- tive together only to make one 
another mad. | 


LY 


Prob 12 Elb E Nenn e Ys 


emble que pour ſe aire eure 


Part II. 
Epaminondas refuſa- les pre- 
ſens de Darius & dit à ceux qui 
les lui offrirent de la part de ce 


Roi: S'il ne demande de moi 
rien que de juſte, il ne faut 


point de prẽſens; & 8'il a d' au- 
tres defleins, qu'il ſache qu'il 


n'eſt pas e me 


- corrompre. 


N weft j W oy heureux 
ni ſi malheureux * on 
$ imagine. 

Il faut peu de . pour 
rendre le ſage heureux: rien ne 
peut rendre un fou content. 
C' eſt pourquoi preſque tous les 
hommes ſont miſerables. - 

Preſque tous les malheurs de 
la vie viennent des Tauſſes idees 
que Pon ſe . ſur tout ce 
qui ſe paſſe. 

Rien ne ſert tant au bonheur 
de la vie que de connoitre les 
choſes comme elles ſont. Cette 


connoiſſance 8'aquiert par de 


frequentes reflexions ſur tout ce 
qui ſe paſſe dans le monde, & 
fort peu par les livres. 

II faut gouverner la Fortune 
comme la ſante: en jouir quand 


lle eſt bonne; prendre patience 


quand elle eſt mauvaiſe: & ne 


faire jamais de grands remedes, 


ſans un extreme beſoin, 

C'eft une choſe incomptẽ- 
henſible qu'on voie ſi peu de 
mariages bien aſſortis; & que 


des gens douẽs de tant de rares 


qualités, qui font la joie & le 
plaiſir de toutes les compagnies 
ou ils ſe trouvent, ne ſoient en- 


tl 


In ic A. a . od i tient 


iS 


Ilan are PF: ned to live tage- 
ther. Therefare the fir 2 of all 
ſciences is that which 
to live, that: is, bw #o e in 
thraworla, 


Palins is 4 e 5 all 
mera virtues. ' It is a collection 
F diſcretion, civility, complai- 
fance, and circumſpeftion, to 
pay every body the duties which 
they have a right to require: all 
which muff be ſet off with an 
agreeable. 24 in z nuating air, 


ſpread over all that is ſaid n_ 
dine, 


Politeneſs is not 8 born 
with us;+ Cuſtom, experience, 
plication and ſtudy are regui- 


this virtue 1s the greateſt charm 
of civil life.” It learns us to 
compaſſionate the weakneſſes h 3 
ſome ; to bear patiently with t 
whims and caprices of others; 
give into their ſentiments, in or- 
der to bring them" to reaſon by 

gentle and mmſinuating means, in 
ae one's ſelf to every 
body's tafle, out of a true. defire 
of p leaſt . 5 


but you muſt take it Lind of 
me not to find me at home. 
c be ſeen only by. you, I chuſe to 


avoid the importunities 


of ſome 
people, who think they 2 5 a 


and whom my ſervants can Wot 


Ta * Mes "TAR & ak 


tte. It cannot be denied that 


Hind 14 you wait, Sir, | 


As I 


Tight to ſpeak to me at any time; 


mière de toutes les ſciences eſt 
celle qui apprend à vivre, ꝰᷣeſt- 


a-dire, A ſe conduirs ber le 


monde. 


La Politeſſe eſt un precis de 


toutes les vertus morales. C'eſt 
un aſſemblage de diſerẽtion, de 
civilite, de complaiſance, & de 
circomſpection, pour rendre A 


chacun les devoirs qu'il a droĩt 


d'exiger. Il faut que tout cela 
ſoit revetu, d'un air agreable 
& infinuant, qui ſe repande ſur 
tout ce que Von dit & ſur tout 


ce que Pon fait. L 

a Politèſſe ne nait pas tou- 
Jours avec nous. 
Puſage, de ere de Pap- 


Il faut de 


plication & de l'ẽtude. On ne 
ſauroit nier que cette vertu ne 


ſoit le plus grand charme de la 


vie civile. Elle nous apprend 
a compatir aux foibleſſes des 
uns; a ſupporter patiemment 
les bizarreries & les caprices 


des autres; za entrer dans leuts 
ſentimens pour les ramener à da 


raiſon par des voies douces & 
inſinuantes, en ſe feſant au gout 
de tout le monde par un ve- 


Fj defir de Plairs. 


E vous ai fait attend re, Mon- 
ſieur, mais vous me devez 
ſavoir grẽ de ne me pas trouver 
chez moi. Comme je ny veux 


etre que pour vous, je ſuis bien 


aiſe de me derober aux impor- 


eroient en droit de me parler à 
toute heure, & à qui mes gens 
| gut 


123 
Les hommes ſont faits pour 
vivre enſemble. Ainſi la pre- 


— 


tunités de quelques gens qui ſe 


2 o * 7 * * N 
. 
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Tow ahve . hf ns 


A > n 1 

2 is teo wel! repaid for the | 
E one 1% happy as to ſee-yau 
voir vn moment, & J attendrai 


en moment: and I will always 


fa _ Wort with all my heart, . whan ” & 
5 5 Wen * to unn in dain. 


Our expencer muſh be fitted t 


49 5 our condition: and circumſtances, 


It is ridiculous for citizens wives 
| Kg «oh 6 * Pal 


4 Woti is 
£xample : and we never do great 
gaod or evil, but they produce 


their like, We imitate goad ac- 


tions out of emulation, and bad, 
ones through. the malignity of aur 
nature, which. ſhame kept pri- 


ou: and Ic OM at Berg. 


— 


Dumirion ſaid, - in Jari | 


Metius: J 10h was as hand- 
ſeme as Metius thinks abs 18. 


Domena ſceing a man clothed 


in purple, who being proud of 


his dreſs, walked with much af- 


> feftation, ſaid to him to abate 
bis pride : Why ſo much gſtenta- 
tion? Aſbeep wore this wool once 
. which you 1 5 in; 56 it was 
but a veg 


Whatever di Ferenc appears 
e e, there is never 


| Brnband Eh K. 7 — 


& contagious as 


Meétius: 
auſſi beau que Metius croit 


Part 1. 


n'oſent fermer la porte au nez, 
quoique je leur ale commande 


plus de mille fois de le faire. 
. eſt trop payè, Madame, 


u chagrin d'avoir attendu, 
5 on a le bonheur de vous 


toujours volontiers quand je ſe- 


rai fur de ne pas attendre inuti · 


lement. 

- Il faut que les depenſes que 
nous feſons ſoient proportion- 
Nees à notre condition & à nos 


moyens. II eſt ridicule que des 


bourgeoiſes ſojent vetues comme 
des Ducheſſes. | 
Il n'y a rien de fi contagieux 
que Ve exemple, & nous ne fe- 
ſons jamais de grands biens ni 
de grands maux qui n' en pro- 
duiſent de ſemblables. Nous 


imitons les bonnes actions par 


Emulation, & les mauvaiſes par 


la malignité de notre nature 


que la honte retenoit priſon- 


nière, & que Teremple mẽt en 


liberté. | 
Domitien diſoit en raillant 
Je ſouhaiterois ette 


Fetre, - 
Demonax voyant un homme 


vetu de pourpre, qui fier de ſon 


habillement marchoit avec af- 
fectation, lui dit pour rabbattre 
ſon orgueil: Pour quoi tant de 
fanfaronnade ? Une brebis por- 
toit autrefois cette laine dont 
vous faites patade; ce n'ctoit 
pour tant qu'une bete. 


Quelque difference qu'il par- 


roiſſe y avoir entre les e 
thele/. 


* 
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 theleſs 4 certain compenſation 9, 


prod and evil that makes them 
equal. : os: 
Remember that the richer you 


are, and the more powgr ful and 


happy, the more you are obliged 
to be juſt and reaſonable, if you 


are defirous of paſſing for honeſt ' 


people, * Hegio, ſays Madam 
Dacier, gives here a great pre- 


cept, which is now hardly known, 


Moſt men now-a-days remember 
that. they are rich, powerful and 


happy, only to be more unjuſt and 
unreaſonable. . 


T Hatever great advan- 
tages Nature gives, tis 
not ſhe alone, but Fortune with 
her, makes Heroes. | 

| Great, ſouls are not thoſe that 
have leſt paſſians and more virtue 
than commen ſouls, but thoſe only 
that have greater deſigns. 


Me are very be tg knowing © 
Jon 


all that our pa 
to do. W vr 

Me are prepoſſeſſed in our own 
favour in ſuch a manner, that. 
what tue often miſtake for virtues, 
i indeed nothing elſe but, a num- 


5 cauſe us 


ber of vices which reſemble them, ' 


and which pride and ſelf-love 


bave diſguiſed un. 


Innocence is very far from And- | 
'ng as much protection as guilt. 


I. is rather the fin of a fooliſh 
pride to True to talk much, than 


— % 


% 


of il y a neanmoins une certaine 


compenſation de biens & de 
maux qui les rend égales. 

SouveneZ-vous que plus vous 
ètes riches, puiſſans & heureux, 
plus vous etes obliges à Etre 


juſtes & raiſonnables, fi, vous 
voulez paſſer pour gens de bien. 
Hégion, dit Madame Dacier, 
donne ici un grand grecepte, - 


2 ne connoit prèſque plus. 


plipart des hommes d au- 
jourdui ne ſe ſouviènnent qu ils 


ſont riches, puiſſans & heureux, 


que pour en etre plus injuſtes 


& plus deraiſonnables. 


que donne la nature, ce 


$5. 125 


; . — : a 9 * 5 % þ 
| Qu grands avantages 


n elt pas elle ſeule, mais la For- 


tune avec èlle qui fait les Heros, 

Les grandes ames ne ſont pas 
cèlles qui ont moins de paſſions 
& plus de vertu que les ames 
communes, mais celles ſeule- 


déſſeins. 


connoiſſions tout ce que nos paſ- 
ſions nous font faire. 


Nous ſommes preoccupes de 


telle ſorte en notre faveur, que 


ce que nous prenons ſouvent 


pour vertus neſt en effet qu un 
nombre de vices qui leur reſ - 
ſemblent, & que Porgueil & 


tion que le crime. 


C'eſt plutdt 1a marque d'un : 
ſot orgueil d'aimer à parler beau- 


the 


ment qui ont de plus grands 


II &en faut bien que nous | 


£ 


Pamour propre nous ont d- 
guiſes. Fa 
Il g'en faut bien que Vinno- - 
- cence trouve autant de protec © 
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the fign of good ſenſe. Ti not coup qu'une marque de bonſens, 
= Thoſe. that ſpeak nit that ny Ce ne ſont pas ceux qui parlent 
'* . Themſelves the more eftcemed, 

Small genius are naturally 
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great talkers. They endeavour to 
mdemnify themſelves in making 
others believe that they have much 


it: but they deceive none but 
fools like themſelves. 
A it is the character of great 

_ genius's to intimate a great many 


things, in few words; ſ on the 
contrary ſmall genius's have the 
gift of talking muth and ſaying 


* 


nothing. _ 


To love any one, is to do him 
en occaſion all the ſervices we are 
able; and help him to all the 


. 


The pon. has no need of the 
title of property to have a right 


= the goods of this world. Be- 
ftow ſome on me, O Lord, that 


I may impart them to him. 


FI\H IS vaſt Empire has the 


I Great Mogul for its Sove- 
rein. His revenues amount yearly 
to 250 millions of Crowns, beſides 


the treaſure left by his predeceſſors, 


which is reckoned to amount to 


no leſs than 750 millions beth in 


coin and jewels, His expences, 
on the other hand, are very great. 
Fe keeps in conſtant pay 300000 


Horſe, beſides an innumerable 


. ' army of. Foot. By 4 lift of his . 


* 


—— 
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le plus qui fe font le plus efti- 
mer, Les petits  pgEnies ſont 
naturellement grands parleurs. 
Ils cherchent a ſe dedommager 


en feſant accroire quiils ont 


beaucoup d' eſprit: mais ils ne 


trompent que des fots comme 


8 eee 
Comme c'eſt le caractère des 
grands gentes de faire entendre 
beaucoup de choſes en peu de 
mots: au contraire les petits 
genies ont le don de parler 


beaucoup & de ne rien dire. 


Aimer quelqu'un, c'eſt lui 
rendre dans l'occaſion tous les 
ſervices dont on eſt capable: 


& lui procurer tous les agre- 
mens de la vie qui dependent de 


nous. rt 
Le pauvre n'a pas beſoin du 
titre de propriete pour avoir 
doit aux biens de ce monde. 
Donnez- m' en, Seigneur, afin 
que je lui en faſſe part. 


F NE grand Empire a le Grand 
\ _1 Mogol pour Souverain. Ses 
revenus montent tous les ans 4 
deux - cens - cinquante millions 
d' Ecus, outre le treſor que ſes 
predeceſſeurs lui ont laiſſẽ, & que 
l'on compte monter à pas moins 
de ſept-cens-cinquante millions, 
tant en eſpèces qu'en.picrreries. 
De Vautre cot ſes depenſes ſont 
tres grandes. II entretient con- 
ſtamment trois.- cens - mille 
bommes de cavalerie, outre une 
arme innombrable d'infanterle. 


11 paroit par une liſte de ſon 


encamp- 


Sm IS A ac Aro 


. 


Turn MES, Frangois & e 


encampment againſt the Perſians 


in 1658, it appears that the 


Magul then had 216000 cavalry 


= 864000 infantry, beſides 


50000 elephants. The Great 
Mogul alſo; has a guard of 100 
Tartarian ladies, armed with 
bows, ſeimetars, and darts, com- 


nanded by one of their own ſex, 


campement contre les Perſans 
en mil {ix-cent-cinquante huit 
que le Mogol avait-alors, deux- 
cens - ſeize - mille hommes de 
cavalerie, & huit-cens-ſoixante 
& quatre mille hommes d' in- 


fanterie, & de plus cinquante- 
mille Elephans. Le Grand Mo- 


gol a auſſi une garde de cent 
dames Tartares armes d' arcs, 


de cimetèrres & de darts, & 


+ 


Miltiades had at Marathon 
but T0000 men. Caeſar em- 
played but 22000 at Pharſalia. 
Epaminondas but 6000 at Leuc- 
tra. Themiſtacles two hundred 
galleys at Salamis; and Gon/al- 
ous at the. paſſage of Garillan 
had very few troops againſt others 
infinitely more numerous. Thoſe 
ſmall badies have nevertheleſs de- 
 cided the e 2 * 


Xerxes nat being able with 4 
great army to force the paſſage of 
the Termopilæ, defended by three 
hundred Greeks only: How many 
men accompany me, "Ke: ** but 
bow few nt I have. 


*I 


. containing 143 large, and 1229 
ſmall cities, The chief city of Che- 


2 near the fea is Aanchen, 


almoſt as large as Peking. It 
bas 12000. eee 


wat 


commandees par un officier de 
leur ſexe. 


\ 37. 


Miltiade n' avoit A ain NN 


que dix-mille hommes. Cẽſar 
n'en employa que vingt-deux 
mille a Pharſale: Epaminondas 


que ſix-mille a L 'The- 


miſtocle que deux cens galères 
à Salamis: & Gonſalve au paſ- 


ſage de Garillan avoit bien peu 
de troupes contre d' autres infi- 


niment plus nombreuſes. Ces 
petits corps d armee ont nean 


moins decide des plus . 


hoſes. 

Xerxes ne pouvant avec une 
grande armee forcer le paſſage 
des Termopiles qui n'etoit det- 
fendu que par trois-cens Grecs: 


Que d' hommes m accompag- | 
nent, dit-il, mais 0 Ja peu 
de n | 


T#; E Empire 3 China is J 


divided into 15 Provinces, 


— 


- 


1 grandes villes & 
ouze · cens · vingt· neuf petites. 


La 
proche 


cipale ville de Chekiang 


lle a —_— mille ponts de 


inhabitant: 


- 


Empire de la Cbine eſt i" 
diviſe enquinze Provinces, | 
qui renferment en tout cent - 


e de la mer eſt Xanchew, 
Eee auſſi grande que Peking. 


mite, and baut black hair. The 


HB 3 Be, 
8 Fit ſubjects call bim 


1 t 48 miles in circu 


e ncorns.” Upon this tree rafts 
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F China are pretly | 
ſont aſſez blancs, & ils ont les 
Les femmes 
ſont petites mais extrèmement 
belles. Ic peuple en général 


wunen are ſmall, but extremely 
| | Seautiful, The people are in 

Feral very courteous and civil 
i flyangers - but they muſt either 


continue there for life, or depart 


Fi. Dis computed that the 
| ape 5 Fg amounts to 70 
„De Emperor governs 


den. Hi revenues amount to 
more than the Great Mogul's. 
| Some ſay he has 300 milliens of 
Cron, beſides the contributions 


* 4 


of proviſions for his Curt. 
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cheveux noits. 
eſt tres obligeant & civil aux 


Etrangers: mais il faut ou qu'ils 
reſtent tout · a fait dans le pays, 


ou qu'ils en ſortent prompte- 
On compte que le 


ment. 
nombre des habitans monte à 


ſoixante & dix millions. L' Em- 


pereur gouverne abſolument. 


Ses ſujets 1appellent Thienſu, 
c eſt· à-dire, le fils. du Ciel, Ses 
revenus ſont plus conſidérables 


que ceux du Grand Mogol.' 1! 
y a des gens qui diſent qu'il a 


trois-cens- millions d*Ecus, outre 


les contributions en proviſions 
- ___ Cairo, or Grand Cairo, is t Le Caire, ou le Grand Caire, 
only the largeſt city in Egypt, but eſt non ſeulement la plus grande 


in the tohole known world, It 
ence. 1 
bas 24000 ftreets, and almiſt as 
many Moſques. The number f 
e eee. = reckmed to be 7 
millions, of which one is ſuppoſed 

" to con 77 Jews. He 


In he iſland Ferro, one e the 
Canary iſlands, is a 
tree, called Santo, 40 feet high, 


' 12 foot thick, and 120 Foot, 


round. Tt is grem throwg 

_ the year, and bears afiveet fruit 
2 cloud, which drops daily for 
ie, datt the inf and fee 


"8 


ville d'Epipte,. mais de tout 
Punivers connu. II a quarante 
huit miles de tour, II y a 


vi quatre mille rues, & autant 


de Moſquces. On y compte 
ſept millions d' habitans, dont 


on croit que les Juifs font un 
milf 
II ya dans Nile de Fer, l'une 


des iles Canaries, un arbre ſur- 


prenant appellé Santo, de qua- 
rante pics de hauteur, de douze 
&epailleur, & de ſix · vingts pics 
de tour. Tek verd toute Van- 


a nee, & il porte un fruit doux 
ſemblable aux glands. Sur cet 
arbre s'artẽte une nuce qui diſ- 
tile tous les jours pendant deux 


heurs de l'eau la plus belle & 1a 
e 11 
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may , gath 30 Barr els. 1 day: dont les habitans 4 euyent bien 
and this .is all, the -fre wel recueillir trente barils parjour: 
2 are efu lied: with in the 5 70 8 eſt-Ia toute eau Rache Pu 5 
1 the i ſtand Tmeriff nt dans cette dle. Dans Ji 
2 5 higheſt hill in the 1 eneriffe eſt le Pie de T eyde, ia 


midale it covered with a 4 a vingt-mille-deux-cens-ſoix- 


be 8 at ſea 240 miles 4. teur. Le milieu eſt couvert- 
8 $50 5 rr: 

ne + 7 OED On peut le voir en ther A, 

1 5 : F n enn 
HE ia are 5 
lovers of learned men. T hey 


have ttwo Univerſities, one 


£ SS £4 


tes, l'une 2 Axum & l'au 


a they ſay, are manuſcripts of à ce qu'ils diſent, des manu- 
Enoch, inns Salomon, EM ſcrits d'Enoch, 4 Abraharn, de 


_ Eldras, written, with their own Salomon, & d "Eſdras, Ectits * 
te bands. © leurs propres mains. 


Macsco, a dei if Africa © Macoco, Royaume d'Aﬀiq ue 
direct under the Æquator. It tout-à- fait ſous I'Equateur. On 
is ſaid that the natives, called dit que les naturels du pays ap- 
Airicans, are Cannibalt, who pellès Anricans ſont Cannibales, 


children, and Fill and eat their leurs premiers nës, & de tuer 
h his kindred and relations; ſo. mort naturelle ou accidentelle - 


bat in this nation people ſave the eſt mangẽ par ſes proches & par 
pepences of a funeral. The King's ſes parens; de ſoxte que. dans 


an- uence is Monſol, where they ce pays: la on Epargne les de- 
U% WW men's Heſb in the open market : penſes des entèrremens. Le 
1 nd if the account may be, cre- lieu de la reſidence du Roi eſt 
dil | 4 Monſol, od Pon vend en, plein 
eur 2 marche de h chair humaine z 3 


Pert l. Tü. HEMES Benn, „ Are. „ 
unter, os the mnhabjtant ts plus douce qu il. ſe puiſſe voir, | 


Its beight is 20274 fort, Wy 1 haute montagne du monde. 
0 
and the top "with b ſnqw.. 1 'may ante & quatorze pies de hau- 


d'une nue, & le ſommet 4 , 


E ſavans. eee | 
: | 


Arum, and another at Embie. a Embie. Il y a 3 Axum, un oh 
At Axum is @ find library belong- belle bibliotèque qui appartient 
ing to the King, and-which is au Roi, & qu'on regarde comme 
eemed. a great treaſure : and un grand trelor, Il en ont 
at Embie it another, in which, une autre 3 Embie, ou. il. y a, 


commonly, devour their a rer qu'ils ont coutume de dẽvorer . 


parents, Whoever dies a natu- & de manger leurs peres & 9 
ral or accidental death, is baten mères. Quiconque meutt de 


& ſi on peut Zouter fob a ce 
Den 


* 
AS 


Wo” * 


e 


: be much obliged” to you. 


4 
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2 


| "Rxcount 


; © Way off. 


. My in daily 
ve Dinh, ihe. 
ber Kune „ priſoners, 

with and this is not done" on 
the | ſcarcity” of other 
iat, of which they have + plenty, 
\ But becauſe human fleſh i is 49755 


r as a delicious wes þ 


1 88 68 425 976 1 n 


* taza Wes iy 8 


att will "not what young girts 
" Witt” 3 


you could ſaid ſhe, perſuade © 
or” to that maxim, 5 would 


C 


. AU iſe ma faid : that bis l 
We friends were money and phi- 
Toſopby. | 

The Heavens ſend dnwn to the 

*; arth the influences which render 

foo Tok and the earth ſends 


ours and exhalations, which 
ſerve to make the rains, and 


thunder, in the middls Fs of ok Sg de Fair. 


the air. 


28 Naſſau, during his gevern- 
ment in Braſil, having heard af an 
add Parrot that ſpoke and an- 


| fwered queſtions lite a reaſonable 


creature, had ſo much curio/ity as 
o ſend for it, tho he bod 
nothing of it, and "twas a' good 
It was a ver large 
and 4 very "old one. When it 
came firſt into. the room where 


the Pri nce Was, with a great 


OY.  Dutchmen about him, 


Ba and ens Arne 


400 men qu'on en rapporte, * tue 
's table, ? hich 47 les jours pour la table i 


Je v vous aurois bien de Tobit 


*#rre les influences qui la ren- 


Bac again to Heaven the va- 


. 1 2 17 Pita 150 Minty © 


J * Tx 
TY N ; 


"Par Ti 


. 


deux: cens hommes, qui ſont on 
des criminels, ou des Priſonien, 
ou des eſclaves: & ce n'eft pa 
faute d'autres viandes quis le 
font, car ils en ont en abon. 


6. 


n 


dance, mais parce qu on troure 
14 chair h un manger 
dElicieux. 


Il n'y a rien de i dangereu 
que de ne vouloir pas ce que & 
jeunes filles veulent. 

Si vous pouviez dit elle pr 
ſuader cette maxime à ma mere, 


0 perſonna diſoit 
que ſe . meilleur, amis 


<toient Pargent & la philoſophie, 
Les cieux envoyent vers | 


=. Y > ft . KO » by, = —S R 2 


dent fertile: & la terre renvoie 
vers le ciel les vapeurs & lt 
Exhalaiſons dont fe forment les 

luies & le tonnerre dans l 


Th 
* 


! 


K vieux Prince Maurice de 
Naſſau, pendant ſon gou 
ernment auBrefil, ayant enten 
du pafler d'un drole dePeroqut 
qui parloit, & qui rẽpondoit au 
queſtions qu'on lui feſoit comm. 
une creature raiſonnable, ei 
la curioſitẽ de Lenvoyer queri 
quoi qu'il nen crũt rien, & q 
le Peroquet demeurit bien lol 
dela, II toit tres grös & tre 
vieux. En entrant dans 
chambre od etoit le Prince 20 


beaucoup d Hollandois auto 


— 


#- ö preſenth : What a com- 
| N men are bete 
that man is peiming at the 
Prince. It qnſwered, ſome Ge- 
neral or other. ¶ ben they brought 
it claſe to the Prince, he. aſted 
it; 4ahence du jau come from? 
I anſibared, from Maraguan. 
The Prince: Mbam do you: br- 
lng ta ? The Parrot, To à Por- 
tugueſe. The Prince: M bat do 
you de there? ; The Parrot 1 
Prince laughed; and ſaid, da'you 
el indeed after. the chickens ? 
The Parrot anſwered : Yes, I 
do, and I;know: how to do it 
well, and made. four er five times 


the chuck that , thaſe people uſe to 


1101403 8. £.1Þ | 

\ Ato:. "the eldeſt: Aid, * 
Public is mare concerned in 
puniſbing an . than the pri- 
vate per ſan who. has received it. 
Intergit, pleaſurt, ' and 


. 3 
them. : 0 15s yy 115 11 e # 


our actions and conducſ. 
alben IL 19 
a There would nat be fa' ing 
diſorders feen, in the world, i 


parents, or the maſters and ge- 


with the maxims of their duty, 


make to chickens, 'whon they call 


with right nations of things,” and 
ſure principles for their conduct 
in all the circumſtances of life. 


— 


* K 2 | 7 


9 


ann Tasse aht i, i 


de lui, il dit ſur le champ: 


Aus val de'blants ! On lui de- 
manda Qua croyeꝛ · vous 4 6% 4 | 


\ homme-12 en lui montrant 


Prince. II rEpondit; 'C'e/# quet- 


ue General. Quand: on Veyt 
| approche: du Prince, il lut de- 
{ e vene · vous? 7 
répondit, d Maraguan. | 

Prince: A gui Wes-wous 2. Le 


Peroquet, 4 un Portugais. Le 
Prince: 2u'eft-ce que vous faites 


la? Le Feroquet: Fe. prends 


ſein des poulets.” Le Prince fe 


mit à tire, & dit, Tout de bon 
renez · vous ſoin des poulets ? 
Peroquet rẽpondit: Oui, 
moi, r ie fais bien Faire, & 
Il fit quatre ou cinq fois le cri 
que les gens du pays ont cou- 
tume de faire pour appeller les 
; poulets. Kin ee ont 


* Minen tn ot 
Aton ancien diſoit, le 
Aa Public a plus d'interet 
. Tpunir une injure que le parti- 
.«culier-quien eſt offenſe. + 


glory Linteret, le plaiſir, & la 
are the three great Mobile of - gloire ſont les trois grands mo- 


diles de nos actions & de notre 
conduitwee N 


' * N 
I. N 11 


ny On ne verroit pas tant de dẽ- 
F ſordres dans le mondle, ſi des le 
the youth had u good impreſſin 
given them at firft 3 and if the. 


commencement on donnoit un 


bon pli à la jeunèſſe, & ſi les 


| Peres & les meres, ou les mai- 
vernors keeping their place, took- 
care to fill up the mind of children. 


tres & les gouverneurs qui tien- 
remplir Feſprit- des enfans des 
maximes de leur deyoir, de 
juſtes idees des choſes, & de ſurs 


toutes les circonſtancgs dela vie. 


nent leur place, -avoient ſoin de 


principes pour ſe conduire dans 


"= 
py 
* 
. N » ; 
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5 


= nz: Dach and 

__ -eduration, Care is not taten to 
Form the mind of children ac it 
"ſhould be. They' are contented 
with | making them , tranſlate a 
Claſſic, or get ſome ſtory by heart, 
without cauſing them to-make ſuch 
' moral reflexions, as they ſhould 

infer from it. Suth is the method 
that is generally obſerved in their 

learning. And as to conduct and 


much ; and when they have once 


cannot be re-aſſumed over them 
 whith is 92. L LO = "WAY 


i \ 


ows not how to reign. But 


how to tolerate, knows not 


how to live, is no leſs important. 


* * * * 


| fo preſerve peace among men, 


5 poſes in order to eftabliſh among 


them an uniformity of ſentiments 


E their taſtes and opinions? The 
- tight in 
_ alike” in nature, fo perhaps there 


minds alike. X 
is more conſonant with reaſon 


Engitfs Exxz ens. 0 Part Il. 
Le mal vient donc de Veducz- 
tion. On nn pas ſoin de former 


mannert, they are indulged too 
acquired an habit, that authority 


Tr 2,0 ſaid thet he who, 
6. ©. I knows not how to diſſemble, 
kn 


tbit maxim, He that knows not 


* There ever were in the world and 
- the Church different opinions, and 
they muſt be ſuffered, andtolerated, 


which is much better than a war 
__ which they would be at to:no pur- qu'une guerre qui ils ſe feroient 


- which is impoſſible," i hat mat- 

ters uniformity, ſo men have 

' tearnt to tolerate one anather re- 
cCiprocally, concerning the di ference 


.  * " aathor of nature has taken a de- 
ſcattering diver ſity in his 
« works. | There are not two faces 


are not two conſtitutions, nor two 


Nothing therefore deux tempęramens, ni 


_ 


28 * n g 4 4 
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'eſprit des enfans comme on le 0 
r 
leur faire traduire un auteur, ou 1 
 apprendre quelque hiſtoire pu N 
coeur, ſans. leur faire faire le WW ,; 
reflexions morales qu'on en de- fa 
vroit tirer. Voila. Fordre qu on 5 
tient genẽralement dans leur WW > 
- Etude. - Et quant à la conduite hi 
& aux moeurs, on leur ſoufre oy 
trop de liberte ;. & quand ils on: WW-1/ 
pris une fois leur pli, on ne peut z, 
plus reprendre ſur eux Paucorit / 
qu on a perdueh anc 
See | 
N. dit avec) raiſon quee- i }, 
lui qui ne 3 ailſimulr, . ft 
ne ſait pas rẽgner. Mais la maxime I 1a 
Qui ne ait pas tolerer ne fait mea 
pas vivre, n'eſt pas moins im - and 
portante. II y a toujours ei 
dans le monde & dans! Egli 
des opinions différentes, & on 
doit les y laiſſer, & les y toleret, I 
pour conſerver la paix entre E 1; 
hommes, qui vaut bien mien ,,,; 
© | cauſe 
en vain pour ẽtablir parmi eu 75 
une uniformite de ſentimens 0 10 
v eſt impoſſible. * Et qu' impor ＋ 
de Puniformitẽ, pourvu que le 
hommes aient appris a ſe tolete 5 
mutuelement ſur la difference 0 1 
de leurs gouts & de leurs 0p!" 1B 7, 
ons? L'auteur de la nature se e, 
plu à rEpandre la diverſité dan 22 
ſes ouvrages. II n'y a pas dei i , 
viſages ſemblables dans la natur 
peut · tre auſſi n'y- a- t· l "Wi; 


: 


eſprits ſemblables. Rien eb 


Part II. 
than toleration in point of cini. 
ons; | The ſame man toben old , 
rudges nor, rchſtes - gun he did 

judge and taſte, * be as 
ng. Now ſhall we hlame our. 
children for their not being as old. 
as we? Intolerance i is the vice of . 
the two parties: and an unrea - 
ſmnable 2ead for one's otum opinion 
and truth is what cenſtitutes the 
Party- ſpirit, here are in the _ 
kfferent ſyſtems f Religion in- 
comprehenſi 
"Muſt then min cut one another t 
throat without end, becauſe ſome. 
like one incomprehenſs bility better, 
and ſome Hr bat can 
avail Truth, 1 
happy. in this. fe, and ſecure us. 
future happineſs ? Can ever ha- 
red and mutual perſecution be the 
means of e. ing. a ue 9.9 * 
and lia: Foy 


' fag | p . \ 1 
* 3418.4 by " * 
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Men are lla le divided every. 
day concerning the moſt indiffe- 
rent things + which. happens be- 
cauſe all do not conſider the fame, 
thing in the ſame manner. Toe 
wiſeft 75 the moſt docile. 


O. it the nature * mind: 
we cannot reſuſe to pay homage 
truth, when 4 is plainly diſco- 
red, nay, we are forced to ac- 
22 therein. Doubting is not 


nity to doubt, 
anviion, 75 


ts a is e 


. 


ſhilities on all Ades. 


not to e more 


dur power. But this Tape L 
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Tarvens Rebel & * * 133 
donc plus raiſonnable que la to 


lerance en fait d opinions. Le 
meme homme vieux ne j 
pas, ne goute pas, comme u 
jugeoit, comme il goutoit bg : 
Or blamerons-· nous nos enfans 
de ce qu' ils ne font pas vieux 
comme nous? L'intolẽrance eſt 
le vice des deux partis: & ce 
qui conſtitue l' homme de 
c'eſt le zele deraiſonnable pour 
ſon opinion, pour ſa _verite ; il 
y a dans les differens iitemes_- 


ſur la Religion des 'incompre- 


henſibilites de tous cõtẽs. Faut-- 
il, done s 'egorger | ſans fin parce 
que les uns 8 accommodent 
mieux d'une incomprehenſibj- 
lies, les autres d'une autre ? A. 


quoi peut ſervir la verice, ſi Elle 


ne nous ſert a etre plus heureu 
dans cette vie, & à nous aſſurer 
un bonheur futur? La baine & 


5 4 perſẽcution mutuèlle, peut elle 
0 8 jamais etre le moyen de plaire 


à un Dieu d'amour & de paix? 

Les hommes ſe trouvent. 
auſſi partages tous les jours ſur 
les choles les F We : 
ce qui arrive parce qu ils ne 
conliderent pas la meme choſe. 
de la meme maniere: Le plus 
ſage eſt le plus docile, 


E lle eft la nature de notre | 


eſprit: nous ne pouvons pas 
refuſer de rendre hommage a la 
verite quand elle eſt pleinement 
appergue, nous ſommes meme - 
forges d V acquieſcer: Le doute 


n'eſt pas libre. Ot cette im- 5 


poſſibilitẽ de douter eſt ce qu on 
zppelle conviction, $4 
114. 


parti, 


— 
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Men don't di, nnr 
| WP ce rh ar rar ou 


„% A Jon 

| 3 all the 720725 neline us t 

believe, toi ibant any —.— 

| doubting... A probability ts when 
the reaſons © for' Biking are 

Arenen Phais hoſe for Alm. 

l To deminſtrate, Te nat only „ 
15 ks thing i 
the im ity of its not eing. 
be at ee co can 22 

att are pro ed 
by th 9 the ſenſes only,” 


71 ons when 
to "admit 
ions 


ing wy nature 
of things - * tis as if” we wanted 
zo fee ſounds, and hear colours.” 

. thing inclines us to 
1 and nothing obliget us to 
dtubt, the mind ditght ny deln to 
that evidence, It is not a geome- 
trical demonſtration ; neither is 


1 4 mere probability : but it is Aa 


ſufficient prof for” us fo Aeter-' 
Kon 


Das dns 5 


Is, but 'befides non feulemet qu 


de ſentimens, 


©. 
4 g 40 Py "1 a1 5 F 
— 
7 4 f J F #A 
- 


On 23 pas aflez en 
une deémonſtration, une 


5 dd @ probability,” A Aion. pv. & une probabilité. Une 
7 ton ſa ppeſai thi ciner id demonſtration ſu 
a fut i, cotitridiftoite impoſſible. Une 


ppoſe 'Tidee 
preuve de fait eſt ol toutes les 


of - — portent à cxoire, fans 


uit aucun pretexte de 


u' y 

x 1.29 Une proba llits eſt on 
N Alb de erdbire ſont plus 
? fortes que elles de douter. 


Demontrer, e'eſt prouver 
une choſe eſt, 
e qu dle 
ne ſoit pas. On ut demon- 
trer la Halſdn des ĩdtes, mais les 
farts ne wt hind wag par le 
tEmbignage des ſens. yay 
des e Ou il s'agit 
placer les ſenti- 
mens od il faut des demonſtra- 
tions, c' eſt renverſer la nature 
des choſes: c'eſt vouloir voir des 
ſons & entendre des couleurs, 
ev tout nous porte A croire, 

and rien ne nous force I 

6b, Vefprit doit fe rendre 
à cette Elenee, "Ce n'eſt pas 
une demonſtration gEometrique; 
ce n'eſt pas non plus une ſimple 
probabilit? mais c'eſt une 
preuve lufflante pour nous de- 


6 terminer. 4 


E muſt firſt become men 
ycivilan ſocial virtues: 


= 


n 5 we muſt reſemble the 
which 
makes one eve virtue for its own qui 
thagoras, | 
be only worſhip worthy of the Im. 


Gods, 


by that laveofexcelle 
ale. That is, aid 


mortals ; and that's all my we 
Wang 


par les vertus civiles & ſocia- 

es: Il fautenſuite reſſembleraux 
2 par cet amour du beau, 
fait ainier la vertu pour elle 
meme: Voilà, dit 'Pythagore, 
le ſeul culte digne des Immor- 


oath & wy 5 e 


N I L faut dabord cn bonne | 
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Pur Il. 


_ Every thing follows the law. 
of its nature: * every ra- 
tional Bring ought 10 ac reaſon- 
ably. To aft reaſonably, is 0 can. 
form our actians to the £0 
things, and to the 7 
ing from t em, and Lon [ the 
relations we fland in to the af. 
rent beings, and from the 3 
differences | "things. There 45 
eſentially. , a. eee, A 
things, as make one preferabl 

fitter to be choſen than prope i ; 
and the perception we have of the 
ruaſon, and differences of things, 
av; our ee of good and 
evil, rig ht: Ong; fee. us 


vern our aBions by, to. deb 
the rational agent cannot Belp 
conforming, withaut acting unrea- 
ſanably, that it, contrary to his 
nature. Now that behaviour 
which men are ire obliced to by their 
nature, as reaſonable beings, 4s 
Virtue; and Vice confifts in att- 
ing unſuitably to the nature and 
reaſon of things. In Hort Virtue 
is nothing but the love of order, 
which ig peruerted by Vi ice. And 
tis by the practice of virtue, in 
ning . ud alling _— 


15 


1. | 


Turns Bene & Ai. 


3 
Chaque choſe ſuit la loi de ſa 
nature? par . conſequent tout 
Etre raiſonable doit 28 8 condul 
d'une maniere raiſonable. 
conduire d'une maniere raiſon- 
able, c'eſt 9 ſes acti- 
ons à la nature des choſes, & 
aux convenances qui en rẽſul- 
tent, comme auſſi à Clles qui 
rẽſultent de tous les rapports 
que les differeris Etres ont les 
uns aux autres, & des differences 
Eſſentièlles qu'il y a entre les 
choſes. C'eſt cette difference 
eſſentielle des choſes qui fait que 
nous en preferons une a Fautre, 
ou que nous choiſiſſons la plus 
convenable : Et c'eſt cette Evi- 
dence que nous avons de la rai- 

ſon des choſes & de leurs diffe- 
rences, ce ſentiment - intericur 
du bien & du mal, de ce qui eſt 
juſte, & de ce qui ne Veſt point, 
ui nous montrent quèlle doit 
tre la regle de notre conduite, 
à la quelle VEtre raiſonable ne 
\ fauroit s 'empecher de ſe con- 
former, ſans agir d'une manière 
deraiſonable, 5 'eſt a ts con- 
r cette 


traire à ſa nature. 5 
conduite, où l' homme eſt oblige 
par ſa nature, entant qu Etre 
raiſonable, c eſt la Vertu: file 
Vice conſiſte à ſe conduire d'un 
manieère contraire à la nature & 
à la raiſon des choſes. En un 
mot la vertu n' eſt autre choſe 
que amour de l'ordre, dont le 
vice eſt le renvèrſement. Et 
c'eſt en pratiguant la vertu, en 
aimant Forde, & en agilſant 


K 4 


toujours conformement à la loi 


* agrecably © 


, nn to. ; the Jaw, nature, 


ide perfection 
there tonſift” 
Fa 1 5 their e 
tore 5 50 %% 747 baftings 
dear, ſaid,” theſe people, to 
be ſure, deſpair of ever ſeeing 
thoſe things come to maturity, or 
45 they would be mad; fince 
15 2 buy them bit a. 
7 an 
Ra ef 1 ei 
807 300) was aſting Demo- 
"Max; if "ut belonged to a * 2— 
"pher to tat dainties, like 
 Thexnrions cakes which were this 
7 4 honey. W, 


by not, an- 


their Creator, 


n 77 00 N 


LO Wb are innocent of themſelves, 


SP 
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25 are bern with it, 


| 


ie Engliſh Rebels 


| 3 of things,” leur raiſon, & à leurs differen 
| that reaf ndblt- ervatiiret imitatr 


the excellency 


i he? Do you think” that 
2555 es honey for 25 and 2 | 


Tho the ſenſual 1. Py 7 5 
-cente delle: meme, & queelle 
and they have been given us to 
ſerve us as an enticement to the 

© moſt neceſſary and moſt noble ac- 

” tons / life +" nevertheleſs when 
"ve pervert the uſe o, them, and 

d not make them ebſequious to 
reaſon, they rebel againſt it, pull 

it down from its throne, and caft 

ii down headlong in the dirt and 

| f th; and then fie all the feeds 
es virtue and under flanding, that 


ſervir d'attrait aux plus necel- 


y 


Pit II. 
des choſes; A leur nature, I 


ces, que les creatures raiſonables 
imitent Jes: perfections de leur 
Createur, **en quot conſiſtent 
Pexcellence oth ur nature, & 
leur bottheiir. g 88 


tv gange vopbtes g. hes qui 
achettoient tres cher des 
fruits hatifs venus par artifice, 
dit, fans doute que ces gens de- 
ſeſpèrent de voir jamais venir 
ces choſes en maturite, - autre- 
ment ils ſerojent fous, puiſqu'ils 
les achetterolent alors mẽilleures 
& a meilleur marche.” 

'Quelqu*un demandoit à De- 
monax s' il etoit d'un Philoſo- 
phe de manger des friandiſes, 
comme d' excellens giteaux 
qu'on'feſoit alors de miel. Pour- 
quoi non, repondit-il ? Croyez- 
vous que les abeilles ne font le 
miel que pour ler ſots & les ig- 
norans? 

' Quoique la r bitt inno- 


nous ait été donnee pour nous 


"faires & aux plus nobles actions 
de la vie: neanmoins quand 
nous en pervertiſſons Vuſage, 
& que nous ne la rendons pas 
obciflante à la raiſon, Elle ſe 16- | 
belle contre Elle, Varrache de 
ſon trone, & la precipite dans 
la boue & dans Vordure;' & 
puis Ele Etouffe toutes les ſe- 
mences de vertu & d'intelligence 
qui naiſſent avec elle. 
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pa peat * 422 7 
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part I Tur urs 
7 e 2ldaavtii ol aun vita Wap wn Rar e 
Fa matt eats eight” pounds; of » ( 1 un homme prend par jour 
find a day, he will litewiſe O huit livres d' alimens, il 7 
0% out eight poumds v ſupenſtui- auta auſſi huit livres de ſuper- 
ties, if be is well: | And indeed if fluitẽs qu'il jettera sil ſe porte 
be gets himſeif uuigh d inthe bien. En effet sil ſe fait peſer 
morning, before he kat any au matin avant que de prendre 
thing, be will the next morning, aucune choſe, il ſe trouvera le 
| at the: ſame hour, "find. himſelf lendemain-a la meme heure pe- 
weighing as mueb-as:he:did/':Yet ſer autant qu'il feſoĩit. Cepen- 
be has vat bigbi pound f wittu- dant il a pris huit livres de nour- 
r 


als: ſo much matter muſt then riture © il faut donc qu il y ait 
have been 4ſſued outi of | his body, autant de matiere qui ſoit ſortie 
ſnce the balance” findt nothing de ſon corps, puiſque la balance 
; more of + the \ weight,” which the ne trouve plus rien du poids 
8 fd had-addgd to it. vr 111-7 211 que Valiment'y avoit-ajoute. 


| Met that every” thing: be takes: Ce n'eſt pas que tout ce qu'il 
IJ is converted into ſuperfluities: but prend ſe convertiſſe en ſuper- 

1 as much is evaporated out of the fluites; mais c'eſt. quiil.-8'eva-- 
8 ſubſtance of the paris, as there is: pore autant de la ſubſtance des 
* of the ſtod that is changed into parties qu'il y en a de Valiment 
5 them; ſuppoſe he is in a middle qui ſe change en elles, ſuppoſe. 
"y age. So that what comes out r qu'il ſoit en age de conſiſtence. 
le the ſublance and fad, eguali the; De ſorte que ce: qui ſort de la 
9 weight of all that he had cat. ſubſtance & des alimens, £Egale. . 

iilllle poids de tout ce qu'il avoĩt 

10- $145 OAT een 43 PT1s. | | | | 

le Noto theſe ſuper uities are of Or ces ſuperfluitẽs ſont" de 
008 two ſorts. * Tie one are coarſe deux ſortes. unes ſont groſ- 
of and ſenſible, as thoſe that are fiengs & ſenſibles, 'commecelles. 
ons evacuated at the mouth, the belly qui s'evacuent par la bouche, 
and and the bladder. The others ſub- par le ventre, & par la véſſie 3 
ge, le and-inſenſible, ibat are exhaled les autres ſont ſubtiles & inſen- 
pas by breathing, and at the pores ſibles, quis'exhalent par la reſpi- 
le- # body. Bus the weight of theſe ration & par les pores du corps. 
de ceedt by much that of the others: Mais le poids de celles ci ſur- 
1ans for it has been exporimented that paſſe de beaucoup celui des pre- 
of thiſe eight pounds, that are mières. Car on a/experimente 
s ſe⸗ daily caſt out, the ſenſible ſuper, que de ces buit livres qui ſortent 
ence fuities weigh but three : that tous les jours, les ſuperfluites- 
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— 


ſenſibles nen pèſent que trois. 


De forte qu'il faut par neceſſitẽ 


* the / 


the 1 Wt muſt ede T. 
| N ery ATE fo rt: 


B :.2n9ml} > rot 355d. 4 & 
72 happineſ of the pol 
mates that of the Printer: ' 
their true intere/ts ars neceſſarily 
connecten with" one \ another, tho" + 
it ii endeavoured neuer ſo much to': 


. — Wihfoever 5 


ought to be loot u as av enemy 
16 the Stare, 29h Haft , een 


— hakitourmiacaooge' 
to ehrt King Ptelomy to make a 
collection of books that treat of 
civil an military-politicks - uy 

_ cauſe; ſaid be, Ki things 
- eoritten in thoſe books, f whith 
2 eee yy en a: 
f rs 

AApber e e 
times, re ok each! ſai Jub- 
Jefts had reignod for ſame days 
"they world dero better the plague 

Z Ryjatty, and would rue 10 
tofs ir ere 15 


The Emperor Jane Mabe 
that. a Paper Jl 42 
; If to cut his hair; aid plea- 
 fantly, I aſtt for a Barber, and 

NE ee 
Fil AE 2A? Ha TOM? C33 


ey 7 who wth adoring bis + 
: Taylor who | 


7 2 to him @ 
book, which he compoſed con- 
etrning the State, ſaid to ene of 
his Offers :: Call preſontiy my 
Fs to mate 5 a ſuit 
clubes, ſinee my Taylor _ to 
act the __ en 31 a 


+ 


97 1 


* 


, 5 % 10 N 
a | C1888, 


pendant quelques jours 


K 8 o 4d; 6. : PI 2 
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Pan Il. 
ts inſenſibles en wv 


cing- 17 bt 0 9 * BOY a 


VIP " 2 | 
1 e © Mels fait 
celui du Prince; leurs ve- 

ritables interèta fe reunifſent 
neceſlairement, quelque -<ffort 

y'on- faſſe pour les ſéparer. 
1 inſpire aux Princes 
es \maximes; contraires, doit 
e eee ei de 
It. wine 

Nein pu- 
tume d' exhorter le Roi Ptolo- 
mee de vanes des livres qui 
traitent de la politique civile & 
militaire ;; parce que, diſoit- i, 
les Rois trouvent 6crites — 
ces livres des choſes dont leurs 
amis n õſent leur parler. 


Alphonſe engen diſoit 


que 


ALY N * 


qutlqneſoin, je ſouhaiterois que 


chacun de mes ſujets allt, regne 
+ ils con- 
noitroĩent mieux . — de 
la Royaute, & apprendroient | 
etre moins importuns. 

F  L'Empereur , Julien voyant 


qu un hommeſuperbement vetu 


fe. nas Gs pour lui faire les 
cheveux, it 8 ' 
J'ai demande un wo ae e 


non pas ene des F 


nandes. \ 11 

Henri Quatre. voyant ſon 
Tailleur qui lui preſentoit un 
livre qu'il avoit compoſe ſur 
Etat, dit à un de ſes Officiers, 
Faites-venir ſur: le champ mon 


ef \Chancellier pour me Faire un 
habit, puiſque mon Taillev! 


veut ſe meler de regler Etat. 


3 


* 21 


IR "et wed to 
WES foi at 
zeautias blech he had: nbt ſeen in 
Arabia Flix. There worry thing” 
was the” off ett" of nature's 
hire art e t wen n 
zo perfictim. 

. 1tfeldim' hain, 55 Apr. ler 
| the Nileavatars' it wiib its ragu- 
1 werflouing." I is croſſed with 


urn fertility along toith thtir 
bers tes _— unit⸗ ka 
cities together, join the great 

with the red on-, and thereby 
mai ntain trade, both at home and 
abril, | 361 15 i ochde. (1 


Nn b on „ 3% 
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ale of the waters," and command 


fruitful by" that! kindly. river. 
When its inundalions art too co- 
pious, vaſt! reſervoirs, purpoſely 
mae, rective its over flowed tua- 
ters, to prevent the deuaſtations 
they wiuld make. * Sluices open or 
ſhut theſe reſervoirs according to 
nerd. Such is the uſe of the lake 
Merit, dug up by one of the an- 
cient Kings "ge Egypt, whiſe name 
it bears. Its compaſs is 'of eigb- 
teen hundred flades, or an hundrad 


and four ſeare Free" . 


De Cities of 3 nu- 
merous, large, "populous, fall 
magnificent "Temples; ond. ately 
Palates, adorned wh ee and 
celumus „ | 


c 


4 v number 'sf eanals,: which 


_ © The cities 'Fai 64 with immen naſe 
works look lil i unit in the | 


the plain overwhilmed, and made 


— - 
+ —_— On 


3 | + 12 -14 , ; 
n 5 n een Anglois. 199% 
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W due 
4 dans! Exipte une nouvelle. 
de beautẽs qu'il n' avoit 
as vues dans PArabie heureuſe. 
tout Stoit l'effet de la ſimple 
nature: ici P art-avoit tout: N 
ſectionnẽ. cr an 
I pleut ee dans LE - 
gipte: mais le Nil. Fartõſe par 
ſes 'debordemens: rẽglẽs. Elle 
eſt traverſee d' une :infinit6/ de 
canaux, qui portent par tout la 
fecondite" avec leurs eaux, qui 
uniſſent les villes entre Elles, 


qui joignent la grande mer. avec 


la mer rouge,. & qui entretien- = 
nent par ld le co ce au de- 
dans & au dehors du Royaume. 

Les villes levees avec des 
travaux immenſes paroiſſent 
comme des iles au milieu des 
eaux, & dominent fur la plaine 
inondee, & rendue fertile pat ce 
fleuve bien faiſant. Lorſque ſes 
inondations ſont trop abon- 
dantes, de vaſtes reſervoirs faits 


expres recoivent ſes eaux dẽbor- 


dees, pour en empecher les ra- 
vages. Des Ecluſes'ouvrent ou 
ferment ces reſervoirs: ſelon les 
beſoins. Tel eſt Puſaye du lac 
Meris, creuſè par un des ancien 
Rois d'Egypte dont il porte le 
nom. Son tour eſt de dix huit 


e Vor are let 


dun lieues. 3 075 3 


Les villes d'! Cnratoent. 


of veniſon grandes, — "mY 


pleines de Femples magnifiques, - 
& de Palais ſupèrbes, ornces de 
ſtatues & de colomnes. 


. Cyrus 


bat : 
1 


/ 
CJ 


I, 
Cyrus 8 d with pleaſure 
| all theſe fine-things, N 
wurd went 10 ſes th. la-' 
Sub. built by the twelve No- 
marks. It is not one faugle palace, 

but a ſtately pile of twelve 4 780 
_ in a regular arder. Three: 


rooms, having commu 

| — es ſetround 
mud balls, and let no tony ont 
# thoſe who uenture in without a 

. guide, There are as many build - 
= ings under grand as above. Theſe 
= ſubterraneons places are deſigned 
= Ä a H, jos 21 we 


=. 5 1% n — 2 and 
4 wars, ſecing himſelf in 
@ full tranquillity, applied bimſe th 

tio make bis Metropolis one of 4 
n he the world, 1 


e ftatedis a vaſt Main, 


and by» the Euphrates : the 
canals out. ger river, made 
the fruitfulneſs o al ſo great, 
al Puig tt to 2 King 
as half of his Empire. : 
' The wallsof the city, built with 
2 bricks, fifty cubits thick, ' 
and two hundred high, made a 
perfect ſquare, of twenty leagues 
in compaſs. ' One hundred and 
iy ' towers were + raiſed along 
"oP eee _ at mw 


"- 


\ 


Fon and E65 Nags. | 


| ——_— 


die ſa Capitale une des . 


deux cens, formoient un quarre 
parfait, dont le circuit etoit de 
vingt lieues. 


Patt II. 

Cirus parcourut avec plaiſir 
toutes: ces eaiites, & alla en. 
ſuite voir le fameus Tabyrinthe 
Ce n'eſt pas un ſeul Palais, mais 
un magnifique amas de douze 
Palais - diſpoſes - regulitrement, 
Trois mille chambres qui. ſe 


Sarrangent' au tour de douze 
alles, & ne laiſſent point de 
ſortie à ceux qui &'y engagent 
fans- guide. II y a autant de 
batimens ſous tèrre que deſſus. 
Ces ſoutèrains ſont defines 


5 1 


Abilone, ſiege 4. Empire 
| des Rois d'Affirie, avoit 
ẽtẽ ſondẽs. par Semiramis, mais 
Nabucodonoſor lui avoit donne 
ſcs principales beautes. Ce 

erant apres avoir termine 
de longues & de difficiles guer- 
res, fe trouvant dans une pleine 


e tranquillité, s'appliqua à faire 


les du monde. 5 

Elle etoit ſituẽe dans une evaſle 
plaine arrdſce. par PEuphrate ; 
les. canaux tires de ce fleuve 
rendoient la fertilits du terroir 
ſi grande, qu'il rapportoit au- 
tant, au Roi que la moitie de 
ſon Empire. W 

Les murs de la ville batis de 
larges briques, Epais de cin- 
quante coudées, & hauts de 


Cent cinquante 


tours regnoient de diſtance en 
at Manten 


1 


- E E 1 k ai. 4 , aw” oy _ kat * 
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pit Il. Tan uEs Frongois & Aug. 14. 
diflances, and commanded all the diſtance le long de ces murs in- 
neighbouring country. © + cceſſibles, & commandoient 


55 2 DF AUG ſur toute la campagne voiſine. 
An bundred gates of | braſs Cent portes d aitain s'ouvroi- | 
ured out om all ſides an innu- 


ent de tous cotes a une foule in- 
merable crond of people of all na- ombrable de peuples de toutes 
tions : fifty large fireets crofſed les nations: cinquante grandes 
the city from aue end to the others rues traverſoient. la ville de l'un 
and formed in croſſing one anather à l'autre bout, & formoient.en 
a great many ſpacious ſquares, con- ſe croiſant pluſieurs quarres 
taining lately palaces, magnifſ= ſpacieux, qui renfermoient des 
cent places, and "delightful gar- palais ſupèrbes, des places mag- 
dens. . nalaiſfiques, & des jardins delicieux. 
The Eupbrates ran through IL Euphrate couloit au milieu 
the midſt of Babylon. A bridge 
luilt upon that river with won- 


de Babilone. Un pont con- 
ſtruit ſur ce fleuve avec un art 


dirful art, joined the i266 parts 
7225 city. At both ends of that 


* idge were ſeen two palaces 9 the 


old palace at the eaft, and the 
new one weſtward, Near the old 
palace was the Temple of -Belus. 
From the center of ibis building 
ſprung out a Pyramid fix hundred 
feet: high, and compeſed of eight 
tawers riſing upon one another 
always tapering. From the top 
of that Pyramid the Babylanian. 
obſerved the: motion of the flars, 
This was. their chief fludy * and 
lis by it they have made them- 
ſelves famous among other nations. 


I. the other end of the bridge 


the new palace was ſeen, which 


was ſixty. flades, or eigbt miles 
round. Its celebrated gardens, 
encompaſſed by 
walks, roſe life an Amphitheatre, 
as high as the walls of the city. 
The whal, maſs was ſupported ty 


by large terraſi- 


ſurprenant joignoit les deux 
parties de la ville. Aux deux ex- 
trẽmitẽs de ce pont ſe voyoient 
deux Palais, le vieux a Lorient 
& le nouveau a Poccident. 
Pres du vieux Palais ètoit le 
Temple de Belus. Du centre 


de cet edifice ſortoit une pira- 
mide haute de fix cens piẽs, & 
compoſẽe de huit tours qui 
.8'elevoient les unes ſur les au- 
tres toujours en diminuant. 


Du ſommet de cette Pyramide, 
les Babiloniens obſervoient le 


mouvement des aſtres. C'etoit 


leur principale! ẽtude; & c' 
par 1a qu'ils ſe ſont rendus cE- 


' lebres chez les autres nations. 


De Yautre cote du pont pa- 
roifſoit le nouveau Palais, qui 
avoit buit. milles de tour (ſoix - 


ante ſtades,) Ses fameux jar- 
dins entoures de larges terraſſes, 
. 8'6levojent en Ampliichtatre à 
la hauteur des murs de la ville. 


La maſſe entiere &toit Outenue 
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tere remarkable : 


- das 8 * ? 
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Cw gs ' flones, 
_- reeds done ev rr with bitumen, 


tu rows of bricks, and plates of 
Lad, made the whole impenetr as 
de ie the rain. and danmpneſs. 
There 'toere ſeen walks reaching 
thun one could ſee, ſee, groves, 
22 . all forts, © 
Gr, to wa. 


2 —.— — — delightful 
Face = a marvellous colledtion 


| eons =o ee, 
ait | 
IT $ £24k R g | TH a1 1 
| Per the uiftryof Parma, | 
won by Marſhal Cotgni the 
2 June 17 34, over the Im- 
Ae, commanded by Count 


5 Teel. was killed at the be- 


ginning of the battle, there was 
a letter. in 7515 General, 


7 which he had received the | 


the famous Printe 
9 the- greateſt General in 
"his time, in which theſe words 
Endeavour, 
my dear Count, to beat the 
French General; for as to the 


ſoldiers of that nation, never 


ne n them. Es 


"How can one beat the General ' 

AM 90 beating the foldters 
Tbeſe words ſeem to contradict 
one anther : but tis the ſeeming 

cantradiction f that 3 
that males the ſalt 


diſcovers 445 one 21 * — 4 


gems of war of that great man, 


chown at the fame tim the opinion 


= 


e 0d 2555 E a an þ 
arehery the vaults whereef par 


PE 
T7 Pp 


Hart Il. 
pluſieurs arcades dont les 
voutes coundites-. de grandes 
ee; de roſeaux enduits de 

itume; de deum rangs de 
briques, & de plaques de plomb, 
rendoient le tout N 
a la pluie, & à Phumidité. 


ſe voyoient des alles à Air 


vue, des boſquets, des gazons, 
des fleurs de toutes les eſpeces, 
des canaux, des reſervoirs, des 


of aqueducs pour arroſer & em- 


bellir ce lieu de dẽlices, aflem- 
- blage merveilleux de toutes le; 
beautés de la nature & de Vart, 
FO GIN 1:01 pets 
N pres la viſtoire de Bare, 
1 que le Marechal'de Coigni 
remporta le dix- neuf Juin mil- 
ſept · cent trente · quatre, ſur les 
'Imperiaux, commandes par le 
Comte de Merci, qui fut tuẽ des 
le commencement de la bataille, 
on trouva dans la poche de ce 


General. une Ettre qu'il avoit 


'recue-le jour cent du fa 
meux Prince Eugene, le plus 
grand General de ſon tems, 
dans la quelle on remarqua ces 


paroles: Tachez, mon cher Came, 
de battre le Giniral Franga:s ; 
car pour les ſoldats de cette na- 
tien, n epereꝝ pas de les vaincre. 


Comment battre le General 
ſans battre les ſoldats ? Ces pa- 
roles ſemblent ſe contredire, 
mais c'eſt la contradiction ap- 
e de la propoſition qui en 


ait le fel. Elle nous decouvre | 


une des ruſes de guerre de ce 
grand homme, & en meme 
tems Popinion * avoit * 


1 * 8 . _ « \ * " £3 - = * 
S W ee / ea M 


See rere 


199 


25 
” 


— ———— —— 4 ꝶT———— 2 2 
| * 


" 


Fw. Prawns Franzois be Au. 
be had of the ſuperiority of cou- | ſuptrioritE de valeur ges Fran- 


rag , the French ; bit tbat gois : mais que leurs Generawe 


their Generals have not always 


the fuperiority in flrathgems of 


wa r, as 
4 3 in à bat- 
" tle, when, "bythe bad diſpoſition 
of bis order of © battle, half 4 
is forces cannot fight, whilſt the 
other half is "attacked by almoſt 
all the enemy s army * as it hap- 
| fened at Ramellies, where Mar- 
bal Villeroi was ſoundly beat, 
and at Hoekflet, where Marſhal 
Tuallard was defeated, and taken 
priſoner, It can be ſaid that the 
Trench Generals were well beat, 
without ſaying that the French 


foldiers were vanquiſhed ; fince 


the Generals had not the ſkill to 


make them fight at an equal num- 
ber with their enemies. 


Ner the taking of Pbilipſ- 
burgh, where the French 


made a prodigious number of pri- 


ſoners, aGerman Count of thefir /f 
rſtinction being fallen into the 


hands of Dragoon, offered bim 


his purſe, where there was a good 


deal of money, bis gold watch, 
fuff-box, rings, and other things 
of value he had about him, in- 


treating him to let him go: and 
the better to 
treattes, - offered 


give him a note of his hand for 


any ſum he would b pleaſed to 


= R 


flrengthen his en- 


n'ont pas toujours la ſuperiorite 
en ruſes de gusrre, comme Fa- 
Ar. De Turenne bad. voit Mr. De T urènne. Un 
General peut ᷑tre battu 
une bataille, lorſque par 
- mauyaiſe diſpoſition de ſon or- 
dre de bataille une partie de ſes 
troupes ne peut combattre, tan- 
dis que Pautre partie eſt at- 
taqute par preſque toute ar- 
mèe ènnemie, comme il arriva 


i Ramilli, on le Marechal de 
Villeroi fut bien battu, & A 


. Hockftet, ou le Marechal de 
Tallard fut defait. & pris pri- 
ſonnier. On peut dire que les 


Generaux Francois y furent 
bien battus, ſans qu on puiſſe 


dire que les ſoldats Frangois y 
aient ẽtẽ vaincus, puiſque les 
_ Generaux n'eurent pas 'Phabi- 
letẽ de les faire bien combattre 
- nombre Egal contre leurs en- 


nemis. 


. 


A. Pris lapriſedePhilifbourg, | 


FN on les Francois firent un 
nombre prodigieux de priſon 


niers, un Comte Allemand de la 
premieère diſtinction ẽtant tombẽ 
dans les mains d'un Dragon, lui 


offrit ſa bourſe, ou il y avoit 
beaucoup d' argent, ſa montre 
d'or, fa tabatiere, ſes diamans, 
& les autres choſes de prix qu'il 


avoit ſur lui, le ſuppliant de le 
laiſſer aller: & pour donner 
im beſides 10 plus de force à ſes inſtances, il 

Fai offrit outre cela de lui faire 


un billet de telle ſomme qu'il 


2 accept 
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1 L. Fs: fr, lui plairoit Taccepter, oude air 
world ce, and ſa fortune gil vouloit quitter le 
—.— "080% uh * 10 N . ſer vice, & le ſulyre à fa terre, 
Bur :#be Dragoon a lim Mais le Dragon rẽpondit ſans 
bout Verde, Ds are not-my maärchander, vous m Stes pas 
primer; you" are the King ny mon priſonier, vous tes le pri. 
n gt priſoner; I cannat let ſonier du Roi mon maitre, 
| po. ©» The King baving been ne ſaurois vous laiſſer aller. Pp 
14 0 that e piece 'of Roi ayant appris ce trait de ge- 
Lene gſiey from ant of that - . ſans pareil, de Ia part 
un gude bim | inimediately'\a dun homme de cet état, lui 
- Riginent, and made him Knight donna ſur le champ un Regi- 
dr. Lein A reward worthy ment, & Je fit Chevalier de St, 
| "off a King; and rightly dejerved ! Louis, Recompenſedigne d'un 
Dis ribbon being not an empty Roi & bien meritee | Cr cordon 
Hot without pro: but ruery n'ẽtant pas un vain honneur 
- Knight of that. order, inſtituted ſans profit: mais chaque Che- 
is ward milttaryViriueghaving valier de cet ordre, \ inſtitue 
* — 2 1 2 Support his . pour. recompenſer la vertu mi- 


: dignity: . 1 "a , - litaire, ayant une bonne penſion 
V 210504406 on al 359 pour ſoutenir ſa dignice, 

—10 er y 8 which Cette meme. campagne a, 
tt he firſt the Prince Conti qui fut la premiere que fit 


mae, this Hrince did not figna- le Prince de Conti, ce Prince 
lize himſelf leſs by his generoſity ne ſe fi ala pas moins par ſa 
Wan by his courage. The day generoſite que par fa valeur. 
er he had rewarded' the fol- Le lendemain qu' il eut reeom- 
. 5 who had diſtinguiſhed them- penſc les ſoldats qui $'<toient 
ſelves in an action, be ſaw, as he diſtinguẽs dans une action, || 
* was walking,” a common ſoldier, reconnut, en ſe promenant, un 
whom he had talen notice of + ſimple ſoldat qu'il avoit re- 
during the action, and forgot to marquẽ durant action, & qu'il 
reward. He called him up to avoit oubliè de recompenter. 
bim Friend, ſaid he to him, I II Fappella : mon ami, lui dit. 
am "mighty ferry I have forgot il, je ſuis bien fache de t'avoir 
— However there are ſome 3 Il y a pourtant encore 
Lauis ders left in my purſe; quèlques Louis d'or dans ma 
here tale it, fays be, giving it bourſe; tien, 1a voila, lui dit- 
bim, and walked on with the il, en la lui donnant, & il con- 
© Officers that attended him. The tinua ſa promenade. avec les 
A eie l. Offßciers qui I ee 


Part. II. ö 
c eiu, 0 minutes after, ran 


after him? My Prince, fard. he, ö 
5 Prince, lui dit-Il, je rapporte 2 4 


] bring back to your Serene 


neſs your Knee-buuckles; Your Se- 


| 

E rene Highneſs, without doubt, did. 
| nt know that they were in your 
12 

| buckles / great value. ) True, 
| ſaid the Prince, I did not intend 
| to give thee my buckles, "but thau 
liſerveſt them, and the others 
tro. Go to my tent from me, and 
ofe my Valet de chambre for 
1 . ET, | f 

1 F 1 
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IE. De Tune having 
taken the command of the 


n army, ound the troops in ſo bad a 


condition, that he-ſold his plate to 
thath the ſoldiers, and remount the 
5 cavalry, which he did more than 
it ce. The' he tua tuorthᷣ but 40090 
e ores per annum (a year), that 
is, about 2000 1, he would never 
necept of conſiderable ſums bis 
friends offered him, nor take any 
thing from trade eſmen and Shops 
keepers, ſerving his 's family, with- 
out paying fer it ready money, 
kf, ſaid 5 if he ſhauld chance 
to be killed, they ſhould boſe part 
if tt, T hey _ all ordered to- 
bring their bill before he ſet out 


paid "rom 


ma 

it 

n- hole 

les Iden 14.5 1 in Ger- 
2 nam, a neuter city thinking that 
196 X 7 f . . 


Tur luurs Frunfeis & Alvin. 


(They -were diamond- 


for the campaign, het * were une partie. 
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Le ſoldat quelques . minutes 
apres courut apres lui. Mon 


votre Alteſſe Sereniſime ſes 
boucles de Jarretiere, Sans 
doute que votre Alteſſe Sere- 
niſſime ne ſavoit pas qu elles 
fuſſent dans ſa bourſe. (C toit 
des boucles de diamant d'un 

rand prix.) II eſt yrai, dit le 

rince, que je nꝰavois pas def- 
ſein de te donner mes boucles; 
mais tu les merites & les autres 
auſſi. Va a ma tente, & de- 
94634, eee 
Nee de ma part. 


R. De Turènne ayant 

pris le commandement 

de Farmee, trouva les troupes 
en ſi mauvais Etat qu'il vendit 
{a vaiſslle d' argent pour habil - 
ler les ſoldats, & pour remontet 
cavallerie, ce qu'il fit plus | 
d'une fois. Quoigu' il n'eũt 
que quarante mille livres de 
rente, c eſt- i · dire environ deux 
mille livres ſterling, U ne vou- 
lut jamais recevoir des ſommes 


conliderables . que ſes amis lui 


offroient, . ni rien prendre à 
credit des ouvriers & des mar- 
chands qui ſervoient ſa maiſon, 
de peur, diſoit-il, que s il venoĩt 
2 Etre tué, ils n'en perdiſſent 
IIs avoient tous 


ordre d' apporter leurs memoir 
avant qu'il ,partit pour la Cam- 
pagne, & ils Etoient payes r6- 
gulicrement. | 
Pendant qu'il comitiatidoie P 
en n une ville neutre 
* the 


a * _ E f 
146 ; 


Ss Su WE WJ 


i the King's army was going their 
way, offered that General one 
Bundred thouſand Crowns, to 
male him take another road, and 
- make-amends fer one or two days 

march that it would have coſt 


le army. I cannot in con- 
ſcience accept of that money, 


m/wered Mr. De Turenne, be- 
cauſe I did not intend to go 
through that city, | 


* 


10 the fortune of @ young Princeſs 
| reed abr 7510 A 
friends brought him to ranſom 
ber, has dene him no leſs bonuur 
than his moſt famous conqueſts, 


A _ like aftim of Chevalier 
. Bayard deſerves no leſs com- 
mendation. When Breſſe was 
taken by ſtorm from the Vene- 
tians, he Javed a houſe from being 


plundered, where he retired to 


get himſelf cured of a dangerous 
tbound be had received in the 


| flege, and made the lady of the 


houſe ſecure with her two daugh- 
ters, who were hid therein. At 
His departure, the lady, to ſhew 
. him her gratitude, offered him a 


Fuſed.” But ſeeing that ſbe was 


be conſented to receive her preſent : 


re 
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loit de ſon cote, offrit cent 


ö HE action of the great Sci- 
I dio in Spain, when he added 


er, the mmey her avoit faite priſonière, la rangon 


Quand Breſſe fut priſe d' aſſaut 


. $'Etoit retire pour ſe faire panſer 


Sox where there were 2500 Du- 
_ cats, which he abſolutely re- 
- mightily concerned at his refuſal, 
and being unwilling to leave his 
- .. Landglady diſpleaſed with him, 


tente de lui, il conſentit ® 


ra K ” . * 
* * k o 5 
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* Y * 
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croyanit que Parmée du Roi al. 


mille ecus à ce General. pour 
Pengager a prendre une autre 
route, & pour le dẽdommaget 
d'un jour ou deux de marche 
qu'il en pouroit couter de plus 
a Farmèe. Je ne ſaurois en 
conſcience accepter cet argent, ic. 
pondit Mr. De Turenne, parc: 
que je mai point eu intention 


paſſer par cette ville. 


wn one on 


DL Action du grand Scipion en 
Eſpagne, quand il ajouta i 
la dot d'une jeune Princèſſe qu'il 


que ſes parens avoĩent apport& 
pour la racheter, ne lui a fait 
gueres moins d' honneur que (cs 
plus fameuſes conquetes. 

- Une action toute. pareille 
du Chevalier Bayard ne me- 
rite pas moins de louange. 


ſur les Venitiens, il avoit ſauvé 
du pillage une maiſon ou | 


d'une bleſſure dangereuſe qu'il 
avoit recue au fiege, & avolt 
mis en ſurete la Dame du loęis, 
& ſes deux jeunes filles qui 
ètoĩent cachẽes. A fon depart 
cette Dame, pour lui marque! 
ſa reconnoiſſance, lui offrit une 
botte où il y avoit deux-mille- 
cinq-cens ducats, qu'il refula 
conftamment, Mais voyant 
que ſon refus PaMigeoit d'une 
maniere ſenſible, & ne voulant 


pas laiſſer ſon hoteſſe mal con 
re 


ana 


4 


ud * 


Part, H. Targus Frangois & Angi! 1147 
and having aſked. fon be, two cevoir ſon preſent, & ayant fait 
young Ladies, to take bis leave yenix les deux jeunes Demoi- 
em, he gave to.each a thon- seélles pour leur dire adieu, il 
ſand Ducats,. as: @ help to their donna à chacune d'èlles mille 


portion; and left the five hundred ducats pour aider à les. marier, 
others to be diſtributed to Colleges & laiſſa les cinq-cens qui re- 


- 


which had been plundered. ſtoient pour Etre diſtribues a 
be Ades Communautes qui avoient 
The Hiſtory of Sabinus and Hiſtoire de Sabinus & de [a 
his generous ſpouſe. Zenéreuſe tpouſe, 

| Eſpaſian baving taken the N Eſpaſien ayant pris le titre 


V tile of Emperor, notwith- d'Empereur, nonobſtant 
ſtanding the oath he had taken le ſerment qu'il avoit prete 4 
to Vitellins, who reigned then, Vitellius qui regnoit alors, les 
bath the Gauls and the Germans Gaules & les Germains entre- 
attempted to ſhake off the Roman 8 de ſecouer le joug des 
yoke, theſe laſt under the conduct Romains, les uns ſous la con- 
ef Civilts, the others under that duite de Civilis, les autres ſous 
of three noble Gauls. Sabinus, celle de trois Seigneurs Gaulois. 
one of them, having been de- Sabinus l'un d'eux ayant été 
feated, had the weakneſs to out- - dEfait, eut la foiblèſſe de vou- 
live his ſhame, and preſerve 4 loir ſurvivre à fa honte, & de 
wretched life out . the ſociety of conſerver une malheureuſe vie 
the living, and the fight of the hors du commerce des vivans, 
ſun, He had married a mat & de la vue du ſoleil. Il avoit. 
lovely and virtuous wife, named Epouſe une femme tres aimable 
Eponina. He was ſo exceſſfvely & fort vertueuſe, nommee - 
fond of her, that neither being Eponine. II Taimoit fi per- 
able to take her along with him diiment que ne pouvant la me- 
to Germany, where be could have ner avec lui en Germanie, ou 
ſaveq himſelf, nor 4.25 to part il eut bien pu ſe ſauver, ni ſe 
from her, he thought of a re- _reſoudre a fe ſeparer d'eèlle, il 
cluſeneſs, which nothing but love '8'imagina une retraite qu'autre 
eld have ſuggeſted to him. choſe que Vamour n'etoit ca- 
There were at his tountry.-houſe pable de lui enſeigner. 11 avoit 
two forts of rooms, or rather ca- à ſa maiſon de campagne deux 
verns, dug very far in theground, eſpeces de chambres, ou plitot 
8 * de cavernes, creulces bien avant 
. 2 
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that he was going to ſecure him- 


Jef with poiſon aguinſt the per- 


Lill her, if he did not reme 
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of his freedmen. Tie reſolvrd ti 
confint hinifelf in that dark abode 
wrth thefe two men only. With 


2 that deſign he diſmiſſed all his 


ſervants, making them believe 


. 


guiſi ions of his enemity*: an ex- 


pedient which was at that time 
pretty tommon with the unfortu- 


nate : then he zuent down to theſe 


lurking holes with the two freed- 
men. Bat firſt he ſent one of 


them to his wife, to tell her that 
be was dead of a poiſon he had 


.  faken, and that his body had 


been burnt with the bouſe. And 
indeed, to make the thing mbre 
credible, be cauſed it to-be ſet on 


fire, and he wanted to have his 


wife belieue it at firſt, that ber 


_ damenting and cries being true, 


might the better ſerve bis diſ- 
ſembling. At that news Eponina 
threw herſelf down, tore her 
Hair, and critd, and for many 
days together did nothing . but 
grieve herſelf. When he ſaw 


That ber grief was, daily in- 


creaſing, and that it would ſn 

4 He it, 
be let ber know ſecretly, by the 
fame freedman, that he was 
living Hill, defering her to be 


* 


firm the belief which perple had 


. of his death. Eponina ated her 
eri perfettly well. She appeared 


F 


& ; - 
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but which no Body kngto but two ſous terre, mais que perſonne 


ne favoit. que deux de ſes af. 
franchis. by reſoJut de ſe con- 
finer dans cette ſombre demeure 
avec ces deux hommes ſeule- 
ment. Dans ce defſein il con- 
gedia tous ſes” ferviteurs, leur 
feſant aecroire qu'il s alloit de- 
livrer des recherches de ſes en- 
nemis par le poiſon: expedient 
qui en ce tems-IA etoit aſſez 
ordinaire aux malheureux: puis 
il deſcendit dans ces cachettes 
avec les deux affranchis. Mais 


auparavant il en envoya un vers 


ſa femme lui annoncer qu'il 

toit mort d'un poiſon qu'il 

avoit pris, & que ſon corps 
avoit ẽtẽ brule avec la maiſon. 
En effet pour regdre la choſe 
plus croyable, il y avoit fait 
mettre le feu, & il vouloit que 
ſa femme le crit ainſi dabord, 
afin que ſes lamentations & ſes 

leurs Etant veritables, ſerviſ- 
ent mieux à fa feinte. A cette 
nouvelle Eponine fe jetta par 
torre; pleura, cria, S arracha 
les cheveux, & ne ceſſa de ſe 


tourmenter pluſieurs jours du- 


N Lorſqu'il vit que ſa dou- 
leur eroiſſoit toujours, & quel 
la feroit bientot-mourir $'il n'y 
remedioit, il lui fit ſavoir {c- 
crettement par le meme at- 


* 


 roinfarted, and to keep in mourn- ſranchi qu'il vivoit encore, h 
ing neverthel 75 in order to con- 


priant de fe egnſoler, & nean. 
moins ge porter: toujours le 
devil, afin de cophirmer la croy- 
ance qu'on avoit de fa mort. 
Eponine joua parfaiternent bien 


- - ſon perſonage. Toute la por. 
12 "70 _—. 


Ga _ a4 _... 5. . = bed 


Part, H. 
oll...the day 


17 and ae n 


but at 2 


V 556 
e 


but once f for Eadie. | 


| Shelived nine years after that 
manner with, Sabinus, ant 
that time foe bros two c 
dren into the wo » two 2] 
1 which /be. Was. 1 nat by 
ir huſhand as @ longſ in ber 


den, and which he brought 
like fawns, - At 22 hat lur 151 


bole being difeouered, bath the fin 
Couverte, . le mari & la femme 


huſband and wife. were 1 
and carne 6 am 75 * 
Emperor Veſp wan., gener 
rou Heroin proftrating herſelf 
at bis feet wth Her children.- 
Take pity, Cxlar, ſaid be 15 


bin, on theſe poor creatures 


that were born >the 1405 


We have begot, them. only 

there might be more: ſupplicants 
to e mercy, ahd that 
thou mighteſt grant us thy pat- 
don for the ſake of theſe inno- 


cent wretches who, have not 
offended thees, The hearts of 


al theſe that were preſent were 


ned to pity, | Veſpa # alone 
remained inflexible. gi hg = dent 


lem all en acl 
Wnt, 5 52 


That whole 8 256 hg 


torch, ſew nothing deplorable, 
Wh that raiſed more 11 5 : Aud 


Indeed it an 3 piece 
| oi he eue 


Tur MES Frangoi & le 


devant 


| plant qui 1 
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nee on la voyoit en pleurs & en 
ſoupirs, mais la nuit Elle ſe de- 
roboit pour viſiter ſon mari dans 


* lieux de tenebres, feſant 


tous les | Ire pour lui 20 qu Or- 
1 n'avoit fait qu'une fois 
pour Euridice. 
Elle vecut neuf ans de cette 
manière avec Sabinus, & pen- 
dant ce tems Ale mit deux en- 
fans au monde. Ce furent deux 
Als, dont lle accoucha aupres ' 
de ſon mari, comme une lionne 
dans ſon. repaire, . & qu'elle 
*leva comme des faons.. A la 
n cette cachette ayant EtE de- 


furent. pris & menes a Rome 
peter Veſpaſien. 
La genereuſe. Heroine ſe proſ- 
ternant devant lui, & mettant 
ſes deux enfans à ſes 'pies: 
Prenas pitit, Char, lui dit-Elle, 
de ces pauvres creatures qui ont. 
55 os 5 nee dans & tombear. 
ous nel s * mis au monde, 
175 get cut plus de eb. 
e ta miſeri- 
cerde, & que tir plſſernous don 
ner grace pour amour de ces 
Aeg gui ne fun f point Yerſe. 
cbeufs de tous ceux. qui ſe. 
trouverent  preſens . at- 
tendris. Il n'y eut Fs cſpa- 


15 qui demeura inflexible. II 
enyoya tous impitoyable- 


ment. au dernier ſu Pie, | 
"out ce regne-l3,. dit Plu- 
argu; ne vit ier de ſi deplo- 
rable, ni qui fit plus'@horreur; 
En effct.e;etgit, une Penn 
e de faire bei les inne 2 | 


al — 


a 


a 
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periſh with the guilty: and a ſtill avec le coupable; & une cru- 


more enormous cruelty, to put her 
to death, who 1 18 rewards 
Irm all mankind, © 


we IJ. ad 


4 


CUeh is the melancholy caſe of 


KJ human affairs. The deſire of | 


an unlimited authority in Princes, 
and the love of independency in 
z#he people, expoſe all States to 
unavoidable revolutions,” Nothin, 
is fixt, nothing conſtant among 


Men. W 


Cyrus under flood by theſe words 
#hat "tis not only in the wiſdom of 


the laws, but fill more in that of 


' the Sovereigns that the ſafety and 
happineſs of a State are found. 
In all countries five or fix bold, 
crafty, eloquent men þardly fail 
10 hurry away the Monarch, or 
the Senate. All Governments are 
good, when the Rulers mind the 
public good only. But they will 
always be defective, becauſe men 
who leo. the management of them 
are imper ft. 


Hero unhappy the fate of mor- 
tals is!] Tn avoiding the dreadful 
evils of populun government, they 
run the riſt of falling into ſlavery. 


In eſchewing the inconveniences of 


Reyalty, they by degrees expoſe 
- themſelves to Anarchy. The poli- 


tical road is edged with precipites 
NV an 


en all ſides, Ls eie 1. ro 
No Stats can ſubſſſ without 
abet. 


* 


1 
YL fy 
* 

* 


"ſans ſubordination 
* 


autè encore plus enorme de don- 


ner la mort à celle qui avoit 
merxitẽ des rẽcompenſes de tout 


le genre humain. 

; mura 
7 15 eſt le triſte ẽtat des cho- 
Iſes humaines. Le defir de 
Pautorite ſans bornes dans les 
Princes, 4 —5 de Pindepen- 
dance dans les peuples, expoſent 
tous les Etats a des revolutions 
inévitables. Rien n'eſt fixe, rien 
n' eſt ſtable parmi les hommes. 
Cirus camprit par ce diſcours 
que ce n'eſt pas ſeulement dans 
la ſageſſe des loix, mais plus en- 
core dans cèlle des Souverains 
qu'on trouve le ſalut & le bon- 
heur. d'un Etat. Dans tous les 
pays cinq ou fix hommes hardis, 
artificieux, Eloquens entrainent 
preſque toujours le Monarque 
du le Senat. Tous les Gou- 
veèrnemens ſont bons, lorſque 


ceux qui fegnent ne cherchent 
que le bien public, mais ils fe 
ront toujours defeEtueux, parce 


„ 


F — les hommes qui y prelident 
ſont imparfaits. 
Que le fort des' mortels eſt 


o 
& 


malheureux! En © evitant les 
maux affreux du gouvernement 
populaire, on court riſque de 


 romber” dans Veſclavage. En 


yant les - mconveniens de la 


- fu 
Royautẽ, on s expoſe peu à pe! 


à Anarchie. De tout cote le 


chemin politique eſt borde de 


précipice s 


Null Etat ne peut ſubſiic 
2 


- 
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Part, ll. Tz mrs Frongois: & Anglais. an > 
Dye ſupreme authority, of what L' autoritẽ ſupreme de quèl- 
nature ſoever it is, is @ neceſſary que eſpece qu'elle ſoit, eſt un 
cuil, io prevent greater evils, * mal néceſſaire, pour empecher . 

„ , Cee pl gan mu 5 
Cyrus interrupted Solon, and Cirus interrompit Solon, & 
ſaid to bim, It ſeems to me that lui dit. Il me ſemble que le me- 
merit alone diſtinguiſbes men. Mit rite Teul diſtingue les hommes. 
is the leaſt of all merits, becauſe Leſprit eſt le moindre de tous 
it is . always dangerous. when les merites, parce qu'il eſt tou- 
alme: but wiſdom, virtue and jours dangereux lorſqu il eſt 
valaur, give a natural right to ſeul: mais la ſageſſe, la vertu, 
govern, He alone ought to com- & la valeur donnent le droit na- 
mand others, who has more wiſ- ture] de gouverner. - Celui-la 
dim to find out what is right, ſeul doit commander aux autres, 
more virtue to purſue it, and qui a plus de ſagèſſe pour dẽ- 
more courage to cauſe it io be couvrir ce qui eſt juſte, plus de 

executed, A 997 vertu pour le ſuivre, & plus de 
i | Courage pour le faire ExEcuter. - 

Merit, replied Solon, efſfenti- Le merite, reprit Solon, di- 
ally diſtinguiſbes men it alune ſtingue Henticllement les hom- 
ſhould determine their ranks: but mes, il devroit ſeul décider des 
1gnorance and. paſſions oftentimes rangs: mais l'ignorance & les. 
hinder it to be known, Selſieve paſſions nous empechent ſou- 
makes every. body challenge it. vent de le connoitre. L'amour 
Theſe who have meft of it, are propre fait que chacun ſe Tat- 
always modeſt, and don't defire tribue, Ceux qui en ont le plus 
to rule, In fhart what ſeems to ſont toujours modeſtes, & ne 
be virtue, is ſometimes nothing but chèrchent point a dominer. En- 

a deceitful vizard, Diſputes, fin ce qui paroit vertu n' eſt 
diſcords, illufions, would laſt for 1 qu'un maſque trom- 
ever, if there was tw ſurer and peur. Les diſputes, les diſcordes, 
leſs ambiguous means to regulate les illuſions ſeroient £ternelles, 
the ranks, than merit only. s'il n'y avoit point quelque 
7 15 moyen plus fixe & moins Equi- 

voque pour regler les rangs, que 

. le mérite ſeul. n 4 

In ſmall Republicks the ranks Dans les petites Rẽpubliques 
are determined by election in ces rangs ſe règlent par election 
great Monarchies by birth. I own dans les grandes. Monarchies par 
that tis an evil to beſtow digni- la vaiſſance. Pavoue que c'eſt _ 
b upon thoſe who. have no true un mal d' accorder les dighites à 

Ws Els ceux qui n'ont aucun vrai me- 
#® L 4. merit: 


% 


N bus it is another neceſſary 
evil; and that neceſſity 77 
rig of almſt all pelitical efta- 
bliſhments, That is the difference 
3 natural and civil right. 
1 is always conformable | 
moft per fe Juflice. © The | 
de, though often unjuſt in Its 
ee, becomes hawever un- 
© avoidable,” in order to Prevent 
es and confi; ufion, 


Rents and Phun r 


us ſhadow of true greatneſs. The | 


_ outibard reſpert and duties that 


are paid to them, are likewiſe but 


0 . . 
- 


tbe ſhadaw of that efteem which 
Belongs to virtue ently. ts it not 


a great wiſdom in the fit Lato- 
© givers, to ave preſerved the order 
1 the ſociety, in enatting lt, 
which t ty who have bin the 
admnu of virtuts, are conteilted 


| with the Faure of ecm * 


2 4 


Oy Sprint 7 hy faid 9s i 


6 overetgnty and ranks are ne- 


car) oils to keep paſſions with- 
Ain bounds. The commonaliy ought | 
10 be contented to deſerve the in- 


ward eſteem of men by their fim- 
i c 85 and mode/t virtue: and the” 


"merit: By that means the former F 


cat ought to be convinced that 


outward reſpect only will be paid 
10 them, unleſs they have true 


will not be exaſperated at heir 


Tow flats, neither #0il the others 
i in their aue, Men 


— e , 


tet” ets 


* þ 
* {1 : 
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rite; b n ma | 


néceſſaire, & cette nEceflits eſt 
la ſource de preſque tous les Ca. 
bliſſemens politiques: voila la 
difference entre le droit naturel 
& le dit civil. L'un eſt tou- 


jours conforme à la plus parfaite 


Juſtice: autre, ſouvent injuſte 
dans les ſuites qui en reſulent, 
devient pourtant inevitable, pour 
prevenir la eonfuſion & le de- 
 Jordre.. Lots 
Les Rangs & les Dignites ne 
bond que Jes ombres de la vraie 
grandeur. | Le reſpect extericur 
& les hommages qu'on leur 
rend, ne ſont auſſi que les om- 
bres de cette eſtime qui n'ap- 
. qu'aà la vertu ſeule. 
eſt ce pas une grande ſage 
dans les premiers Legiſlateurs 
d'avoir conſerve Pordre de la 
ſociété en ᷑tabliſſant des loix 
par leſquelles ceux qui n'ont 
que l'ombre des vertus ſe _ 
tentent de Pombre de Veſtime! 
Je vous congots, dit Cirus. 
La fouverainete & les rangs 
font des maux nẽceſſaires pour 
contenir les paſſions. Les petiu 
doivent ſe contenter de meter 
Feſtime intẽtieure des hommes 
par leur vettu ſimple & modeſte: 
& les grands doivent ſe per- 
fuader qu'on ne leur accordera 
que les bammatzes extẽrieurs, 4 
moins qu'i's n'alent Je vrai me- 
tite. Par la les uns he s aigri- 
font pas de leur baſſèſſe, & les 
autres fie $6n0fghteilliront point 
40 le n Les hommes 


1010 


15 


j c 


— 
— 


nuctſſuny: and Kings will. not 
get that they are men. 9 E very 
body twill keep in his own place, 
aud the order & the. fecit my 
not be broke: through. I campift; 
hend the beauty of that principle, 
1 am mighty impatient to be in- 
farmed of jour other latus. Kr 


* 4 N 


1 © 44 TEAS 1 A bis 
Her the death of theE 


put up. für the Bupirs The gos 
chief Candidates were Francis I. 
and Charles V. - The Eleftors, 
to put an end to thoſe conteſts, re- 
ſolved to exclude them-bath as He. 
reigners, and to put the Imperial 
their. nation, and , the number 
of the Elefaors, . They therefore 
unanimouſly ' chaſe. Frederic 
Saxe, 1 the wiſe, who 
deſire 

the third, be with tuch-mbdefly 
excuſed bimfelf ſor refuſing it, 
wal thai being 


ble to bear ſuch a great weight. 
All the remanſtr ances that were 


er 

= made him, not being able. to er- 
ez come his reſalution, the Electort 
r- d:fired him to name the perſam he 
tbeught in confeience the: mg 


qualified : aſſuring bim that they 
wld refer it to his Advice. Fre- 
deric refuſed for a long while to 
4% it. but at left forced by the 


= 


will be ſenſible that Kings are - 


N rin Masimiliahs: theres | 
roſe frong-eabals fhom theſe who | 


craun upen the bead of me of 


two days to conſider : an 


old, he was ſenſible he was unn 


| 183 
ſentiront qu'il faut des Rois, & 
les Rois n oubſieront point qu'il 
ſont hommes. Chacun ſe tien · 
dra i fa place, &.Pordre de la 
ſoriets ne ſera point trouble: Je 
comprens la beautẽ de ce prin- 
eipe. J'ai grande impatience 
d apprendre vos autres Ioix. 


een 
N Fiss la mort de I Empe 
reur Maximilien, on vit 
naitre de puiſſantes brigues de 
part de ceux qui prẽtendoient 
by dos Les deux plus con- 
fiderables. Concurrens furent 
Frangois I. & Charles V. Les 
Electeurs. pour mettre fin aces 
conteſtations, rẽſolurent de les 
exclurre tous deux comme E- 
trangers, & de mettre la 
ronhe Imperiale fur la tete d'un 
homme de leur nation, & du 
nombre des Electeurs. Ils choi- 
ſirent done d'une commune voix 
Frederic de Saxe, furnomme le 
Sage, qui demanda deux jouts 
e eee 3, & au trot- 
1eme. il remercia les Electeurs 
avec beaucoup de modeſtie, en 
leur repreſentant qu'a-Page aft 
il etoit il ne ſe ſentoit pas aflez 


de force pour ſoutenir un ſi 


grand polds. Toutes les remon- 
trances quꝭon ſuĩ : fit n ayant pu 

vainere ſa rſiſtance, les Elec- 
teurs le prierent de ngmmer la 
perſonne qu'il jugeroit en con- 
ſcience la plus propre, Vaffurant _ 
qu'ils s'en rapporteroient a fon . 

avis. Frederic refuſa long-tems 
de le faire; mais enfin, force, 

a Praia: 


154. 


r intreaties of the Eletors, 


_ pre 
be declared ones Wor the Ga | 


| tick King. 


* 2 1 2 C273 2 ſe 0 


1 venth centum about the 
year 1090, the' Scotch\. havin; 
rebelled againſt their King Mal. 


colm, he gave the command of his 


armies, to two Captains tube made 
Him triumph, and broughtall"the 
Rebils to regen The tun Cab. 
tains were. 
| Matcoimreivarded gue? ſervices, 

in giving an late to Maca! 


but as to Walter; whoſe condurt 


did pine fill nur bright, ſince 
after cutting to piece all t 


Te ori the tranquillity in the 
State, and 'tonfirmed the throne 
amd ſcepter „Aal. 


r of li, majfer, 


colm hniduyed him with the poſt 


of Stuart; which ws nothing 
elſe but that of Lieutenant Gene- 
ral of the Kingdom. M hich o- 
cafroning that great man to laue a 
title that raiſed bim io the \firft 
dignity of Scotland, he choſe it 

for the ſirname which he would 
have. all his family go by. In 
effect this illuſtrious name has 
been that of ſe 
Scotland; 215 


French and — ExzR eibrs. | 
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JO dt thi cud of Bw: 


uf and Malter. 
Macduf & Waker, 
af": reconnut leurs ſervices en don- 
nant une Etre à Macduf ; mais 
pour Walter Jont Ia conduit 


boſe  avoit encore eu plus d' ẽclat que 
againſt whim he rommanded, be 


2775 % mg wit & 


par les vives inſtances des Elec- 
teurs, il Te e Poor le wan 
eee 2 | 


vers lan mil quatre-vingt- 


dix, les'Ecoffojs's*&ant revoltc; 
contre leur Roi M alcome, il 
donna le commandement de ſes 


armes a deux Capitaines qui le 
ficent triompher, & qui rament- 


rent tous les'rebelles à la raiſon, 


Ces deux Capitaines Etoient 
Malcome 


celle de Vautre, puiſqu' apres 
avoir mis en pieces tous ceur 
<ontre Jeſquels" il avoit com- 
mand, il avoit remis la tran- 


\uillits dans PEtat, & affermi le 
. trone & le ſceptre du Roi fon 


Maitre, -Malcome Yhonora de 
ha charge de Stuart, qui n'<toit 


autre que celle de Lieutenant 
"General. du Royaume. Ce qui 


t donnant ſujet à ce grand hom: 
me d'aimer un titre qui I clevoit 
A la ee dignite de I'Ecol- 

ſe, il le chojfat pour le ſurnom 

qui] vouloit que ode ſa famille 

-portat.. En effet cet illuſtte 


1 firſt, Charles 755 EF 'Chartes nom a EtE celui de plufieurs 
the ſecond, and Jane the conan Rois d'Ecofle 3; & en dernier 


7 25 you: 
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lieu des Rois Jaques premic!, 
- Charlespremijer, Charles ſecond, 


8 5 ſecond 8 


> 


The 
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Ur ls kn ry name ecke, 
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a comp. It dun t otus its origin 
to the decline 


pero, it ton already conſider able © jourdui, à la decadence de I'Em- 


pr i. 15 Tavis na a. n 
GA nn Ty 4 a 6 *. * . 
* French rely is tht. 
'” mt noble, "the mot anti: la plus noble, la plus an- 
ent, he ha maſomaſt, and water; Wes Mlaptuabelie, & mode 
prev tr gd t puiſſante qui ſoĩt. : 

. The 'Fraints be — and - Les Francs: font. une nation | 
ginillly come from the noble coun- originaire-des nobles contrees de 
tries of Germany, wherethty found I' Allemagne, ou. ils ſe trouvoi- 
tbemſeldes confined in too narrow ent logẽs trop à Vetroit. | Elle 
ne doit point ſa naiſſance, com- 
"ths Romum En- me les autres qui ſubſiſtent au- 


oiſe eſt 


A Aae Frans 


enough 40 dare all the forces of the pire Romain, puiſque des le tems 
Roman Empire. Its Monarchy des premiers Empereurs de 
dates from the year 47 f the Rome elle ꝭtoit deja aſſeꝝ conſi- 
birth of Chrift, when the Francs, - derable pour braver toutes les 
before they gave "battle to thiir- forces de Empire Romain. Sa 
enemies, proclaimed Pharamond Monatchie eſt marquee aan 
King,, who "was "their: Captain quatre cent dix ſept de la naiſ- 
general. But there is'no nation ſance de Jeſus Chriſt, au quel 
can glory" in ſo ancient a nobility, les Francs, avant de 3 ba- 
nor urge titles of ſo mu an an- taille à leurs ennemis, 3 
e merent Roi Pharamond, 
"103 ab toit leur Capitaine genéral. 
ililil n'y a aucune nation qui Pulle 
$ 182 N ſe gloriſier d'une noblèſſe ſi an- 
ciènne, ni faire valoir des tittes 
d'une antiquitẽ fi reculé'e. 
L'Empire Romain tel. quiil 


Jo ediorn ado; 
tata Sa 21 
The Ronin E mpire, ur 2 


it is nn, otbes its origin to eſt aujourdui doit ſon origine 2 + 


Charlemagne, a' King of the ſe- - Charlemat 
cond race f the | Monarchs of . race _ 
France, tuls left it to one of bis qui le 


e, Roi de la ſeconde 
anarques de France, 
laiſſa à un de ſes bs, 


ſons,” after- having freed-it from après avoir affranchi du joug 
the yoke of the Barbariant; Lewis des Barbares 3 Louis le Debon- 
the Meek preferring the finwer de naire ſon ainẽ [preferant les 


luces to the Ares and 2 8 „ fleurs-de-Lis aux haches & aux 
Romulus. flaiſceaux de Romulus. | 
England 0as MITE that L' Angleterre - &toit _habitfe 


century by the Picts and Breton, 
who doe driven atuay by the 


Saxons, Theſe laft were fade; 


— 


dans ce ſiècle par les Pictes & 

les Bretons, qui ont ꝭtẽ chaſles 

par les Sans. eur ſe one 
an 


| 8 Fyub and Engltfh Exx x crges. Pare I, 
ud their Kings dethroned by the yus ſubjugues, & leurs Rois dc. 
Donis ,Üͤ the Damm ttonès par les Danois & enſuite 

iy the Normanids. But bot may par les Normanda. Mais que de 

m ꝙ Goutrnment, and what formes de Gouvernement, & 

ſeries of revolutions fince the Ner- quelle ſuite de rEvplutions depuis 
E eK“ Neendatta des Normands 
r Les es gemiſſoient a- 
Joh); ſous la domination des 
II. - Goths & des Sudves, & n'ont 
are ane otra delivered from &&-enfierement\.affranchics de 
of ebe Marrs but in la ſervitude des Maures que dans 
yeah under iht reign le quinaième ſikcle ſous le regne 

"of 7 King 727 -r de Ferdinand Roi d' Arragon, & 

_ "and Habelln uren of Gaftille, d' Iſabelle Reine de Caſtille. 

But the. Nene Marei has Mais la Monarchie Frangoiſe 

 alwdys been enjiyed 'by an unin- a toujours <te polled6e par une 
boa fin * the native” ſucceſſion: de Rois originaires 
| «-\neveri bern the non interrompue. Jamais elle 
of tbe Koran 1. hos n'a ports! Je: -Joug.'t ide la do- 
mer . altert hy the mature minstion des Barbares, Ja- 
5.6 Aare: ay hom 2 mais ellen tte altérée par le 
bet melange d aucun peuple hel- 
et * - TOE ene. 

1 Bir er ele Midarebinpthie ais de toutes les Monar- 

r ten tbr longer, thèrel is chies qui ont dure le plus long- 

none comes near the time that the tems, il n'y en a aucune qui ap- 

Feen nt has, already proche du tems que la Monar- 

Wn” oy TONE en; 4 - chie Frangoiſe à d&ja ſubſiſtẽ. 

g. eee; Babylon zum Empire de Babflone a &te | 

5 | Bow the moſt antiont of all, Bu- le plus ancien de tous, ayant 

tig been ee Nunivon, -UtE fonde par Nembrod, qui 

" «2005 w4r'alfs called Brlandwas s appelloit auf Bel, & qul ètait 

am «gr ot My 66 Yeats ter ett His de Cham): ſoixante & 

rb fiond; Bu nas (properly ix ann apres de Deluge: mais 

Semrumis 4wuho war the Faſt ce n'eſt proprement que Semi- 

QDutem of it. Noto from: her ramis qui en a Et la première 

Meſe ren, ander um Reine. Or depuis elle juſqu' 

the Empire was "reunited t0 Mefeffimordachus, ſous. le que 


#F5.257114 


rat of Irin, it wahlt very l Empire a été teuni à celui 

; duch of ren ngen. 1 EE d Aſnrie, il sen faut. de beau- 
E > 700 tp” "of: nk 21 7 We eoup quꝭlon 08 conter qua- 
Mio? NEXT monte rg tore ſiecles. 
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Thi Riman' Empire lafed in: IL. Empire Romain n'a durs 


the M only to Auguſsulus, who 
was the laff Emperor, that is to 
ſay, about 1100 years from Ro- 
mulus, and that tos under dif- 
ferent ferm. 
That "of 8 in the 
Eift har ſubſfled only 


genetes, under whom Mahomet 
II. 0% Conflantemople'; that is to 
5 ſay, from the "fifth century 10 the 
, 1 whereas the French 
mnarchy has already Jubſeſted j 
e fourteen ages in the fame forin a 
- it 15. “ HERGD 2094 1 
8 ; 

o 


. France, formerly Gaul, lies 
. between the 15 and 30 degrees 
c if lengitude, and the 42 and 52 
of nirthern latitude. Its length, 
taken from weſt" to ea, Fram 
Cnquet, the moſt weſtern point 
ef Inver Britany, to Straſbourg 
near. the Rhine, 1s about 250 
kagues : and its breadth from 


futh wo north, meaſuring . 
the moſt extreme parts of 1 'ouſ- 


tc 

nt fillm to Dunkirk, is above 200. 
ui I's beunds northwards are the 
ut Lnv-Countries; eafltwartls Ger- 
& many and Stuiſſerland; ſouth- 
ais wards Savey, Italy, the Medi-. 
Al- trranean and Spain, from which 
Te it 15 ſeparated by the Pirencess 


Weſtwards the 
lantic vcean, 


The air 1s + clear and 


rom Ar. 
cadius to Conflantine"Porphyro-| 


bealthy and all the bleffings sf ſain: & ſous un Ciel extreme- 


en Oceident: que ;juſqu's Au- 
ves qui a ät le dernier 
Empereur, c'eſt a dire, environ 

onge cens ans depuis Romulus, 


encore ſous difterentes formes; -: 


Celui de Conſtantinople en 
Orient n'a ſubſiſtã que depuis 
Arcade-juſqu'a Conſtantin Pot - 
phyrogenete, ſous le quel Ma- 
homet II. prit Conſtantinople; 
c'eſt à dire, depuis le cinquièẽme 
ſiecle juſqu'au quinzieme.; au- 
lieu que voila deja' quatorze 
ſiecles que la Monarchie Fran- 
goiſe ſubſiſte dans la meme 
forme qui elle eſt amourdui, + 


La France, autrefois la Gaule, 
eſt ſituce entre les 15 & 30 dẽ - 
grẽs de longitude, & entre les 
42 & 52 de latitude” ſepten- 
trionale. Sa longueur, priſe 
du couchant au levant, depuis 


le Conquet, qui eſt la pointe la 


plus occidentale de la baſſe Bre- 
tagne, juſqu'a Straſbourg pres _ 
du Rhin, eſt. d' environ 250 
lieues: & fa largeur du ſud au 
nord en a plus de 200, a comp» 
ter depuis Fextrẽmitẽ du Rouſ- 
ſillon juſqu'a Dunkerque. Ses 
bornes ſont au ſeptentrion O- 
cean & les Pays - bas; a Lorient 


YAllemagne & la Suiſſe; au 


midi 1a Savoye, Italie, la mer 
Mediterrane & I' Eſpagne, 
dont elle eſt ſẽ parte par tes Pye 
rẽnẽes; au couchant ocean 
occidental, ou Atlantique. -- 
Lair y eft fort pur & fort 


the 


5 Ane 


* 


1 8 
ie ſeaſons 
der an ly temperate Hea- 
ben, without Feeling their, incon - 
venient ies, at in ether places. 
There is no- country in Europe 
_ 3 uation is ſo charming, 
5 lens to live. 
the Ocean on ont 
i and the Mediterranean on 
the biber. A great many rivers, 
running through the - country, 
communicate with both ſeas, and 
bring a- very conſiderable trade. 
Every thing that can miniſter. to 
- the delight and wamnts-'of life, 
abounds there: and the fruitful- 
neſs of Sicily and Egypt, fa much 
celebrated, is not to be compared 
io that of France; ſince beſides 
an innumerable multitude of na- 
tives ſhe maintains, ſhe has enough 
Hargely to ſupply other nations 
_ with: ber ſuperfluities." There is 
nothing to be e uncultivated or 
barren. There the fields produce 
' abundance 0 


without almoſt any help of art 
and buſbandry. The very moun- 
taint are covered. with them; 
and the vallies are full of a pro- 
digious quantity of cattle. 
game it of an exquiſite flavour, 
and the ſalt is the beſt in the 
world, France makes a very 
large trade of it, as well as of 
her wines and other manufuc- 
tures. All theſe advantages make 
it 22 ently appear, that France 


in general is the beſt: country in 
| * Sbe can do without 


leur pays de VEurope; 


teranee de Fautres-" Pluſieurs 


merce tres conſiderable. Tout 


avec profuſion : 


pf corn and fruit, 
. preſque ſans aucun ſecours de 


grande abondance de grains & 
The 


bed. 


Part Il. 
ment en on y jouit de 
toutes les douceurs des ſaiſons, 
ſans en teſſentir comme ailleurs 
les incommodités. II n' 1 a 
point de pays dans Europe 


dont la ſituation ſoit ſi belle, & 


le ſcjour ſi agreable., L'Occan 
Patrofe-4'un cdte, & la Medi- 


fleuves qui la traverſent servent 
à la communication de ces deux 
mers, & y attirent un com- 


ce qui peut ſervir aux dElices & 
aux beſoins de la vie s'y trouve 
& la ſertilité 
tant vantee de la Sicile & de 
PEgipte n'eſt pas comparable! a 
celle de la France; puifqu'ou- 
tre une quantite innombrable 
dhommes qu'elle entretient, 
elle a de quoi fournir large- 
ment aux Etrangers de ce 
qu'elle a de trop. On n'y voit 
rien d'inculte ni de ſterile. 
Les campagnes y produiſent 


Part & de la culture une tres 


de fruits. Les , montagnes 
memes en ſont chargtes; & lc 
vallons ſont remplies d'une 
multitude prodigieuſe de betall. 
Le gibier eſt d'un gout exquis 
& le ſel le meilleur qu'il) alt 
au monde. La France en fait 
un tres grand commerce, de 
meme que de ſes vins, & de (cs 
manufactures. - Tous ces avan- 
tages font aſſez voir que 1 
France en general eſt le — 


weli 
we 


een 
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other nations, but they caunet de peut fe paſſer des autres na- 
without her but with great diffi- tions, & que les autres peuples 
culties, either on account of the. ne ſauroient ſe paſſer d'Ule, que 
neceſſaries, or the comforts of fort difficilement, ſoit pour les 
lifes * Sonny #1 * beſoins, ſoit pour les agremens - 
, AE WES: went: 1; | 
They: reckon in France 800 On compte en France huit- 
cities, whereof” 40 are of "the cens villes, dont quarante ſont 
frſt rate, 125 of the fecond, du premier ordre, ,cent-vingt 
and about 635 / the. third, cinq du ſecond, & environ 635 
without comprehending a vaſi ma- du troiſième ordre, ſans y com- 
ny market-towns,” and an exceed- prendre quantite de gros bourgs, 
ing great number of villages and & un nombre infini de villages - 
noblemen's ſeats. | The number f & de chateaux.. Le nombre de 
the inhabitants amounts to above © ſes habitans monte à plus de 
30 millions.” Thoſe - who know trente millions. Ceux qui con- 
pain, England, and Germany, noiſſent!' Eſpagne, P Angleterre, 
have made it appear that France & l'Allemagne, ont verifie que 
ts three tinies more populous than la France eſt trois fois plus 
the two 2 and near twice peuplee que les deux premières, 
as populous as the latter. Very & pres d'une fois plus que la 
exact calculations allow nine mil- ſeconde, Des Memoires fort 
lions of ſculs to Spain, ten mil- ẽxacts donnent neuf millions 
lions and a half to the three King- d'ames a VEſpagne, dix mil- 
| dons of England, Scotland, and lions & demi aux trois mY” 
Ireland, and eighteen millions to aumes d'Angleterre, d'Ecoſle, 
Germany, Therefore that King- & d'Irelande, & dix huit mil- 
am is looked upon as the moſt lions al Allemagne. Aufi re- 
conſiderable pawer in Europe: garde-t-on ce Royaume comme 
and it ought not to be @ matter of la puiſſance la plus conſiderable 
wonder, that in time of war ſhe de VEurope: & Von ne doit 
raiſes 450 thouſand men, and point eètre ſurpris qu'en tems de 
 keps a landing army of 250000 - gutre Ele mètte ſur pie juſqu'3 
men in time of peace, The war- quatre - cens - cinquante - mille 
like temper of the people, the ſur- hommes, & qu'en tems de paix 
trizing number & fortified places . Elle en entretienne deux cens- 
on her frontiers, the prodigicus cinquante- mille. L'humeur 
land and ſea armaments ſhe.keeps guerriere des peuples, le nom- 
at all times, the trade, great bre ſurprenant des places qui 
EA VP'environnent, les armemens 
prodigieux tant ſur terre que 
ſur mer, entretenus en tout 
. Rd Finance, 
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net, and the improvement 
= ard. arts, are in a mu _ 


iſhing Pate, than 
Fr: tf were at Athens\ "and os 


72 * France the -firſt Sas 


2 Every thing 
10 757 2. 8 7 
1 Lek ber. 70 that high pitch: a 
, which maler Be. 
8 10 her neighbour's; | 75 
 Jearly revenue of the King amounts 
Fo” about 300000000, which 
7 about 1 5 millions of Pounds 
| he tales place of all 
bh. wo * Chriſtian et- er 


Lia of the e Sk 


ture which requires almoſt = 


BD 10 a futy os 


mg but eyes, and which, on 
that account, is _ the reach 
Þ all fra; of perſons, and even 

chi It conſifts in bei 
Laage of the objetts which Na- 
ture offers us, in conſiderin them 
carefully, and admiring the dif- 
ferent beauties of them, but with- 


out ſearching into their hidden 


cauſes, which belongs fo the Phy- 
ici the learned. | 


capable of it: for they have eyes, 
and don't want inguiſi trveneſs. 
. They are &:firous to bnow : they 
oft queſtions. One need only 
_ quicken, and keep up in them, the 
Aeſire of learning and knowing, 
which is natural to all men, 
Beſides that ſtudy, it ought to 
"he called ſo, far from being 4 


on . 


- Pdleve à ce haut point de gran- 
à ſes voiſins. 


ſterling; & il a le pas ſur tous | 
; * unde deVEmpercur. 


conſiderer avec ſoin, & i en 
admirer les difffrentes beautss, 


mais ſans en approfondir les 
1 jay that even children are 


-euriofitse, IIs veulent ſavoir: 
ils interrogent, I ne faut que 
-FEveiller. & entretenir en eur 


-noitre, qui eft 


Etude, fi Von doit Pappeller 
fl a tireſome, offers nothing 


SP 4 


jj "i II. 
tems le commerce; Pabondance 


des finances, & la perſection deg 
Sciences & des Arts, y fleuril. 


ſent bequeoup plus quiils n'ont 


. 


ais fait dans Athenes & dans 

ome, & rendent la France le 
premier Etat de Europe. Tout n 
Etablit cette preeminence, & Y 


deur, qui la rend ſi redoutable 
revenu an- 
nuel du Roi monte A environ 
trois. cens · millions, qui font en- 
viron quinze millions de livres 


Jes autres Princes Chretiens, 3 a 


Ly a une etude de la Nature 
qui ne — preſque que 


08s yeux, & qui, par cette ral 

Jon, eſt à la portée de toutes af 
hns de perſonnes, & meme 8. 
des enfans. Elle conſiſte 3 ſe n 
rendre attentif aux objets que 5 
la nature nous preſente, a les oY 


cauſes ſcerstes, ce eſt du %p 
reſſort de la Phyſique des ſavans. ., ry 


Je dis que \Jes enfans meme 
en ſont capables: car ils ont des 
yeux, & ils ne manquent pas de 


le deſir d'apprendre & de con- 
naturel à tovs 
Dailleurs cette 


les hommes. 


"mY loin d'etre penible & * 


— 


* 7 vm. ” 
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but pleaſure and delight... 1t can 
S P27; and oxght com: 
2 n.only to be dont by way of, diver- 
t fon only. | vo 1 4: Fe te NR 


many things children could learn, 


: if ane knew how to improve all 
Tb pertuni ties which they them: 
je WR ve fend uu. A garden, the 


felds, a palace, all that is 4 
buk open for them : but they muſt 
have learnt, and be accuſtomed 
tt read. it, —— Notbing ts more 


* common among us than: the uſe of 
us | * F # * 4 
; bread and lien: nothing 15 


more Forge than to find children 
who know how both the one and 


bow many "ways, and hands, 
wheat and hemp muſt paſs, be- 
we they ars made bread and lin- 
wn. 'The ſame may be ſaid of 
woollen | | 
liftle reſembling the fleces of the 
freep of which they are made; 


rags that are pick'd up in the 

reets, Why are not "children 
acquainted with-thoſe marvellous 
productions of Nature and Art; 
which they every day make uſe of, 


eme 5 n e 
without minding them? © © 
des 7. ts Fe Re 
s de e f 0 "oP 177 
or: $3" ROW E 
The following © examples will 


ve to ſhew how tue ought to 
ach nature in every thing that 
err 11felf is our eyes, and aſcend 
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the other are prepared : through 


m__ which avs but 


nm more than paper is like thoſe 


im her te the Creatar. I. 
, * 15 22 0 8 Ea a 


nuyeuſe, .n*offre que du plaifir 
& de Pagrement.- Elle peut 
tenir lieu de recreation, & ne 
doit ordinairement ſe faire qu en 


| ' Th I 172 # 8 N ; jouant. 
It is nat to % conceived how 


I eſt inconcevable combien 
les enfans pouroient apprendre 
de choſes, ſi Pon ſavoit profiter 
de toutes les occaſions qu'eux- 
memes nous en fourniſſent. Un 


jardin, une campagne, un pa- 


ais, tout cela eſt un livre ou- 
vert pour eux: mais il faut 
Y 5 1 * 44 2 0 1 1 

qu'ils aient appris & qu'on les 


ait accoutumes à y lire. Rien 


n'eſt plus commun parmi nous 


que uſage du pain & du linge: 


rien n'eſt plus rare que de trou- 
ver des enfans, qui ſachent 
comment Pun & l'autre ſe prẽ- 
parent: par combien de facons 
& de mains le ble & le chanvre 
doivent paſſer, avant que de 
devenir du pain & du linge. II 
en faut dire autant des &toffes 


de laine, qui ne reſſemblent 


guere a la tuiſon des brebis dont 
on les ſorme; non plus que le 
papier à ces chifons de linge 
qu'on ramaſſe dans les rues. 
Pourquoi ne pas inſtruire les en · 
fans de ces ouvrages 'merveil+ 
leux de la nature & de Part, 


dont ils font uſage tous les jours 


fans y faire refſex ion? 
Loes éxemples ſuivans ſervi - 
ront à montrer comment on 
doit ẽtudier la nature dans tout 
ce qui ſe prẽſente à nos yeux, 
& par elle remonter juſquꝰ au 
C:Eateur,, Je me bornerai I 
| | _ confine 
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claimed the glory of the br 
Ceed is the, ſky, where 


propagation, 
5 one leaf ts neglefted i in thier, 


F « 
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. my elf to what RR 
; pl ants an 5 


ani mall. 


The fir/t Preacher. 105 57. 


fun, 
the moon, and the flars bine 


forth weth fo much (brightneſs - : 
and that book written in cha rac- 
ters of light is r ſufficient. to 'ren- 


_ der all men inexcuſable. But 


the Divine wiſdom 7 is no leſs ade 
irable in its leaft produZtions 


 Wherein it has been Has, 
dene may ſay ſo, ts make iſe 


acceſſible, and wherein it ſeems 
to invite us to c confider it nearer, 


without fearing to be dazzled L 
it \ ; | | AY c ; i 


PLANTS. 


IHE i in the ft J 
1 ſeemingly deſpicablezwhere- * 


. 14 


aftaniſh the moſt fublime 


minds, which nevertheleſs cannot 


be lier the moſt coarſe organs 


| Jr and to which the whole" ſe- 


cret of the li ife, nouriſhment, and 
remains un 


Order and ſymimetry are obvious 


in everything e and that with ſo 
prodigious a quantity of pinking, 
 ernament and oy en none 
us i any like nns | 


e 16 


11 1 1? 


Abe is me e 2p ith: 


| beltvof aer in the ſmalle/t 
| 227 But eee much virtue and 
| Fra tus di inthe 277 


animaux. | 
Le premier | PIR qui 3 


ner les plus ſublimes eſpritz, 


+ de la multiplication demeure 


jr qu*aucunene reſſemble oat 


9 +. has 
= "OR IN. N * " 
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. 


Part Il 
be qui regarde les plantes & les 


a la gloire du Dieu ſou- 
verain eſt le firmament, i 
brillent- avec tant d' Eclat le ſo- 
ll la lune, & ſes étoiles: & 
I ne faut, pour rendre tous les 
hommes inexcuſables, - que ce 
livre Ecrit en caractères de lu- 
mière. Mais la Sageèſſe Divine 

n'eſt pas moins admirable dans 
ſes plus petits ouvrages, od ele 
a voulu, pour ainſi dire, ſe 
rendre plus acceſſible, & ou 
elle ſemble nous inviter a la 


conſidẽrer de plus pres ſans: 


craindre d'en etre Eblouis. 


'PLANTES. 


L Ya dans la plus mepriſabt 
en appatence de quoi cton- 


qui n'en ſauroient voir ncan- 
moins que les organes les plus 
groſfiers, & aqui tout le ſecret 
de la vie, de la nourriture, & 


inconnu. Aucune feuille n) 
eſt nägligée, L'ordre & | 
— font ſenfibles en 
tout, & cela avec une ſi pro- 
digieuſe fecondité de decou- 
pures, d'ornemens, de beautẽs, 


an & Faytrg. 5 Fd 
Que ne d&couvre-t-on point 
par le ſecours. des microſcopes 
ans les plus petites graines! 
Mais combien Dieu y a-t- il mis 


de vertu & edges 7 8 „ ” 


*. 4 N 1 : * - 


7 * 1 . F \ 
» +; * « 0 


1 «$7 


+ PIES Wild Cat 69) 8 Aa 
Pirt Hl. Tauts Fange e Angels 163 

t i - wet I Ede ; 
| 54; Ae, worth, "by, tobich b. felile  patole, par l quelle 31. 
ſcinis ie have given to the plants ſemble avoir dorine aux plantes 
a fort of immortality ! Let the une eſpece d'immortalits ! Due 
earth bring forth graſs, and the 14 frre produiſe, ſen jet, & 
herb yielding, ſeed, t. Pharbe portant [a ſemence, 
I there ah thing deſerves Y a-t-il rien de plus digne 
mire our. bd tien, than the de "notre. admiration, que le 


be God Bar mad, of 2he chat que, Dieu a fait 2 
ere colour that Beaitifics a couleur génétale = embellit - 
: plants? Tf be had died in White, toutes les plantes? S'il eut teint - 
F or ſcorlei, all the . fields, who en blanc, ou en rouge, toutes les 
a Have ben "able i bear campagnes, qui auroit pu en 
cither the brightneſs, or har/hneſs ſoutenit ou Peclat, ou la du- 
of them ? I he bad Jarkimed tete? Sit les eut obſcurcies par 


them with, more. Aust) colours, des couleurs plus ſombres, qui 
who could have taken! Zelight in. auroit pu faire ſes dẽlices d'une 
þ jad. ard fo melancholy a oo vue ki triſte & ſi hugubre?” Une 
Jpet ? A pleaſant verdure keeps agreable verdure tient le milieu 
a medium betibeen theſe two ex- entre ces deux extrẽmitẽs, & 
tremes, and it has ſuth an affini- Elle a un tel rappoit avec la 
ty with the "frame of the eye, firutture de. Voeil, qu' elle le 
that it 1 drverted, inficad of dcelaſſe, au lieu de le tendre, 
firained, by it, and it ts rather & qu'elle le ſoutient & le nour- 


. /in, an nouriſhed, than rit, au lieu de l'ẽpuiſer. Mais 
lus waſted. But what was thought ce qu'on croyoit dabord n' etre 
ret 


at firſt but ane colour, is ſuch a qu'une couleur, eſt une diver- 


& diver fity of Furs, as aftoniſhes. ſitẽ de teintures qui Etonne. 
ure 'Tis green gvery whers, Pit it is C'eſt du verd par- tout, mais ce 
n were the % Met ene n''eſt nulle part le meme. Au- 


Plant 15. ed lite another: cune plant? n' eſt colorẽe com- 


en d that ſurpniſing vaniaty, mhith me une autre: & cette ſurpre - 
pro- 27! canſdmitutæ, fr again di- nante varicte,: qu' aucun art ne 
o- ed in each plant, zuhich it peut imiter, ſe diverſifie encore 
tes, 


m itt origin, its:\ progreſs, and dans chaque plante, qui eſt dans 
maturity, of a different. fort of ſon origine, dans ſon progres, 
Feen. + I bands of & dans ſa maturitẽ, d'une eſpèce 
ee 29} 2063104 10. de verd different; 1 mate 4 
oh 1 tranſport my ir it hoxght ww? Je me tranſporte par la 
into hae kids, ar into 4 .,penſee dans une campagne fleu- 
garden tuell loaked: after." What riè, ou dans un jardin bien 
4 enamel, 1 but nuluurs, hat cultivẽ eee | 
riches! But what an harmony, couleurs! quelles richefſes! mais 

| ; * M 2 5 and 


” 


Ws 1164 
and what * in their mia- 


iure, and the 22 that 


tempers them! t picture, 

and by what a maſter ! But lit 

| C1 aſs from this general view to 

the. conſideration of ary particu- 

s ar fewer, and 1h up, at, ran- 
dun, the firſt t at offers 4% our 

bang, without 1 . 


with cer. 1 


EY: 15 Juſt TEN e 
all its Frelueſe and brightneſs. 
Are there jo lively, and at the 

ame time 9 08 colours among 
mens Could ever A invent 
| fufſi as thin, and of as ſmooth 
and nice a texture? Bring near 
the leaves I hold Solomon's pur- 
Ple ſelf. What a coarſe 17500 
cluh io them ! N dat a ruggec 
"neſs, what breaking-off in "the . 
texture, what a di ference i * the 
colouring 7. WE 
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- 
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Taxes and OY 


8 0 far wwe have confidered : 
the earth only t, meadow. ' 
- Naw it ſbetus 1t/c _ a:rich 
orchard, filled all forts-of © 
fruit, ad ors ſucceed one _ 
IO the 1 2199]? 


T3 * 
o 


bf £4 


. 4 ; 5 
A . 
e 7 f (3; 14 : 


"4382 one 4. tren, 
| bewing its branches. \down to the - 
| + graund, bent under the weight of 


excellent fruit, whoſe: colour and de ſruits excellens; 


ſnnell declare the taſte," and at 


1 r 


"Bib od Tee Banos. 


N "wif on * 
KA 


Patt Il 


quelle harmonie & qwèlle dou- 
ceur dans leur melange, & dans 
les nuances qui tes temperent|! 
hel tableau, K par quel mats 
ire! Mais pafſons de cette vue 
. 88 4 Ja confide tation de 
1225 fleurs en particulier; 
cue il ohs au hazard la pre- 
miere pn nous tombera fous ha 
main, ſans nous mettre en peine 

40 choix. ſo 
Elle ne vient que &eclore, 
& Elle a encore toute { 
fraicheur, & tout ſon &clat. 
art-il Pali les hommes des 
teintutes 15 vives, & en meme 
tems ſi douces? Lart a-t-il pu 
inventer des Etoffes auſſi delices, 


& & d'un tiſſu ſi uni & ſi delicat? % 
N des feuilles « que je for 
tiens la pourpre Ee de dalo- He 
mon- Quel 0 1 1 en the 
” lo ion !. l rudthe, inf 
.quelie interruption, 9 5 le tiſſu, outs 
e Gfference dass le en 1 
4 
 ARBRES & Favirs. this 
T nous m avons fe- — 
' garde la terre que comme Wl” 
une prairie. Malntenant dle 1 
ſe moitie àον,, comme u 
- riche verger n de toutes yl 
ſortes de e dont les uns f 5 
ſuccèdent aux autres autres ſelon les Th; 
ſalſons. K L fi) 
Je conſidere Fun de ces 2. . 
N portant ſes branches coul. e 
bes juſqu en tèrre ſbus le poiꝭ 
dont la cou- 4 
leur & l'odeur annonce le gout, F 
dog PO . ags? m * 1 


-  - 


my Hes: er 
ce cent? the Grd who has 


« made the for on. Tis neither - 


« for bm, nor for myſelf; I am fo 
« and I cannot 3 he has 
tc given me. leſs bim, and 


WW « unlad ne. Give him thanks: 
and fince he hat made me the 


« inſtrument of your delight, be- 
« come that of "my gratitude.” 
2 Nopal. 
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I think Ibear the ſane invi- 


tations from all Jides * and as T 


walk on, I alwayi' find out new 


ſabjects of” praiſe and wonder ; 
fir tis a new find at every ip. 


Here the fruit is hid within: 


there "tis the kernel thut is in th 


infide; and à delicate pulp ſhines 
outwardly with the moſt lively 


court. This fruit ſprung out of 
a bloſſhm, at abit all dor but 


this' other ſo delicivus, was not 
preceded by the bloſſom, and it 
Huston of the very bark of the 
tre! The one beging the fum- 
mer, the other finiſhes it. 4 
this is not ſoon gathered, it falls 
wn and wither i you don't 
wait for that, it will never ripen. 
This keeps long; that goes away 
ſwiftly. "The one «refreſhes ; "thi 

| $933 pf. 


uber nourthhes. '- Non. 
; IX perry ens 


Among fruit-tyees, ſome bear 
fruit in ttb [taſons oy ON 
ard others unite together both"the 


o 
. 


bat Ties Fran & Ar. 
„ae, Aab kr nber tres ſays: - 

earn of me what 
66 forms pour vous. 


ni pour lui, ni pour moi, que 
« rich. He has need of nothing, 


Wy 


. 
Il me ſemble que cet arbre me 
dit par cette pompe qu'il ẽtale a. 
mes yeux: Apprenez de moi 
* quelle eſt la bontẽ & la mag- 
« nificence du Dieu qui ma 


n'eſt 


je ſuis fi riche. Il n'a beſoin 
4 de rien, & je ne ſaurois uſer 


de ce qu'il m'a donns, Be- 


6 niſſez- le, & dechargez-moi, - 
„ Rendez-lui'graces :- & puiſ- 
& N m'a rendu le miniſtre 
e de vos delices, devenez le 
de ma reconnoiſſance. 
De toutes parts il me ſemble 
entendre les memes invitations: 
& a meſure que j'avance, je 
decouvre toujours de nouveaux 
ſujets de louanges & d'admira- 
tion, car à chaque pas c'eſt une 
eſpèce nouvelle. Ici le fruit eſt 
cache au dedans : la c'eſt Ta- 
mande qui eſt intẽrieure, & une 


chair delicate brille au debors 


des plus vives couleurs. 
fruit eſt venu d'une fleur, com- 
me preſque tous: mais cet au- 
tre ſi dẽlicieux n'eſt point prẽ- 
cede par la fleur, & il nait de 
Pecorce meme du figuier. L' un 
commence I ẽtẽ, l'autre le finit. 
Si Pon ne cueille promptement 
Fun; il tombe & ſe flẽtrit: fi 


Pon wattend l'autre, il n'aura. 
jamais de maturite.” L'unſe 
garde long-tems, Vautre paſſe - 
avec rapiditèe. L'un rafraichit, | 


Pautre fortifie. 
Entre les arbres fertiles, il - 


en a qui portent des fruits en 


deux ſaiſons de lan 


& d' au- 


*M3 af 


2 trees, 
leaves, er bitter and very ſmall 
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| different ſeaſons, and even the 
years : 
green fruit and ripe fruit, all at 
ence ; to evince the foyereigh 11. 
bern of the Creator, who, in di- 
 werfefying the, laws, of Nature, 
feu that he is the maſter_of it, 
and can at all i_a and. with all 


= os do equally wh hat ee 


3 n LL 


8 >: 
1 Aue that heal 3 or of 


an indifferent þ itch, are. thoſe ſod 


bear the moſt exquiſite fruit... The 
byghe the . 

ſum to nie, and 2 fruit 
is the leſs fit for me. The other 
which bear not hing. but 


Fruit, are nevertheleſs very uſeful 
| 25 Load and e | 


If we fate not 7-4 trees 
heighth and bigneſs of u 
are in ſome forgſis, aue cuuld nat 


believe that ſome drops f rain 


falling from heaven, were capa- 
ble to nouriſh them: for there is 
need of a juice, not only very 
plenti ful, but full of ſpirits, and 
alto of all kinds, to giue the root, 


the trunk and branches, the 


5 ftrengtb and vigour which iue ad: 
. mire in them. It is even remark- 


ip able that the more neglectad thoſe 


wu. are, the handſomer they 
': and that if men apply'd 
— to cultivate them, as 
they do the ſmall. trees of their 


gardens, they would Farber hurt 


R M. 


* 


bearing goung bl Hane, 


ich plus exquis;, 
vent, moins ils 


the 
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* 


N 90 ae eee Pan Il. 
tres uniſſent enſemble & les ſai- 


ſons differentes; & les années 
meme, en portant tout-à-la-fois 


des fleurs naifſantes, des fruits 
verds, 


Fruits murs: afin 
de montrer la ſouveraine liberté 
dy Createur,. qui en diverlifant 
les loix de la nature, fait voir 


qu'il en eft le maitre, & qu'il 
peut en tout tems, & de toutes 


13 faire 6galement ce i. 
lait. e tc 1d. 
obſerve que ce 5 

Rock ſoĩbles, ou de mediocre 

taille qui portent les fruits les 

Plus ils s'ele- 

me paroiſſent 
riches, & moins leurs fruits me 
conviènnent. Les es arbreʒ 
qui ne portent que des feuilles, 
ou: des fruits amers, & tres pe- 
tits, ſont neanmoins' tres utiles 


pour er. 


ion. 

di nous n'avions point vud'ar- 
bres de la bauteur & de la gro- 
ſeur de ceux qui ſont dans cer- 

taines forets, nous ne pourions 
croire que quelques gouttes de 
pluie qui tombent du ciel fuſſent 
capables de les nourrir.: car il 
faut un ſuc non ſeulement tres 
abondant, mais plein d' eſprits 
& de ſels de toute eſpèce, pour 
donner à la racine, au tronc, 
aux branches, la force & la vi- 
gueur que nous y admirons. 
eſt mEme rema rquable que plus 
ces arbres ſont n&gliges, plus is 
deviennent beaux: & que ſi les 
hommes e ee A * 


det cum "ey 7 en 


„ . RD RE 
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n 


weak things only to his cars. 


' uſe they make 


Pt. H. Trims Frongois & Anglois. 


them : Nu thereby, | O Lord, 
preſerve a proeff that'tis you alone 


have made them : and you learn 


man that his cares and induſtry. 
are uſeleſs tu y;, and that if 
you reguire them or ſome ſhrubs, 
'tis to employ him, and warn him 
of his own weakneſs, iutruſting 


„„ 4 ORs 
Ith what a deal of fiſhes 


17 eee 
ters trem - © | 


I cinfide# all theſe creatures, 
and fee, methinks, that they bave 


nothing but a head and d tail. 
They have neither fret nor arms. 


Even their head has no fret 
movement * and if I attended to 
their figure only, I ſbould think 
them deprived of all that it ne- 
ceſſury for the preſervation” of 
their life. | But with ſo few ex- 
terior organs, they are more nim- 

ble, more ſtoift, and more artful 


and cunning, than if they had 


many hands and fett; and the 
F their tail and 
fins, ſhoots them forward like ar- 


rows, and feems to make them 


How comes it to paſs that in 
the midile' of waters, fo much 
impregnated with ſalt that I can- 
not bear'a drop f them in ny 
mouth, fiſhes tive, and enjoy” a 


perfect frength and health? And 


* 


plus agiles, plus promts, plus 


4 ' 
2 
leurs jardins, ils ne ferojent que 
leur nuire. Vous conſervez 


par-la,. Seigneur, une preuve _ _ 


que C'eſt. yous ſeul qui les avez 
formes.:. & vous apprenez 4 


L homme. que. ſes. ſoins & fon 


induſtrie vous ſont inutiles; & 


que ſi vous les Exigez pour cer- 


tains arbriſſeaux, c'eſt pour l' de- 


cuper, & pour Favertir de ſa 
propre foibleſfe, en ne lui con- 
fiant que des choſes foibles. 


NSS 
Uelle foule de poiſſons de 
toute grandeur les eaux 
enfantent! 5 ö 
J examine tous ces animaux, 
& je ne leur voi, ce me ſemble, 


qu'une tète & une queue, IIs 


ſont ſans piẽs & ſans bras. Leur 
tete meme n'a point de mouve- 
ment bre; & ſi je n*etois 
attentif qu'à leur figure, je les 
croĩrois privẽs de tout ce qui eſt 
nẽceſſaire à la conſervation de 
leur vie. Mais avec fi peu 
d organes extẽrieurs, ils ſont 


remplis d'artifices, que s'ils a- 
voient pluſieurs mains & plu- 
ſieurs pies: & Puſage qu' ils 
font de leur queue & de leurs 
nageoires les pouſſe comme des 


tralts, & ſemble les ſaire voler. 


Comment arrive-t-il qu'au 
milieu des eaux, fi chargees de 
ſel que je ne puis en ſouffrir 
une goutte dans 14 bouche, les 
poiſſons y vivent, & y jouiſſent 
d'une vigueur & d'une ſantẽ 
parfaite ?* Et comment au mi- 


X 4 preſerve 


OS 
2 T «fi that has not the 


for the uſe 


, coaſts, ;< offer oo ae it 


of man, come near the 


|. ſeems, to him, whilſt a great many 


47. I to bim 1 255 to Dy 


2 8 3 
Tueton places, whilſt they were 
| propagating, and growing to a cer- 
tain ſize, at herrings, mackrels, 
C uad, c. come in ſhoals at an 
£59 appointed time, to invite the fiſh- 


_ ermen, and thraw themſelves, as 
it were, of their -own ones 


ape nets * boars 755 


121 


Ny are . M them, pet 


| of the beſt kinds, eager to get into 
the mouth of rivers, and come up 
10 their fountain head, to com- 
municate the benefits of the ſea to 
the - countries which are jc 
from it? And what hand direfts 
them, with ſa much care and 
Bounty for men, but yours, O Lord, 
lle J obvious a Providence ſel- 
dom engages their gratitude 2 


BIRDS. 


2 ſee in ſeveral dumb 


creatures an imitation 5 


| 3 3 which aftoniſhes : but it 


appears no where in a more ſenſi- 


ble manner than in the induſtry f 


died in making their _ 


* 
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Part I 


lieu du ſel Obetſdrvent- ils une 


cũhhair qui n'en a point le got? 


We 0 | 
e 


Pourquoi les mEilleurs & les 
plus propres a Pufage de l'hom- 
me, s approchent-ils des cotes 
pour &offrir, ce ſemble, à lui, 
pendant que beaucoup d'autres 


qui lui font err et fe 


$'cloigner ? 

Pourquoi deux qui 0 font 
tenus dans des lieux inconnus 
pendant qu'ils ſe multiplioient, 
& qu'ils aqueroient une certaine 
grandeur, comme les harangs, 
les maquereaux, les morues, &c. 
viennent-ils en foule dans un 
tems marque inviter les pe- 
cheurs, & ſe jetter d'cux- 
nemes, pour ainſi dire, dans 
leurs filets & dans leurs barques? | 

Pourquoi pluſieurs d' entre 
ceux, & des meilleures eſpeces, 
s' emprèſſent- ils d*entrer dans 
Fembouchure des fleuves, & les 
remontent - ils juſqu'a leur 
ſource, pour communiquer les 
avantages de la mer aux pays 
qui en ſont ẽloignẽes ? Et quelle 
main les conduit avec tant d'at- 
tention & de bonte pour les 
hommes, ſi ce n'eſt la votre, 
Seigneur, quoiqu'ꝰ une Provi- 
dence ſi viſible attire rarement 
leur reconnoiſſance ? F, 


OISEAUZ. 


N voit dans pluſieurs ani- 
maux une imitation de la 
raiſon qui tonne: mais e le ne 
paroit nulle part d'une maniere 
plus ſenſible que dans Vinduftrie 


des oilſeaux e! leurs 9. 


* 
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In the fi place, what maſter 


ready in time, and nat to be pre- 


I/hat Mathematician has given 
them the plan of them ? ' What 
Architect has directed them to 
chuſe a firm place, and build upon 


mther has adviſad them to line 
the bottom f them with fo ſoft 
and nice matter as down and 
cotton ? and-when theſe are want- 
ingenious charity, which makes 
them pluck out of their breaſt, 
with their bill, as much down as 1s 
requiſite, to prepare a convenient 
cradle for their young ones ©. 


In the ſecond place, what wiſ- 


adm has trac d aut to each hind a 
particular way of making ther 


neſts, where the ſame precautions 
were kept, but- in a thouſand 


| different ways ©. Mb has com- 
manded the ſwallotu, the moſt in- 


duſtrious of all birds, to come 
near man, and chuſe his houſe to 
build ber neſt before his eyes, with- 
witneſs, and ſeeming on the con- 


work © is not with ſmall ſprigs 


others do. She uſes cement and 


tar, and in ſo ſolid a manner, 


has learnt them that they bad 
need of "any ? Who: has taten 
care to fortuarn them to get them 


vented by neceſſity ] Who has told 
them how they muſt be contrived f 


a ſolid foundation? What tender 


ing, who has prompted them that 


petits? 


cut fearing to haue him for a 
trary to invite him to conſider her 


and hay that jfhe builds, as the 


pat“ II. Tur uns Frangois' & Anglois, 169 


En premier lieu, quel -maitre * 
leur a appris qu' ils en avoient 
beſoin? Qui a pris ſoin de les 
avertir de les prẽparer à tems, 
& de ne point ſe laiſſer prevenir 
par la nẽceſſitẽ? Qui leur a dit 
comment il faloit les conſtruire? 
Quel Mathẽmaticien, leur en a 
donné la figure? Quel Archi- 
tee leur a enſeignẽ à choiſir 
un lieu fèrme, & a batir,ſur un 
fondement ſolide? Quelle mere 
tendre leur a conſaille. d'en 
couvrir le fond de matières mol- 
les & delicates, tèlles que le du- 
vet & le coton? Et lorſque ces 
matières manquent, qui leur a 
ſuggere cette ingEnieuſe charitẽ 
qui les porte a $'arracher avec le 
bec autant de plumes de l' eſto- 
mac qu'il en faut pour prẽparer 
un berceau commode à leurs 


o 
4 


En ſecond lieu, quelle ſageſſe 
a marque à chaque eſpèce une 


ire les nids, où les memes prẽ- 
cautions fuſſent obſervees, mais 
en mille fagons differentes? Qui 
a commande a 'Vhirondelle, la 
plus adroite de tous les oiſeaux, 
de s' approcher de Phomme,..& 
de choiſir ſa maiſon pour y ẽdi- 
fier ſon nid a ſes yeux, ſans 
craindre de avoir pour.temoin, 
& paroiſſant au contraire Pinvi- 
ter a conſidẽrer ſon travail? Ce 
n'eſt point comme les autres, 
avec de petits branchages & du 
foin qu'elle bãtit. Elle emploĩe 
le ciment & le mortier, & 
d'une manieère ſi ſolide, * 
that 


« 


maniere particulière de conftru- . | 


Ni fe bur nv other i 


f -. » afterwards diſpo 


185 mea all Boop ae hn 


* ky F . Y F 


du lor work coniorbedemulifhed 
without: ſome might: and "mavn.. 


But her bill. She bas nothing 


She can only tust her breaft, in 
Keeping her wings up. | And tis 
with the dew which ſhe ſprinbles 
the mortar with, e dilutes,, and 


ET 


 brder, with her hill. Reduce, if 
& ir poſſible the miſt” ingenious 
Arebitoct tothe ſmall" compaſs of 

. this feallow, with all his laarn- 

ing leave . a vill only to-work 


and that 
they were to hateh their eggs in 


fitting over them ? that this was | 


an indiſpenſiblè neciſſuy-; tbat 
both the father” and mather could 
not - quit together; ani that 1 


N ho has ſet them in the calendar 
the preciſe number of the days 4 
this rigorous attendance ? 


Bus told them to help out of the 


eggs the young ones already formed, 
"by breaking the ſhell firſt? And 
who' has' ſo exatth acquainted 
them with" the moment, that they 
"never prevent: a d 


Lofth, ok has as eAures | 


tous les & ri ſur le ſoin qu is 
tobich they were to take f their 


vu ones till they cuore brought 


to all birds concerning the care 


TV 4 


Bub and 2905 — ; 


que le bec. 
_ wvhorewith> to draw up" water. 
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faut une 
demolir ſon ouvrage. Elle n'a 


' cependant pdur tout inſtrument 
_— _ n'a rien ot: 

r Yeau. Elle ne peut mou- 
Her que fon eſtomac en tenant 


ſes ailes levees, Et c'eſt de la 


roſce quelle fajt-rejaillir contre 
le mortier qu'elle detrempe, 
qu'elle humècte ſa magonnerie, 
& qu'elle Fordonne enſuite, & 
Varrange avec le bec.  Reduil- 
fez, si eſt poſſible, le plus ha- 


bile architècte au petit volume 
de cette hirondèlle: 


conſervez- 
lui toutes ſeg connoiſſances, en 


ne lui laiſſant que le bec; & 


voyez il aura la meme adraſſe 
& le meme' ſucces; 
En-troifiemse lieu, qui a fait 
comprendre à tous les oiſeaux 
qu'ils devoient faire 6clore leurs 
oeufs en les couvant ? que cette 
neceſſite etolt indiſpenſable; que 
le pere & la mere ne pouvoient 


if quitter en meme tems; & que 
one — in queſt of” foody the 
| other was to. Hay for his return & 


ſi l'un alloĩt cherctrer de la nour- 
riture, l'autre devoit attendre 
ſon retour? Qui leur à marquẽ 
dans le calendrier le nombre 
preeis des jours de cette rigou- 
reuſe aſſiduitè ? Qui les a aver- 


tis d'aider aux petits deja formẽs 


a ſortir de Foeuf, en rompant 
les premiers la coque? Et qui 
les a fi ẽxactement inſtruits du 
moment qu'ils ne le prẽviennent 
jamais? 

Enfin qui a faie des legons i 


devolient prendre. de leurs petits, 


juſqu'a ce qu Ys fuſſent clevcs, 


Pott Il. 
une eſpece d. fort Pour | 


uy 


** 8 
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ub, and fit #0 þ far the es? 2 
derful induſtry. ta keep. in their 
throat, either the cod, or water, 
without ſwallawing themy and 
preſerve them, for their yaung ones, 
10% which. this n 
ſerves inflead milk © Who has. 


made them 


with ane kind, but are perniciqus 
to, another : and , between, thoſe 
which are proper far the old ones, 
but would; be hurtful to their 
youngs, who . has made them diſ- 


cern thoſe, hich, ate wholeſom 2 


Me know the tenderneſs. of mo- 
thers among men, and the anxiety 
of nurſes : but I don't know whe: 
ther we ſee any thing. ſo perfect. 


F E © 


Is it for birds. © Lord, that 
you bave united ſo many miracles, 
which they are not ſenſible of ? Is 
it for, curious people, who, are 
contented io adnure them, without 
aſcending to you And is it nt 
obvious that your. deſign was 1 


call us to you, I ſuch a ſpettaclez 


to make us ſenſuble of your provi - 
dence and infinite wiſdom, and to 
fill us with truſt in yaur goagneſs, 
Ie attentive, and ſo tender far 
birds, two of which are ſold 
but tor a farthingg 


* 


eme of. thoſe yaung ones. are 
exceeding beautiful, and nothing 


1s richer, nor more diver ſify'd 
an their feathers., But ons 


2 THEMES Frangeis & Anglois. 
& en état de ſe ſervir, eux, 


diſcern betꝛuixt ſo 
nam things, of .which ſome ſuit 


171 
memee? 


| Qui leur a enſeigne. 
cette merveilleuſe induſtrie, de 


retenir dans leur gorge ou! alin 


gent, ou. eau, ſans avaler Yun. 
2 & de les conſerver a 
3 1 lieu 
le lait? Qui leur a fait diſcer- 
ner entre tant de choſes,, dont” 
les unes conviennent à une eſ- 
pece, mais font pernicieuſes 
pour une autre; & entre celles 


qui ſont propres aux pres, mais 


qui feroient tort à leurs petits, 
qui leur a fait diſcerner .celles 
qui ſont ſalutaires? Nous con- 


noiſſons la tendrefle des meres 


parmi les hommes, & la ſullici- 
tude des nourrices: mais je ne 
fi fi Lon voit rien d' auſſi par- 
r 
Eſt · ce pour les oĩſeaux, Seig- 
neur, que vous avez uni enſem- 
ble tant de miracles qu ils ne 


connoiſſent point? Eſt- ce pour 


des curieux qui ſe contentent de 
les... admirer ſans remonter 
juſqu'a vous? Et n'eſt-il pas vie 


ſible que votre dẽſſein a ẽtẽ 5 | 


nous rappeller à vous. par un 
ſpectacle, de nous rendre ſenſi- 
bles votre providence & votre 


plir de confianee en votre bontẽ, 
ſi attentive & ſt tendre pour des 
oiſeaux, dont une couple ne oaut = 
gu une obole © 5 


* 


ont une grande beaute, & rien 
n'eſt plus riche ni mieux diver- 
ſifiẽ que leur plumage, Mais il 


maſt own that olt mu 
yield to that . encll 2 
wie God, with a liberal band, 
hay poured forth all the riches 
 BBlit embelliſh the tthert” aud on 
which he has laviſh'd, with gold 


and azure, all the hdi 14 


A rolours.'' This bird ſeems ty 
ſenſible of its 5 abr and tir, 
1 1 . to difp play all its beauties 
to our eyes, that it ſpreads that 
plorious tail,” which puts them 
_ - beyond "all 22 te. But the moff 
magnificent br all birds has no- 
_ thing but a difagreeable voice 
and it is a prof that with a very 
Jhining outfide one may have no- 
thing but a wicked heart, little 
en and much” vanity, 


[. 


be 17 by tet fey to Wrto both 


theſe phyſical obſervations, and a 
great many others of the like na- 
ture, are capable of adiyning and 
enriching a youths mind: of mak- 
ing him attentive to the 
nature, which are under our eyes, 
ant offer themſelves to us every 
minute almoſt, without our tak- 
ing tie e them : of learning 
bim a * thouſand curious things 
concerning * Sciences,” Arts and 
_ Trades," as Chymiſtry, Anatom, 
Botany, Drawing, N. avigation, 
Printing, c. of giving him a_ 
taſte for gardening, for trees, the 
country, ' and walting, which'is 
not a thing indifferent : of ena- 
Ming bim to bear a part agreeably 


K a 
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Hüls he E arten 


faut avouer que toute N te doit 


c&der a celle du pan, fur qui 
Dieu a verſe comme à pleines 
mains toutes les richèſfes qui 


embeliſſent les autres, & au 


vel ih prodigus avec For & 


azur toutes les nuances de 


toutes les couleurs. Cet oiſeau 


paroit ſentir ſond avantage; & 


c'eſt, ce ſemble, pour taler à 
hos yeux toutes ſes heautés, 


qu'il fait cette pompeuſe roue 


qui les met en Evidence. Mais 


le plus magnifique de tous les 
oiſeaux'n'a 
able; & il eſt une preuve qu'a- 
vec un extẽrieur tres brillant on 
peut n'avoir qu'un mauvais 
fonds, peu de reconnoiflance, 
& beaucoup de wants. 5 
II n'eſt pas nëceſſaire que je 
faſſe remarquer combien ces ob- 
ſervations phyſiques, & une in- 
finitẽ d'autres pareilles, ſont 
capables d' orner & d'enrichir 
Fefprit' d'un jeune homme, de 
le rendre attentif aux Effets de 
la nature qui ſont ſous nos yeux, 
& qui ſe prẽſentent à nous preèſ- 
que à chaque moment, ſans que 
nous y faſſions r&flexion ; de lui 
apprendre mille choſes curieuſes 
qui regardent les ſciences, les 
arts & les mẽtiers, comme laChj- 
mie, l' Anatomie, la Botanique, 


la Peinture, la Navigation, Im- 


primerie, & c. de lui donner du 


gout pour le jardinage, pour 


les arbres, pour la campagne, 


Pour la promenade, ce qui n eſt 


pas une choſe indifferente; de le 
mettre en ẽtat de fournir „ 


"Bet 


*un cri deſagte- 


wo, Oo ww 4 *. 


a, 


- 


hat. M Tuns Francois S Anglo, 1 
in converſations and not to be re- ablement à la converſation, & 


& 4 
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duced af hen ig heed filent, or not de n' etre pas reduit ou 2 y gar- 


to hnow what to ſpeak, but trifles, der le ſilence, ou à ne ſavoir 7 
eee parler que de bagatelles 
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„NI nat without reaſon Hi: E n'eſt pas fans raiſon que. 
I ory has always been. N Uhiſtoire a toujours e 

alt upon as the light of times, regardee comme la lumiere des 4 
the repoſttoy of events, the faith tems, la depoſitaire des Evenes, * 
ful witneſs. 9 "truth, the Arad, mens, le temoin fidèle de la 

gend counſels and frudence, the verite, la ſource des bons con- 

rule of conduct and manners. ſcils & de la prudence, la regle 
IWithout it, being confined with- de la conduite & des moeurs. 

in the bounds of the age and coun- Sans elle, renfermés dans les 

try wherein, we live, contract led bornes du ſiecle & du pays oũ 

in the narrow.compaſs of our par- nous vivons, refſerres dans le 

ticular knowledge and reflect iant, cercleEtroit de nos connpiſſances 

we always continue in a ſort of particulières & de nos propres 
infancy, which leaves us firan- - reflexions, nous demeurons tou- 

gers to the reſt of the univerſe, jours dans une eſpece d enfance, 

and in @ deep. ignorance of all qui nous laiſſe ẽtrangers à Ve- 
that has paſt before us, and ſur-  gard du _refte' de Tunivets, & 
round us, . What is that Few dans une prafonde ignorance de 
number of years which make up tout ce qui nous a precede,.. & 
the longeſt life ? What i the de tout ce qui nous environne. 
| tract of land we can inhabit, ar Qu'eſt-ce que ce petit nombre 


run over upen the earth, but an Mannees qui compoſent la vie la 
| tmperceptible point with reſpect to plus longue ?. Qu'eſt-ce que 


theſe vaſt regions of the univerſe, I eendue du pays que nous pou- 


and, that _ long ſeries of age; vons verbs ou parcourir ſur 
; which have ſucceeded one anot her la terte, inon un point imper- 
; 1 the beginning of the world? ceptible a Fegard de ces vaſtes 
; Yet "tis to that imperceptible point regions de Punivers, & de cette 
g cur knowledge is limited, if we longue ſuite de ſiècles qui ſe 
„ dm't call to our aſſiſtance the ſtudy ſont ſuccede les uns aux autres 
F of biftory, which lays all ages and depuis Porigine du monde? Ce- 
u countries open to. us : makes as pendant Cc eſt a ce point imper- 
Ir VVV ante Wee bornent nos con- 
, dneoiſſances, ſi nous n'appellons . 
| F 2 notre ſecours I'etude de Thi- 
e OS ſtoire, qui nous ouvre tous les 
„ kecles & tous les paysz qui 


enter 


. , 


"he. 
ordne, With 


' iter Tito 4 torr 
all the great men that @ntiqu: ty ; 
ever produced: ſets all their vir- 
tues and vi ces before our Het: * 


and by the wiſe reflectiams it af- 


fards us, or [u ugge/ts fa 1 
curgs Win 4 Hort time an 15 


ated prudence, much ſuperior to to 


- the * 0 0 mM ay ole F 


F 
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25 MHory may be i to wh "yy 
mmen chool of” mankind ; equally 
en and uſe ul both to the hi 7 

d low, the e princes and. ſu fab. 
as. and fill mare neceſary to 
Princes and the great than 10 
others,” For bot through that 
eretud of flatterers, who beſet 
them on all ſides, and never vaſe 
20 praiſe and admire them, that 
Ir to Jay, to corrupt them, and 
infet? their mind. and heart; 
bew, I ſay, will ti morbus truth 
be able to approach them, and 
ral its weak woice in the mid 
that tumult and confu 77 noiſe? 


wil it mae to Hero 


them the duties and ſlavery of 


Royalty ; make them underſtand 
wherein their true glory confaft's ; 


4 : tell them 6 4 het faults ,. 
ITT 


make them fear t 


| — 
— 


e "one _ K6rves: 


nous 


ceux; 
facts ; leur faire craindre le 


nous falt chtrer 10 Lomterer 
avec tqut ce 
Stands ömmes an. antiquits; 
qui nous met ſous les yeux 
toutes leurs vertus, tous leurs 
defauts ; & ul, par les ſages re- 
flexions« ue le nous \fournit, ou 
qu Elle nous donge lieu de faire, 
cure en eu de tems 
une prudence aht TipEe, fort 
ſupetieure, aux legons des plus 
habiles maitres. - . 
„On peut dire aue Phiſtoire 
a Vecole commune. du genre 
umain; egalement puverte & 
utile aux grands & aux petits, 
aux Princes & aux Tujets, & en- 
core. plus neceflaife aux grands 
& aux princes qua tous es au- 
tres. Car comment a travers 
cette foule de Matteurs | qui les 
egent de toutes parts, qui ne 
elfen de les Touer & de les ad- 
mirer, © . ä-dire de les cor- 


tompre & de leur empoiſonner 


Peſprit & le coeur ; z, comment, 
dis. je, la timide verite poura- 
t- elle approcher deux, & faire 
entendre ſa foible voix au milieu 
de ce tumulte & de ce, brujt 
confus ? ? Comment 014 N 
leur montrer les devoits & 
ſervitudes de la royautẽ; ka 
faire entendte en quot conſiſte 
leur veritable -gloire ; leur re- 
preſenter que Fils "veuſent bien 


remonter juſqu'A  Porigine de 


leur inſtitution, ils verront 
clairement qu'ils ſont pour les 
peuples, & non les peuples pour 
les avertir de leurs de- 


ee 


Aa. eu de 


— 
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of pofterityz, and diſpell the thick 
2 them by the 
vain phantom of their 2 
and the intoxication of their for- 
tunes. A 

' Theſe jo important and ſo ne- 
ceſſary ſervices it © cannot render 
Sm, but bythe bly of lg, 
which alme is in poſſeſſion of the 
liberty to ſpeak to them freely, and 
carries that -right ſo fur, as to 
judge without further appeal 9 
the actions of Kings themſelves, 
as well as fame, which Seneca 
calls the moſt unbiaſſed judge of 
Ptinces. | In "vain are their en- 
dnwments cry d. up, their parts 
and courage \admired, their at- 
chievements and conqueſts extolled: 
if all that is not founded on truth 
and juſtice, hiftory ſecretly ar- 


birrowed names. It mate tbem 
luk upon the genenality ef the 
noſt famous Conquerors but as 
public ſcourges, enemies 10 man- 
kind, robbers of nations, who 
being impell d by a reſtleſs and 
blind ambition, carry 'defolation 
from country to country, and like 
an inundation, or conflagration, 
lay waſte all that they meet 
with, It ſets before „ e crit 
Caligula, a Nero, a Domitian, 
baded with praiſes during their 
life, become after their death the 
borror and execration of man- 
find: whereas Titus, Trajan, 
Antonine, Mureus Aurelius, are 


fill lookt upon as the delight of 


„ 


part. l. Tururs Francois & Auglois. 


raigus and condemns them, under 


& diſſiper le nuage épais que 
forme autour d'eux le vain 
phantõme de leur grandeur, & 
l'enivrement de leur fortune? 

Elle ne peut leur rendre ces 
ſervices ſi importans & ſi nẽceſ 
ſaires que par le ſecours de Phi- 
ſtoire, qui ſeule eſten polleflion 
de leur parler avec liberté, & 
qui porte ce droit juſqu à juger 


of © ſouverainement des actions des 


rois memes, auſſi bien que la 
renommee que Seneque appelle 
liberrimam principum + judicem. - 
On a beau faire valoir leurs ta- 
lens, admirer leur eſprit ou leur 
courage, vanter leuts exploits 
& leurs conquè tes: fi tout cela 
nieſt point fondẽ ſur la verite & 
ſur la juſtice, Fhiſtoĩre leur fait 
ſborètement leur proces ſous das 
noms empruntes. Elle ne leur 
fait regarder la plùpart des plus 
fameux'conquerans que comme 
des fleaux publics, des ènnemis 
du genre hamain, des brigands 
des nations, qui pouſſẽs par une 
ambition - inquiete & A 
portent la dẽſolation de .contrees 
en contrees, & qui ſemblables 
à une inondation ou à un incen- 
die, ravagent tout ce qu ils ren- 
contrent. Elle leur mat ſous les 
yeux un Caligula, un Nerens 
un Domitien,. combles deilau- © 


anges pendant leur vie, devenus 
apres leur mort Phorreur & Fex- 
Ecration du genre humain: au 
lieu que Tite, Trajan, Anto- 
nin, Marc Aureèle, en font en- 
'JCES, 
men, 


core regardẽs comme les de 
4 


. — Re FI — —— ̃—— — 


N te d them * E 


1 «x 1 F TJ 


Der is ud age, 3 


zut can reap. the ſame. benefits 
 freombiſimy: and what I have 
. een. and 3 
» due proportio 

being big dp, br; perſons 3 
= 8 Mimi — of. 9—— 

enera Officers, agiftrates, 
\ +Laeutenants, Prelates, Fathers 
an Mothers in their” family, 
Alen and Miftreſſes with 
their fervants, in ane word, all 
-theſe that n en en 


oder others. 7 

qr 20 36 I n TC" 3 
Tb „tuen it is well 

Wer: proves a ſehvot of mora- 

iy for all It cries down 

*wices;| uinia eke, falſe virtues, un- 


deceiuls from vulgar errors and 
prejudices, difpels the enchanting 
- witchcraft f riches, and of all 
that vain;ſtlendor which daa ales 
men, and demaſtrates, by 4 


thou ſand inſtances more perſuaſive 


_ «than all arguments, that there is 
Fx nothing great and commendable 


vt Honour and probity. From 
the eſteem and admiration which 
the moſt: corrupted people cannot 

refuſe! 10 the great and glorious 


— which it lays. before them, 


it males one contlude, that vir- 
tue is 'therefore the true bleſſing 
man, and that it alone makes 

im truly great and eftimable. 
It learns us to reſpect that vir- 
_ and difcover its my and 


N 


euch and Engih Exxxciszs. 
d i /dr having 1 pon power parce qu'ils n 'ont uſc de leur 


* 1 
; 1. 


pouvoit que pour faire du dien 


* hommes. 


II n'eſt point d oe, p point te | 


condition, qui ne puiſſe tirer de 
Phiſtoire Jes memes avantages; 
& ce que j ai dit des Princes & 


des Conqueratis, comprend auſ- 


ſi, en gardant de juſtes propor- 
tions, toutes les perſonnes con- 
ſtituses en dignité: Miniſtres 
d'Etat,  Gereraux d'armées, 


Of ciers, Magiſtrats, Inten- 


dans, Prelatss les pères & meres 
dans leur famille, les maitres 
& maitreſſes dans leur dome(- 
tique, en un mot tous ceux 
qui ont queique autorite tur les 
autres. 
Ainſi Thiſtoire, and elle 
eſt bien enſeignee, devient une 
Ecole de morale pour tous les 
bommes. Elle decrie les vices, 
Elle dẽmaſque les fauſſes vertus, 
Elle detrompe des erreurs & ces 
préjugẽs populaires, elle diſſipe 
le preſtige enchanteur des rich- 
ceſſes, & de tout ce vain eclat 
qui Eblouit les hommes, & de- 
montre par mille. &xemples plus 
perſuaſifs que tous es raiſonne- 
mens, qu'il n'y a de grand & 
de louahle que Ihonneur & l 
probite.” De L eſtime & de “ad- 
miration que les plus corrom- 
pus ne peuvent reſuſer aux 
grandes & belles actions qu el ele 
leur preſente, elle fait conclure 
que la vertu eſt donc le veritable 
bien de l' homme, & qu elle 
ſeule le rend veritablement 


grand & eſtimable. Ele 1 
with. 


— 


Part It 


„„ mn. a ae a. Ss 


Part. II. 
— 5 the veils of 

, obſcurity, 14 
9 ae , "di iſtre 


t and 
wech. as, 3 the tontrary, 4 
inſpires nothing but contempt and 

horror for +; 15% array d with 
purple, blazing with light, and 


pute upon the Tor One. Io 


17 
. 13 


15 to conſnt myſelf to " hes 
fen, te 17 7 as the 
firſt maſter 18 laren muſt 

21 7 fit to amuſe 0 
infruf? them, to form their mind 
and heart, 15 enrich their me- 
mry with an infimite number 3 
fafts as agreeable as uſeful. 

is even very conducive, by the 
allurement of pleaſure which is 
mſepurable from it, to excite the 
curiofity of” that age eager to 
larn, = givt them à taſte for 
ſtudy. Therefore, in point of edu- 
cation, it is a fundamenta brin- 
ples ind 7 197 in all times, 
that the fl of hiftory ought" to 
go before all others, and pave the 
way to them, Plutarch tells us, 
that the old Cato, that celebrated 
Cmnfor, whoſe name and virtue 
have done ſo much honour to the 
Roman Republith, and who took 
a particulay care to bring up his 
ſn himſelf, without » elying upon 
the cart 
purpoſely for bim, and wrote with 
bis own hand. in r letters, 
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of maſters," compoſed 


* 


- 


| 7% 
rend 4 reſpecter cette vert 

8 à en demeler la beauté b 
Peclat. à travers les voiles de la 
pauvrete, de Fadyerſits, del ob- 
ſcurite, & meme quelquefois du 
decri & de Vinfamie: comme 
au contraire elle n'inſpire que 


du mepris & de Thorreur pour 


le crime, fat-il revEtu de pour- 


re, tout brillant de lumiere, 


1 > ſur le tröne. | 
ais, pour me borner à ce 
qui eſt de mon deffein, je re- 
garde Phiſtoire comme le pre- 
mier maitre, qu'il faut donner 
aux enfans, egalement ropre 
« les amuſer & à les 1 n. wy 
a leur former I eſprit & le cceur, 
à leur enrichir la mẽmoire d'une 
infinite de faits auſſi agreables 
qu*utiles. Elle peut meme 
beaucoup ſervir, par Fattrait du 
plaiſir qui en eſt inſeparable, 3 
uer la curioſité de cet äge 
avide d'apprendre, & a lui don- 
ner du goũt pour Petude. 
Auſſi, en matière d'ẽducation, 
c'eſt un principe fondamental, 
& obſerve dans tous les tems, 
que VFetude de Phiſtoire doit 
preceder toutes les autres, & 
leur preparer la voie. aka, wu 
nous apprend que le vieux Ca- 
ton, ce celebre Cenſeur dont 
le nom & la vertu ont tant fait 
d honneur i la republique Ro- 
maine, & qui prit un ſoin par- 
ticulier d' ẽlever par lui- meme 
ſon fils, ſans vouloir s' en repo- 


ſer ſur le travail des maitres, 


compoſa expres pour lui, & Ecri- 
vit de fa propre main en gros 
x | mere 


r and Engliſh Exzncies: , PartIl. 
| entertaining pieces of hiſtory ; 2 de balles hiſtoire; 


2 > 5 ſaid he, that child, from 

| loweſt age, could, without 
_ quitting his. father's houſe, get 
acquainted with the great men of 
his cauntry, and form himſelf 
upon thoſe ancient patterns of 
probity and virtue. 
Our age, and fill more our 
nation, have an extreme 
need to be undecetved of an 
infinite number of errors, and 
| falſe prejudicet, which become 
every day more and more ro. 
ing, concerning poverty and riches, 
modeſty and pomp, the ſimplicity 
4 buildings and furniture, coft- 
tineſs and magnificence, fruga- 
bity and the refined arts of 
caikery: in à Word, concerning 
alis 
the object of the contempt or ad- 
miration of men. e public 


taſte her ein becomes the rule of 
young people. They think that 


valuable, which is valued by all. 
77s not reaſon, but cuſtom that 


guides them. One bad example 


. alone would be capable of cor- 
rupting the mind of young peo 


pting the mind of young pe, 
ple, ſuſceptible of all ſorts of 


zmprefſion. What it not there- 


fore to be feared for them, in a 


time wherein vices are grown 


to cuſtom, and ſenſuality exerts X 


itſelf to the utmoſt endeavours to 
extinguiſh all ſentiments of honour 
and probity ? 5 


W bat need have they not of. 
#his ſcience, whoſe chief ect is 


oft every thing that males 


n, difoit-il, que cet enfant 
le l bas i fit en état, 


s ſortir de la maiſon pater- 
nelle, de faire connoiſſance avec 


les grands hommes de ſon pays, 
& de ſe former ſur ces anciens 
modeles de probitẽ & de vertu. 


Notre ſiècle, & encore plus 


notre nation, ont un be- 
ſoin extreme d' etre detromps 
d'une infinite d'erreurs & de 
faux prejuges qui deviennent 
tous les jours de plus en plus 


dominans, ſur la. pauvrete & 


les richèſſes: ſur la modeſtie & 


le faſte; ſur la ſimplicitẽ des bi- 


timens & des meubles, & ſur la 
ſomptuoſitẽ & la magnificence; 
ſur la frugalite, & les rafine- 
mens de la bonne chère; en un 
mot ſur preſque tout ce qui fait 
Fobjet du mepris ou de Vadmi- 
ration des hommes. Le goũt 
public devient ſur cela la regle 
des jeunes geng. Ils regardent 


comme eſtimable, ce qui eſt 
eſtimẽ de tous. Ce n'eſt pas 


la raiſon, mais la coutume qui 
les guide, Un ſeul mauvais 
ẽxemple ſeroit capable de cor- 
rompre Peſprit des jeunes gens, 
ſuſceptible de toutes ſortes d im- 
preffioris, Que n'y a t-il done 
point 2 craindre pour eux dans 
un tems ou les vices ſont paſſes 
en uſage, & on la cupidite 


s' Efforce d' ẽteindre tout ſenti- 


ment d'honneur & de probite? 
Quel beſoin n'ont-ils pas de 
cette ſcience dont le princips 


7 


— 


10 di the alſe projudices 
which ſeduce i. becauſe they 
us to cure and ſet us free 

from the vulgar- errors, which 
we have ſuc b d in with our mo- 
her's mil: to learn ut to diſ- 

cern between" what is true and 
falſe, gend amd bad, - between 
true greatneſs and a vain pride : 
and to binder. the contagion of 
the bad example, and vicious 
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| e 
effet eſt de diſſiper les faux'pr& 
juges qui nous ſeduiſent, 'parce 
qu ils nous plaiſent; de nous 
guerir & de nous delivrer des 
erreurs que nous 

avons ſucces avec le lait; de © 


nous apprendre à faire le diſ- 


cernement du vrai & du faux,  _ 


+ du bon & du mauvais, de la 


ſolide grandeur & d'une vaine 
enflure: & d' empècher que la 
contagion du mauvais ẽxemple 

& des coutumes vicieuſes. n in- 
fete” Veſprit des jeunes gens, 
& n' ẽtouffe en eux les heureuſes 
ſemences de 5 * _ 
qu'on y remarque ? C'eſt dans 
cette ſcience, qui conſiſte a ju- 
ger des choſes, non par Topi- 
nion commune, mais par la 
VeErite'z non par ce qu'elles pa- 
roiſſent au dehotrs, mais par ce 


qu'elles ſont reellement, que 


Socrate mettoit toute la ſageſſe + 
de l'homme. $42.54 
Jai donc cru devoir com- 


mencer ce traits ſur I' hiſtoire 
par Etablir des principes & des 


cuſtoms, from tainting young 
| ple's mind, and fling the hap- 
, WE 77 eds of good and virtue, which - 
; are obſerved in them. Tit in 
: that ſcience, | which conſiſts in 
h judging f things, not | by the 
\ common opinion, but by truth, not 
; by their outward appearance, but 
r | by their intrinſick value, that So- 
- crates placed the whole wiſdom 
t of man. | PLE! 2 3022 
, | 
it 8 
nt I therefore thought it my duty, 
lt to begin this treatiſe on biftory 
25 with ſetting down principles and 
ui rules,” to judge ſoundly of the 


is great and good actions, to diſcern 
K- well wherein con ſiſts ſolid glory, 
, and true greatneſs, and to diſ- 


tmguiſh exactly what is worthy 


what deſerves on indifference 
ond contempt. - Without theſe 
rules, young people naturally un- 


guides but their otum inclinations, 
r the vulgar opinions, mig bt 


late for a pattern all that is 


conſiſte la ſolide 


of eſttem and admiration, and 


regles pour juger ſainement des 
belles & des bonnes actions, 
r. bien diſcerner en quoi 
gloire & la 
veritable grandeur, & pour de- 
meler preciſement ce qui eſt 


digne d'eſttme & d' admiration, 
& ce qui ne merite que Pindif- 
ference & le mẽpris. Sans ces 


guarded, and having no other. 


regles les jeunes gens peu pre- _ 
cautionnes, n'ayant pour guides 
que leurs propres penchans, ou - 
les opinions populaires, pou» 
roient prendre pour modele tout 
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| common 0 
right reaſan: and that tit — 
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ao Wand and ee Perl 


10 f notiont; 
ond imbibe the þ and vice 
of thoſe of whom. hiftery relates 
celebrated actions, which are not 


' always virtues nbr commendable, 


Mberras they will be crvinced 
by thiſe principle, that obeſe 


ons are ro 


riches, the magnifieence of blild- 


ings, the ſumptuouſueſs of clothes 
or — - ng —— 


the ſplendour of dignitiet or birth, 
Shumg actions, ſuch as viftoriet 


and congttefts, nor evett the maſt 
valuable-parts, that make a man 


truly great and uurthy of admi- 
ration: but that tis by his heart, 
man is whatever ht it; and that 
$M th we en, penny ann 


is, the more icantompt 


will be: have. for whatever aps 
| r 
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par ces principes que ces opi 
à la droite raiſon, & que ce qu 


grand & digne d' admiration, 
n'eſt point les richèſſes, la mag 


tuoſité des habits: du des men 
bles, le luxe de la table, el 


menen 5 


—_— eſt conformea ces fay 
fe remplir des paſſion 
Yes vices de ceux dont I hif 
toire rapporte des actions tcl; 
tantes, qui ne ſont pas waſp 
vertueuſes ni eftimables. A 
lieu qu'ils ſeront convaincy 


nions communes ſo t contrairel 


rend -Phomine ' veritablemen 
nificence des batimens;la ſomp 


des dignites ou de la naiſlance 
la reputation, les actions br 
lantes, telles que les victoire 
& les conquetes, ni meme le 
qualites de Veſprit les plus eſt 
mables; mais que C eſt par 
coeur que l' homme eſt tout c 
qu'il eſt, & que plus il aura ut 
cœur veritablement grand s 


genẽreux, plus il aura de mepri 
pour tout ce qui paroit grant 


